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1. LEGENDA

Sul frontespizio é riportata la versione del presente documento nella forma Vn.x. Tale
versione indica che il documento & valido per tutte le versioni software del dispositivo n.y.
Es.: V3.0 e valido per tutti i Sw: 3.y

Nel presente documento si utilizzeranno i seguenti simboli per evidenziare situazioni di
pericolo:

Situazione di pericolo generico. Il mancato rispetto delle prescrizioni che lo
seguono pud provocare danni alle persone e alle cose.

Situazione di pericolo shock elettrico. Il mancato rispetto delle prescrizioni
6 che lo seguono pud provocare una situazione di grave rischio per l'incolumita
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6. AVVIAMENLO .........oooi s 6
7. Funzionalitd AGQiUNtIVe ............ccovvviirieriieeenieae 6
7.1 Regolazione a Pressione leferen2|ale Costante e Proporzionale In Funzione
Della Temperatura Dell’ACQUA.........cvvveivrveiririecresiiins Tl
8. MenU......cccouvuec
INDICE DELLE FIGURE
Figura 1: Procedura di installazione dei moduli di espansione............cccoccuvevriinins 1
Figura 2: Connessioni elettriche............. . 1
Figura 3: Morsettiera estraibile 6 poli: ingressi d|g|ta|| ................................................... 1

Figura 4: Morsettiera estraibile 7 poli: connessione modbus
Figura 5: Morsettiera estraibile 7 poli: ingressi 0-10V, PWM e NTC
Figura 6: Morsettiera estraibile 3 poli: connessione per segnalazione allarmi ..
Figura 7: Morsettiera estraibile 3 poli: connessione per segnalazione pompa in mar-
cia

delle persone.

Prima di procedere all’installazione leggere attentamente questa docu-
mentazione.

al magazzinaggio. Controllare che I'involucro esterno sia integro ed in
ottime condizioni.

j Verificare che il prodotto non abbia subito danni dovuti al trasporto o

2.1 Avvertenze Particolari

Prima di intervenire sulla parte elettrica o meccanica dell'impianto to-
e gliere sempre la tensione di rete. Attendere lo spegnimento delle spie

INDICE TABELLE
Tabella 1: Connessioni elettriChe...........c..rvivireieririerrreeeeseeis
Tabella 2: Ingressi digitali INT € IN2 ..o
Tabella 3: Terminali RS_485 Modbus............ccccouevennee . .
Tabella 4: USCita OUT T .......cvuieeriirieririesieesssiesssess s

[ NN

luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio stesso.
Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con ten-
sione pericolosamente alta anche dopo la disinserzione della tensione
di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L'appa-
recchio deve essere messo a terra (IEC 536 classe 1, NEC ed altri stan-
dard al riguardo).
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Morsetti di rete e i morsetti motore possono portare tensione pericolosa
anche a motore fermo.

3. APPLICAZIONI

| circolatori della serie EVOPLUS SMALL prevedono la possibilita di espandere le pro-

prie funzionalita attraverso il modulo di espansione denominato modulo multifunzione.

| circolatori EVOPLUS SMALL sono in grado di riconoscere automaticamente la tipologia di espan-

sione installata e, in base a tale tipologia, il menu utente mettera a disposizione le funzionalita che

tale espansione pud supportare

4. INSTALLAZIONE
Seguire attentamente le raccomandazioni di questo capitolo per realizzare una corretta installazione
eletirica e meccanica.

Accertarsi che la tensione e la frequenza di targa del circolatore EVOPLUS
SMALL corrispondano a quelle della rete di alimentazione.

4.1 Installazione Del Modulo Di Espansione

Per installare il modulo di espansione seguire le istruzioni riportate in Figura 1 Procedura
di installazione dei moduli di espansione:

- Rimuovere la tensione di rete ed attendere lo spegnimento delle spie luminose sul
pannello di controllo prima di aprire 'apparecchio stesso.

- Rimuovere la cover standard presente su EVOPLUS SMALL e conservare la vite
di fissaggio. Figura 1: (A)

- Utilizzare uno o piu pressacavi per effettuare le connessioni elettriche al modulo di
espansione. Figura 1: (B) - (C) - (D)

- Posizionare il modulo di espansione al posto della cover standard e chiudere nuo-
vamente. Figura 1: (E) - (F)

- Verificare che tutti i pressacavi siano correttamente serrati o chiusi dallapposito
tappo in dotazione.

- Serrare il modulo di espansione con la vite di fissaggio della cover standard

5. COLLEGAMENTI ELETTRICI
| collegamenti elettrici devono essere effettuata da personale esperto e qualificato.

Prima di alimentare il circolatore assicurarsi che il coperchio del pannello di con-

trollo EVOPLUS SMALL sia perfettamente chiuso e il modulo di espansione corret-
tamente installato come descritto nel paragrafo 4.1.

Rif. (Figura 2 Connessioni -
) Descrizione
elettriche)
3 Morsettiera estraibile 6 poli per il collegamento degli
ingressi digitali, analogici e PWM
4 Morsettiera estraibile 7 poli per il collegamento dei
sistemi MODBUS
5 Morsettiera estraibile 3 poli per segnalazioni di allar-
me o stato del sistema
6 Connettore di collegamento per circolatori gemellari

Tabella 1: Connessioni elettriche

5.1 Collegamenti Elettrici, Ingressi, Uscite e Modbus

Il modulo di espansione multifunzione per circolatori EVOPLUS SMALL ¢ dotato di in-
gressi digitali, analogici ed uscite digitali in modo da poter realizzare alcune soluzioni di
interfaccia con istallazioni pil complesse.

Per l'installatore sara sufficiente cablare i contatti di ingresso e di uscita desiderati e
configurarne le relative funzionalita come desiderato (si veda par. 5.1.1, par. 5.1.2, par.
5.1.3 epar.5.1.4).

5.1.1 Ingressi Digitali
Con riferimento alla Figura 3 Morsettiera estraibile 6 poli: gli ingressi digitali disponibili
sono:

0
Ingresso N Tipo Contatto Funzione associata
morsetto

1 EXT: Se attivato da pannello di control-
lo (si veda par. 8 Pagina 13.0 del menu
IN1 Contatto Pulito | EVOPLUS SMALL) sara possibile co-
2 mandare I'accensione e lo spegnimen-

to della pompa da remoto.




3 Economy: Se attivato da pannello di
controllo (si veda par. 8 Pagina 5.0 del
IN2 Contatto Pulito | menu EVOPLUS SMALL) sara possibi-
4 le attivare la funzione di riduzione del
set-point da remoto.

Tabella 2: Ingressi digitali IN1 e IN2

Nel caso siano state attivate le funzioni EXT ed Economy da pannello di controllo, il
comportamento del sistema sara il seguente:

IN1 IN2 Stato Sistema
Aperto Aperto Pompa ferma
Aperto Chiuso Pompa ferma
Chiuso Aperto Pompa in marcia con set-point impostato dall'utente
Chiuso Chiuso Pompa in marcia con set-point ridotto

5.1.2 Modbus e Lon bus

Il modulo di espansione multifunzione mette a disposizione una comunicazione seriale
tramite un ingresso RS-485 (si veda Figura 4 Morsettiera estraibile 7 poli: connessione
MODBUS). La comunicazione é realizzata in accordo alle specifiche MODBUS.
Attraverso MODBUS & possibile settare i parametri di funzionamento del circolatore da
remoto come, ad esempio, la pressione differenziale desiderata, modalita di regolazione
ecc. Allo stesso tempo il circolatore pud fornire importanti informazioni sullo stato del
sistema.

Per i collegamenti elettrici fare riferimento alla Figura 4 e alla Tabella 3:

Terminali MODBUS N° Morsetto Descrizione
A 3 Terminale non invertito (+)
B 4 Terminale invertito (-)
Y 7 GND

Tabella 3: Terminali RS_485 MODBUS
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| parametri di configurazione della comunicazione MODBUS sono resi disponibili nel
menu avanzato (si veda Par.8).

| circolatori EVOPLUS SMALL avranno inoltre la possibilita di comunicare su LON Bus
attraverso dispositivi di interfaccia esterni.

Ulteriori informazioni e dettagli riguardo allinterfaccia MODBUS e LON bus sono dis-
ponibili e scaricabili al seguente link: http://www.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Ingresso Analogico PWM e NTC

In Figura 5 Morsettiera estraibile 7 poli: ingressi 0-10V, PWM e NTC & riportato lo schema
di collegamento dei segnali esterni 0-10V e PWM e del sensore di temperatura di tipo NTC.
Come si evince dalla figura i 2 segnali e il sensore di temperatura NTC condividono gli stessi
terminali della morsettiera per cui sono mutuamente esclusivi. Se si desidera utilizzare un
segnale analogico di controllo sara necessario impostare da menu la tipologia di tale seg-
nale (si veda par. 8 Pagina 7.0).

Se si desidera utilizzare una modalita di regolazione in funzione della temperatura del
liquido sara necessario collegare il sensore di temperatura di tipo NTC 10 kQ come
mostrato in Fig. 5

Ulteriori informazioni e dettagli riguardo alla scelta e all'installazione del sensore NTC
sono disponibili al seguente link: http://www.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Uscite Digitali

Con riferimento alla Figura 6 Morsettiera estraibile 3 poli: connessione per segnalazione
allarmi e Figura 7 Morsettiera estraibile 3 poli: connessione per segnalazione pompa in
marcia il modulo di espansione multifunzione mette a disposizione un’unica uscita digi-
tale la cui funzione puo essere impostata da menu (si veda par. 8 Pagina 12.0):

Uscita Tipo
N° Morsetto Contatto Funzione associata
NC NC * PresenzalAssenza di allarmi nel
ouT! c coy | Sstema
+ Pompa in marcia/ Pompa ferma
NO NO

Tabella 4: Uscita OUT1
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L'uscita OUT1 & disponibile sulla morsettiera estraibile a 3 poli come specificato in Tabella
4 dove & riportata anche la tipologia di contatto (NC = Normalmente Chiuso, COM =
Comune, NO = Normalmente Aperto).

Le caratteristiche elettriche dei contatti sono riportate in Tabella 5.

Nell'esempio riportato in Figura 6 la funzione associata all'uscita OUT1 & “presenza al-
larmi” e L1 si accende quando nel sistema € presente un allarme e si spegne quando non
si riscontra alcun tipo di anomalia.

Nell'esempio riportato in Figura 7 la funzione associata all'uscita OUT1 & “stato pompa” e
laluce L1 si accende quando la pompa € in marcia e si spegne quando la pompa & ferma.

Caratteristiche dei contatti di uscita

Max tensione sopportabile [V] 250

Max corrente sopportabile [A] 5 Se carico resisfivo
PP 25 Se carico induttivo

Max sezione del cavo accettata [nm?] 15

Tabella 5: Caratteristiche dei contatti di uscita

5.2 Sistemi Gemellari

| circolatori EVOPLUS SMALL in configurazione gemellare vengono forniti dalla fabbrica
con i moduli di espansione multifunzione gia installati ed opportunamente cablati.

Figura 8 Sistema EVOPLUS SMALL Funzionamento gemellare

Per un corretto funzic del sistt gemellare & io che tutti i
collegamenti esterni della morsettiera estraibile 6 poli vengano collegati in pa-

rallelo tra i 2 EVOPLUS SMALL rispettando la numerazione dei singoli morsetti.

Per le possibili modalita di funzionamento dei sistemi gemellari si veda par. 8 Pagina 8.0
del ment EVOPLUS SMALL.

6. AVWIAMENTO

Tutte le operazioni di avviamento devono essere effettuate con il coperchio

del pannello di controllo EVOPLUS SMALL perfettamente chiuso e il modulo di
espansione correttamente installato come descritto nel paragrafo 4.1.

do tuttii coll

wviare il g ti elettrici ed idraulici sono

stati completati.

Una volta avviato il sistema & possibile modificare le modalita di funzionamento per meg-
lio adattarsi alle esigenze dell'impianto (si veda par.8).

7. FUNZIONALITA AGGIUNTIVE

| circolatori EVOPLUS SMALL sono in grado di riconoscere automaticamente la tipologia
di espansione installata e, in base a tale tipologia, il menu utente mettera a disposizione
le funzionalita che tale espansione puo supportare.

I modulo multifunzione introduce le seguenti funzionalita aggiuntive:

Funzionalita aggiuntiva Pagine menu associate

Modalita di avviamento “EXT" associata all'ingresso IN1 Pagina 13.0
Modalita “economy” associata all'ingresso IN2 Pagina 5.0 - Pagina 6.0
Segnalazione allarmi o stato pompa tramite relé Pagina 12.0

Ingresso analogico 0-10V o ingresso PWM Pagina 2.0 - Pagina 7.0

Ingresso sensore di temperatura NTC
Sistemi gemellari
Interfaccia con sistemi MODBUS

Pagina 2.0 - Pagina 4.0
Pagina 8.0
Menu avanzato

Tabella 6: Funzionalita aggiuntive

In particolare si mette in evidenza come il modulo multifunzione attraverso l'ingresso ana-
logico 0-10V, l'ingresso PWM e l'ingresso NTC permetta di utilizzare le seguenti modalita
di regolazione aggiuntive:

- Regolazione a pressione differenziale proporzionale con set-point in funzione del
segnale esterno 0-10V o PWM.



- Regolazione a pressione differenziale costante con set-point in funzione del seg-
nale esterno 0-10V o PWM.

- Regolazione a curva costante con velocita di rotazione in funzione del segnale es-
terno 0-10V o PWM.

- Regolazione a pressione differenziale proporzionale in funzione del flusso presente
nellimpianto e della temperatura del liquido.

- Regolazione a pressione differenziale costante con set-point variabile in funzione
della temperatura del liquido.

7.1 Regolazione a Pressione Differenziale Costante e Proporzionale In Funzione
Della Temperatura Dell’Acqua

Hs[%]& H4 In queste modalitad di regolazione il set-point di
100 regolazione Hs viene ridotto 0 aumentato in funzi-
one della temperatura dell'acqua. THs pud essere

- impostato da 0°C a 100 °C per poter permettere il

I ——— funzionamento sia in impianti di riscaldamento che

20 Tws T[°C] adi condizionamento.

Regolazione indicata per:

Hs[%]4 H4 - Impianti a portata variabile (impianti di riscalda-
100 mento a due tubi), dove viene assicurata un’
ulteriore riduzione delle prestazioni del circolatore
0 X in funzione dell'abbassamento della temperatura
| ——— _del liquido circolante , quando vi & una minore
Ws 20 Tpc) Qrichiesta di riscaldamento.

- Impianti a portata costante (impianti di riscalda-
mento mono-tubo e a pavimento), dove le prestazioni del circolatore possono essere
regolate solo attivando la funzione di influenza della temperatura.

8. MENU

I modulo multifunzione inoltre introduce un ulteriore menu: il menu avanzato.

I ment avanzato € accessibile dalla Home Page premendo per 5 secondi il tasto cen-
trale “Menu”. Nel menu avanzato sono disponibili i parametri di configurazione per la
comunicazione con sistemi MODBUS (per ulteriori dettagli visitare il link: http://www.
dabpumps.com/evoplus). Per uscire dal menu avanzato € necessario scorrere tutti i
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parametri utilizzando il tasto centrale. Di seguito sono riportate le pagine di menu utente
introdotte dal modulo di espansione base:

Pagina 2.0

ookl i

=| WIOK| =

Attraverso la Pagina 2.0 si imposta la modalita di regolazione. Si possono
scegliere fra le seguenti modalita:

11 Regolazione a pressione differenziale proporzionale.

2 Wext Regolazione a pressione differenziale proporzionale con set-point
impostato da segnale esterno (0-10V o PWM).

3l Regolazione a pressione differenziale proporzionale con set-point
funzione della temperatura.

4 &= Regolazione a pressione differenziale costante.

5 = ExTRegolazione a pressione differenziale costante con set-point impo-
stato da segnale esterno (0-10V o PWM).

6 5é= Regolazione a pressione differenziale costante con set-point fun-
zione della temperatura.

7 b= Regolazione a curva costante con velocita di rotazione impostata
da display.

8 T.exRegolazione a curva costante con velocita di rotazione impostata da
segnale esterno (0-10V o PWM).

La pagina 2.0 visualizza 3 icone che rappresentano:
icona centrale = impostazione attualmente selezionata
icona destra = impostazione successiva

icona sinistra = impostazione precedente

Pagina 4.0 Attraverso la Pagina 4.0 & possibile modificare il parametro THs con cui
7| effettuare la curva di dipendenza dalla temperatura (si veda Par. 7.1).
Tis: 50 °c ) o o )
Questa pagina sara visualizzata solo per le modalita di regolazione in funzio-
=1 [WIOE] [+]| ne della temperatura del fluido.
Pagina 5.0 La pagina 5.0 permette di impostare la modalita di funzionamento “auto”
0 “economy”.
® La modalita “auto” disabilita la lettura dello stato dell'ingresso digitale IN2 e
di fatto il sistema attua sempre il set-point impostato dall'utente.
o=| [WIOE| [=b]| | amodalita “economy’ abilita la lettura dello stato dellingresso digitale IN2.

Quando I'ingresso IN2 viene energizzato il sistema attua una percentuale di
riduzione al set-point impostato dall'utente (Pagina 6.0 del ment EVOPLUS
SMALL).

Per il collegamento degli ingressi si veda par. 5.1.1
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Pagina 6.0 La pagina 6.0 viene visualizzata se nella pagina 5.0 & stata scelta la modalita Pagina 13.0 Attraverso la pagina 13.0 si puo impostare il sistema nello stato ON, OFF o co-
| "economy” e permette di impostare il valore in percentuale del set-point. 15| mandato da segnale remoto EXT (Ingresso digitale IN1).

E: 5 0 % Tale riduzione verra eseguita qualora venga energizzato l'ingresso digitale OFF EXT Se si seleziona ON la pompa € sempre accesa.

[=1 ™ICE] [+

IN2.

= [w] [CE]

Pagina 7.0

WM [H0VE] 0-1004

=| [WCK| [=»

La pagina 7.0 viene visualizzata se € stata scelta una modalita di funziona-
mento con set-point regolato da segnale esterno.

Questa pagina permette di scegliere la tipologia del segnale di controllo:
analogico 0-10V (incremento positivo o negativo) o PWM (incremento po-
sitivo o negativo).

Se si seleziona OFF la pompa & sempre spenta.

Se si seleziona EXT si abilita la lettura dello stato dellingresso digitale IN1.
Quando lingresso IN1 & energizzato il sistema va in ON e viene awviata la pom-
pa (nella Home Page compariranno in basso a destra le scritte “EXT” e “ON” in
alternanza); quando ['ingresso IN1 non & energizzato il sistema va in OFF e la
pompa viene spenta (nella Home Page compariranno in basso a destra le scritte
“EXT" e “OFF” in alternanza).

Per il collegamento degli ingressi si veda par. 5.1.1

Pagina 8.0

OB OB
=] [WICE] =%

Qualora si utilizzi un sistema gemellare (si veda Par. 5.2) attraverso la pa-
gina 8.0 si pud impostare una delle 3 possibili modalita di funzionamento
gemellare:

@f @ Alternato ogni 24h: | 2 circolatori si alternano nella regolazione
ogni 24 ore di funzionamento. In caso di guasto di uno dei 2 I'altro
interviene nella regolazione.

@+® Simultaneo: | 2 circolatori lavorano contemporaneamente ed alla
stessa velocita. Questa modalita € utile qualora si necessiti di una
portata non erogabile da una singola pompa.

@*@ Principale/Riserva: La regolazione ¢ effettuata sempre dallo stes-
so circolatore (Principale), I'altro (Riserva) interviene soltanto in
caso di guasto del Principale.

Nel caso venga scollegato il cavo di comunicazione gemellare i sistemi si

configurano automaticamente come Singoli lavorando in modo del tutto in-

dipendente I'uno dallaltro.

Pagina 12.0
- 17

OFF EXT

=y OK

Attraverso la pagina 12.0 si pud impostare la modalita di funzionamento del
relé di uscita:

1. Segnalazione presenza allarmi nel sistema.

2. Segnalazione stato della pompa: pompa ferma/ pompa in marcia.
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1. KEY

The frontispiece shows the version of this document in the form Vn.x. This version indi-
cates that the document is valid for all software versions of the device n.y. For example:
V3.0 is valid for all Sw: 3.y.

In this document the following symbols will be used to avoid situations of danger:

Situation of general danger. Failure to respect the instructions that follow

A may cause harm to persons and property.

Situation of electric shock hazard. Failure to respect the instructions that
follow may cause a situation of grave risk for personal safety.

2. GENERAL

Read this documentation carefully before installation.

or storage. Check that the outer casing is unbroken and in excellent
conditions.

Ensure that the product has not suffered any damage during transport

N

.1 Particular warnings

Always switch off the mains power supply before working on the electri-
cal or mechanical part of the system. Wait for the warning lights on the

Figure 6: Pull-out 3-pole terminal board: connection for indicating alarms..
Figure 7: Pull-out 3-pole terminal board: connection for indicating pump runnlng ........ 2
Figure 8: EVOPLUS SMALL system: Twin Operation...............c.oueweeeernevennesneeennns 2

INDEX OF TABLES

Table 1: Electrical connections............
Table 2: Digital inputs INT and IN2......
Table 3: RS_485 Modbus terminals .......
Table 4: Output OUTT ....ooovverriinns .
Table 5: Characteristics of the output contacts

ontrol panel to go out before opening the appliance. The capacitor of the
direct current intermediate circuit remains charged with dangerously

high voltage even after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be

earthed (IEC 536 class 1, NEC and other applicable standards).

Mains terminals and motor terminals may still have dangerous voltage
when the motor is stopped.
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3. APPLICATIONS

The circulators in the EVOPLUS SMALL series offer the possibility of expanding their
functions through the expansion module known as the multifunction module.

EVOPLUS SMALL circulators are able to recognise automatically the type of expansion
installed and, depending on the type, the user menu will make available the functions that
that expansion can support.

4. INSTALLATION
Carefully follow the advice in this chapter to carry out correct electrical and mechanical

installation.

Ensure that the voltage and frequency on the data plate of the EVOPLUS SMALL
circulator are the same as those of the power mains.

4.1 Installation of the Expansion Module

To install the expansion module, follow the instructions given in Figure 1, Procedure for
installing expansion modules:

- Switch off the mains power and wait for the warning lights on the control panel to go
out before opening the appliance.

- Remove the standard cover fitted on the EVOPLUS SMALL. Figure 1: (A)

- Use one or more cable clamps to make the electrical connections to the expansion
module. Figure 1: (B) - (C) - (D)

- Position the expansion module in the place of the standard cover and close again.
Figure 1: (E) - (F)

- Check that all the cable clamps are correctly tightened or closed by the cap pro-
vided.

- Secure the expansion module with the fixing screw.

5. ELECTRICAL CONNECTIONS
The electrical connections must be made by expert, qualified personnel.

Before sending power to the circulator ensure that the cover of the EVOPLUS
SMALL control panel is perfectly closed and that the expansion module is correctly
installed as described in paragraph 4.1.

Reference
(Figure 2
Electrical Description
connec-
tions )
Pull-out 6-pole terminal board for connecting the digital, analogue and
3 :
PWM inputs
4 Pull-out 7-pole terminal board for connecting the MODBUS systems
5 Pull-out 3-pole terminal board for alarm signals or system status
6 Connector for connecting twin circulators

Tab 1: Electrical connections

5.1 Electrical connections of Inputs, Outputs and MODBUS

The multifunction expansion module for EVOPLUS SMALL circulators has digital and
analogue inputs and digital outputs so as to be able to achieve interface solutions with
more complex installations.

For the installer it will be sufficient to wire up the desired input and output contacts and to
configure their functions as desired (see par. 5.1.1, par. 5.1.2, par. 5.1.3 and par. 5.1.4).

5.1.1 Digital Inputs
With reference to Figure 3 Pull-out 6-pole terminal board: digital inputs the digital inputs
available are:

Input | Terminal no.| Type of contact Associated function
1 EXT: If it is activated from the control
panel (see par. 8 Page 13.0 of the
IN1 Clean contact | EVOPLUS menu) it will be possible to

2 command the switching on and off of
the pump in remote mode.




3 Economy: If it is activated from the
control panel (see par. 8 Page 5.0 of
Clean contact | the EVOPLUS menu ) it will be possi-
4 ble to activate the set-point reduction
function in remote mode.

Table 2: Digital inputs IN1 and IN2

If the EXT and Economy functions have been activated from the control panel, the system
will behave as follows:

IN2

IN1 IN2 System Status
Open Open Pump stopped
Open Closed Pump stopped
Closed Open Pump running with set-point set by the user
Closed Closed Pump running with reduced set-point

5.1.2 Modbus and Lon bus

The multifunction expansion module provides serial communication through an input RS-
485 (see Figure 4 Pull-out 7-pole terminal board : MODBUS connection). The communica-
tion is achieved according to MODBUS specifications.

With MODBUS it is possible to set the circulator operating parameters in remote mode such
as, for example, the desired differential pressure, the regulating mode, etc. At the same time
the circulator can provide important information on the system status.

For the electrical connections refer to Figure 4 and Table 3:

MODBUS Terminals Terminal no. Description
A 3 Terminal not inverted (+)
B 4 Terminal inverted (-)
Y 7 GND

Table 3: RS_485 MODBUS terminals

ENGLISH (€L

The MODBUS communication configuration parameters are available in the advanced
menu see Par. 8).

EVOPLUS SMALL circulators also have the possibility of communicating on LON bus
through external interface devices.

Further information and details on the MODBUS and LON bus interface are available for
download at the following link:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analogue Input PWM and NTC

Figure 5 Pull-out 7-pole terminal board: 0-10V inputs, PWM and NTC shows the wiring
diagram of the external signals 0-10V and PWM and of the temperature sensor, type
NTC. As may be seen from the figure the 2 signals and the NTC temperature sensor
share the same terminals on the terminal board, so they are mutually exclusive. If you
want to use an analogue control signal, you will have to set the type of signal from the
menu (see par. 8 Page 7.0).

If you want to use a regulating mode depending on the liquid temperature you will have to
connect the 10 kQ NTC temperature sensor as shown in Figure 5.

Further information and details on the choice and installation of the NTC sensor are
available at the following link:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Digital Outputs

With reference to Figure 6 Pull-out 3- pole terminal board: connection for indicating
alarms and Figure 7 Pull-out 3-pole terminal board: connection for indicating pump run-
ning the multifunction expansion module offers a single digital output, the function of
which may be set from the menu (see par. 8 Page 12.0).:

Output | Terminal no. Type of contact Associated function
NC NC + Presence/Absence of alarms in
the system
ouTt ¢ com + Pump running/Pump stopped
NO NO

Table 4: Output OUT1

1"
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Output OUT1 is available on the pull-out 3-pole terminal board as specified in Table 4
which also shows the type of contact (NC = Normally Closed, COM = Common, NO =
Normally Open).

The electrical characteristics of the contacts are shown in Table 5.

In the example shown in Figure 6 the function associated with the output OUT1 is “alarms
present” and L1 lights up when there is an alarm in the system and switches off when no
type of malfunction is found.

In the example shown in Figure 7 the function associated with the output OUT1 is “pump
status” and L1 lights up when the pump is running and switches off when the pump is
stopped.

Characteristics of the output contacts

Max. bearable voltage [V] 250

5 If resistive load
Max. bearable current [A] 25 If inductive load
Max. accepted cable section [mm?] 15

Table 5: Characteristics of the output contacts
5.2 Twin Systems

Evoplus small circulators in a twin configuration are supplied by the factory with the mul-
tifunction expansion modules already installed and suitably wired.
FIGURE 8 EVOPLUS SMALL SYSTEM: TWIN OPERATION

For correct operation of the twin system, all the external connections of the
pull-out 6-pole terminal board must be ted in parallel bet the 2
EVOPLUS SMALL respecting the numbering of the individual terminals.

For the possible operating modes of twin systems see par. 8 Page 8.0 of the EVOPLUS
SMALL menu.

6. START

All the starting operations must be performed with the cover of the EVO-
PLUS SMALL control panel perfectly closed and the expansion module
correctly installed as described in paragraph 4.1.

Start the system only when all the electrical and hydraulic connections
have been completed.

Once the system has been started it is possible to modify the operating modes to adapt
better to the plant requirements (see par.8).

7. ADDITIONAL FUNCTIONS

EVOPLUS SMALL circulators are able to recognise automatically the type of expansion
installed and, depending on the type, the user menu will make available the functions that
that expansion can support.

The multifunction module introduces the following additional functions:

Additional function Associated menu pages
“EXT" start mode associated with input IN1 Page 13.0
“Economy” mode associated with input IN2 Page 5.0

Page 6.0
Indication of alarms or pump status by relay Page 12.0
Analogue input 0-10V or PWM input Page 2.0

Page 7.0
NTC temperature sensor input Page 2.0

Page 4.0
Twin systems Page 8.0
Interface with MODBUS systems Advanced menu

Table 6: Additional functions

In particular it is stressed how, through the 0-10V analogue input, the PWM input and the
NTC input, the multifunction module allows the use of the following additional regulating
modes:
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- Proportional differential pressure regulation with set-point depending on the exter- On the advanced menu there are the configuration parameters for communication with

nal signal 0-10V or PWM. MODBUS systems (for further details visit the link: http://www.dabpumps.com/evop-
- Constant differential pressure regulation with set-point depending on the external lus). To leave the advanced menu you must scroll through all the parameters using the
signal 0-10V or PWM. central button.
g_ﬁ%taa;f;wm constant curve with rotation speed depending on the external signal Listed below are the user menu pages introduced by the basic expansion module:
- Proportional differential pressure regulation depending on the flow present in the Page 2.0 The regulating mode is set from Page 2.0. You can choose betwe-
plant and on the liquid temperature. en the following modes:
- Constant differential pressure regulation with variable set-point depending on the Bexr 54 144
liquid temperature. &= o5 [=|| 1 &= Proportional differential pressure regulation.
2 ext Proportional differential pressure regulation with set-point
7.1 Regulation with Constant and Proportional Differential Pressure depending on set by external signal (0-10V or PWM).
the Water Temperature 3 1« ¥ Proportional differential pressure regulation with set-point
depending on temperature.
Holklp H4 In this regulating mode the regulating set point Hs 4 5= Regulation with constant differential pressure.
100 is reduced or increased according to the water 5 Eext= Constant differential pressure regulation with set-point
temperature. THs may be set from 0°C to 100 °C in set by external signal (0-10V or PWM).
30 order to allow operation in both heating and condi- 6 54 = Constant differential pressure regulation with set-point
i —_— .
| - tioning plants. depending on temperature.
2 T Q] @ 7 B = Regulation with constant curve with rotation speed set
from the display.
Hs[%]14 H4 Regulation indicated for: 8 t.exr Regulation with constant curve with rotation speed set by
100 -Plants with variable flow (two-pipe heating an external signal (0-10V or PWM).
plants), where a further reduction of
. X the circulator performance is ensured Page 2.0 displays 3 icons which represent:
i depending on the lowering of the tem- - central icon = setting currently selected
W 200 Tpc) Q perature of the circulating liquid, when - right icon = next setting
the demand for heating is lower. - left icon = previous setting
- Plants with constant flow (single-pipe and underfloor heating plants), where " . ) . .
the circulator performance can be regulated only by activating the temperature Page 4.0 a On Page 4.0 itis possible tp modify the parameter THs with which
influence function. . . to make the curve depending on temperature (see Par. 7.1).
Ths: 5 0 C
8. MENUS —] [®IoE []| This page will be displayed only for the regulating modes depen-
The multifunction module also introduces another menu: the advanced menu. ding on fluid temperature.
The advanced menu is accessible from the Home Page by holding down the central

“Menu” button for 5 seconds.

13
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Page 5.0
®

=| (WIOE| [==p

Page 5.0 allows you to set the “auto” or “economy” operating
mode.

“Auto” mode disables the reading of the status of digital input IN2
and in fact the system always activates the set-point set by the
user.

“Economy” mode enables the reading of the status of digital input
IN2. When input IN2 is energised the system activates a percen-
tage reduction of the set-point set by the user (Page 6.0 of the
EVOPLUS SMALL menu).

For the connection of the inputs see par. 5.1.1

If a twin system is used (see Par. 5.2) on page 8.0 you can set
one of the 3 possible twin operation modes:

Alternate every 24h: The 2 circulators alternate in regu-
lation every 24 operating hours. If one of the 2 malfun-
ctions, the other takes over regulation.

Simultaneous: The 2 circulators work at the same time
and at the same speed. This mode is useful when a
flow rate is required that cannot be provided by a single
pump.

Main/Reserve: Regulation is always performed by the

Page 6.0 Page 6.0 is displayed if “economy” mode has been chosen on same circulator (Main), the other (Reserve) takes over
page 5.0 and allows setting of the percentage value of the set- only if there is a malfunction of the Main one.
E: 504 point. If the twin communication cable is disconnected the systems
= £ | This reduction will be carried out if digital input IN2 is energised. automatically figure as Single, working completely independent
of each other.
Page 7.0 Patge 7? is dilsptlaé'ebd ifan otperatling molde has been chosen with Page 12.0 On page 12.0 you can set the operating mode of the output relay:
set-point reguiated by an external signal. 1. Indication of alarms present in the system
P v | _— : p ystem.
This page a”°WS,Y°“ fo choo§e the type of control S'gna_l'_ ana- = E 2. Indication of pump status: pump stopped/pump running.
4=] [WICE] [=#] | logue 0-10V (positive or negative increase) or PWM (positive or
negative increase).
Page 13.0 On page 13.0 you can set the system status in ON, OFF or controlled
17| by a remote signal EXT (digital input IN1).
oFF EXT || If ONis selected the pump is always on.

= [¥] [CE]

If OFF is selected the pump is always off.

If EXT is selected, reading of the status of digital input IN1 is enabled.
When input IN1 is energised the system goes ON and the pump is
started (on the Home Page the messages “EXT” and “ON” appear al-
ternately at bottom right); when input IN1 is not energised the system
goes OFF and the pump goes off (on the Home Page the messages
“EXT” and “OFF” appear alternately at bottom right).

For the connection of the inputs see par. 5.1.1
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1. LEYENDA

En la portada aparece la version de este documento en la forma Vn.x. Dicha version
indica que el documento es valido para todas las versiones software del dispositivo n.y.
Ej.: V3.0 es valido para todos los Sw: 3.y.

En este documento se utilizaran los simbolos siguientes para sefialar situaciones de
peligro:

Situacion de peligro genérico. El incumplimiento de las instrucciones pue-
stas al lado puede ocasionar dafios a las personas y a las cosas.

Situacion de peligro de descarga eléctrica. El incumplimiento de las in-
strucciones puestas al lado puede ser de grave peligro para la incolumidad
de las personas.

2. GENERALIDADES

>

Antes de realizar la instalacion, leer atentamente esta documentacion.

Comprobar que el producto no haya sufrido dafos durante el transporte
o el almacenaje. Controlar que el embalaje exterior esté integro y en
optimas condiciones.

99

N

.1 Advertencias particulares

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o mecanica de la in-
stalacion, se desconectara siempre la corriente eléctrica de red. Antes de
abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores luminosos del
panel de control. EI condensador del circuito intermedio en continua permanece
cargado con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de
red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de
conexion a tierra (IEC 536 clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

>
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Tanto los bornes de red como los bornes del motor pueden llevar tension
peligrosa incluso con el motor parado.

3. APLICACIONES

Es posible expandir las funcionalidades de los circuladores de la serie EVOPLUS
SMALL a través de un mddulo de expansion llamado médulo multifuncion.

Los circuladores EVOPLUS SMALL estan capacitados para reconocer automaticamente
el tipo de expansion instalada y, con arreglo a dicho tipo, el menu del usuario pondra a
disposicion las funcionalidades que dicha expansion puede soportar.

4. INSTALACION
Afin de conseguir unas instalaciones eléctrica, hidraulica y mecanica correctas, hay que
seguir atentamente las recomendaciones contenidas en este capitulo.

Comprobar que la tension y la frecuencia de los datos nominales del circulador
EVOPLUS SMALL coincidan con los de la red de alimentacion.

4.1 Instalacion del médulo de expansion
Para instalar el modulo de expansion seguir las instrucciones indicadas en la Figura 1,
Fases de instalacion de los médulos de expansion:

- Antes de abrir el aparato, deshabilitar la alimentacion eléctrica de red y esperar a que se
apaguen los indicadores luminosos del panel de control.

- Desmontar la tapa estandar del EVOPLUS SMALL. Figura 1: (A)

- Utilizar uno o varios sujeta-cables para realizar las conexiones eléctricas del médulo de ex-
pansion. Figura 1: (B) - (C) - (D)

- Colocar el mddulo de expansion en el punto donde estaba la tapa estandar y cerrar otra vez.
Figura 1: (E)- (F)

- Verificar que todos los sujeta-cables estén apretados o cerrados correctamente con el rela-
tivo tapdn en equipamiento.

- Fijar el mddulo de expansion con el tomillo de fijacion.

5. CONEXIONES ELECTRICAS
Las conexiones eléctricas seran llevadas a cabo por personal experto y cualificado.

Antes de conectar eléctricamente el circulador, comprobar que la tapa del panel

de control EVOPLUS SMALL esté cerrada perfectamente y el modulo de expansion
montado de forma correcta, tal como se sefala en el parrafo 4.1.

Referencia
(F|gurla 2 Descripcion
Conexiones
eléctricas)
3 Terminal de bornes extraible de 6 polos para conectar las entradas di
gitales, analdgicas y PWM
4 Terminal de bornes extraible de 7 polos para conectar los sistemas|
MODBUS
5 Terminal de bornes extraible 3 polos para sefializaciones de alarma
estado del sistema
6 Conector de conexién para circuladores dobles

Tabla 1: Conexiones eléctricas

5.1 Conexiones eléctricas entradas, salidas y MODBUS

El mddulo de expansion multifuncién para circuladores EVOPLUS SMALL esta dotado
de entradas digitales y analdgicas asi como de salidas digitales, a fin de poder realizar
algunas soluciones de interfaz con instalaciones mas complejas.

Para el instalador sera suficiente montar los cables de los contactos de entrada y salida
deseados y configurar sus relativas funcionalidades segun se desee (ver parr. 5.1.1 parr.
5.1.2, parr. 5.1.3 y parr.. 5.1.4).

5.1.1 Entradas digitales
Con respecto a la Figura 3 Terminal de bornes extraible 6 polos: entradas digitales , las
entradas digitales disponibles son:



Entrada | N°borne. Tipo de Funcién asociada
contacto

1 EXT: De estar activado desde el panel
de control (ver parr. 8 Pagina 13,0) del
IN1 Contacto limpio | meni EVOPLUS SMALL sera posible
2 accionar a distancia el encendido y el

apagado de la bomba.
3 Economy: De estar activado desde
el panel de control (ver parr. 8 Pagina
IN2 Contacto limpio | 5.0 del ment EVOPLUS SMALL) sera
4 posible activar a distancia la funcion de

reduccion del set-point.

Tabla 2: Entradas digitales IN1y IN2

De estar activadas las funciones EXT y Economy dede el panel de control, el sistema se
comportara de la manera siguiente:

IN1 IN2 Estado del sistema
Abierto Abierto Bomba parada
Abierto Cerrado Bomba parada
Cerrado Abierto | Bomba en marcha con set-point configurado por el usuario
Cerrado Cerrado Bomba en marcha con set-point reducido

5.1.2 Modbus Y Lon Bus

El moédulo de expansion multifuncion pone a disposicion una comunicacion serial medi-
ante una entrada RS-485 (ver Figura 4, Terminal de bornes extraible 7 polos: conexién
MODBUS). Se efectla la comunicacion segun las especificaciones MODBUS.

Con MODBUS es posible establecer los parametros de funcionamiento del circulador
desde distancia como, por ejemplo, la presion diferencial deseada, modo de regulacion,
etc. Mientras tanto el circulador puede proporcionar informaciones importantes sobre el
estado del sistema.

ESPANOL 2]

Para las conexiones eléctricas tener como referencia la Figura 4 y la Tabla 3:

Terminales MODBUS N° borne Descripcion
A 3 Terminal no invertido (+)
B 4 Terminal invertido (-)
Y 7 GND

Tabla 3: Terminales RS_485 MODBUS

Los parametros de configuracion de la comunicacion MODBUS estan disponibles en el
menu avanzado (véase el parr. 8).

Ademas, los circuladores EVOPLUS SMALL tendran la posibilidad de comunicar con
LON Bus a través de dispositivos de interfaz exteriores.

Mas informaciones y detalles sobre la interfaz MODBUS y LON bus estan disponibles y
se pueden descargar desde el enlace:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Entrada analégica, PWM e NTC

En la Figura 5 Terminal de bornes extraible 7 polos: entradas 0-10V PWM y NTC aparece
el esquema de conexion de las sefiales externas 0-10V y PWM y del sensor de tempera-
tura de tipo NTC. Como se muestra en la figura, las 2 sefiales y el sensor de temperatura
NTC comparten los mismos bornes del terminal de bornes, por lo que son exclusivos
mutuamente. Si se desea utilizar una seal analégica de control se debera configurar el
tipo de esta sefial (ver parr. 8 pagina 7.0) conforme al menu.

Si se desea utilizar un modo de regulacion en funcion de la temperatura del liquido,
habra que conectar el sensor de temperatura de tipo NTC 10 kQ, como se muestra en
la Figura 5.

Para mas informaciones y detalles concernientes la eleccion e instalacion del sensor
NTC, conectarse al siguiente enlace:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

17
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5.1.4 Salidas digitales

Con referencia a la Figura 6 Terminal de bornes extraible 3 polos: conexion para sefial-
izaciones de las alarmas y a la Figura 7 Terminal de bornes extraible 3 polos: conexion
para sefializacién de bomba en marcha, el mddulo de expansion multifuncion pone a
disposicion una Unica salida digital cuya funcion se puede configurar desde el menu (ver
parr. 8 Péagina 12.0):

Salida Tipo de
N° borne contacto Funcion asociada
NC NC + Presencia/Ausencia de alarmas
oUT1 c COM en el sistema
+ Bomba en marcha/Bomba
NO NO parada

Tabla 4: Salida OUT1

La salida OUT1 esta disponible en el terminal de bornes extraible de 3 polos como se
indica en la Tabla 4, donde figura también el tipo de contacto (NC = Normalmente Cer-
rado, COM = Comuin, NO = Normalmente Abierto).

Las caracteristicas eléctricas de los contactos figuran en la Tabla 5.

En el ejemplo incluido en la Figura 6, la funcion asociada a la salida OUT1 es “presencia
de alarmas” y la luz L1 se enciende al dispararse una alarma del sistema y se apaga
cuando no se verifica ninguna anomalia.

En el ejemplo incluido en la Figura 7, la funcién asociada a la salida OUT1 es “estado
de bomba” y la luz L1 se enciende cuando la bomba esta en marcha y se apaga al estar
parada.

Caracteristicas de los contactos de salida
Max. tension soportable [V] 250
. ) 5 Sila carga es resistiva
Max. corriente soportable [A] 25 Sila carga es inductiva
Max. seccion de cable aceptada [mm?] 15

Tabla 5: Caracteristicas de los contactos de salida

5.2 Sistemas dobles

Los circuladores EVOPLUS SMALL con configuracién doble se suministran con los
maddulos de expansion ya montados y cableados correctamente en fabrica.

Figura 8: Sistema EVOPLUS SMALL: Funcionamiento doble

paralelo todas las conexiones exteriores del terminal de bornes extraible
6 polos entre los 2 EVOPLUS SMALL, respetando la numeracion de cada
uno de los bornes.

: Para un funcionamiento correcto del sistema doble, hay que conectar en

Para los posibles modos de funcionamiento de los sistemas dobles, ver el parr. 8 Pagina
8.0 del ment EVOPLUS SMALL.

6. PUESTA EN MARCHA

Se realizaran todas las operaciones de puesta en marcha con la tapa del

panel de control EVOPLUS SMALL perfectamente cerrada y el médulo

de expansion instalado de forma correcta , tal como se describe en el
arrafo 4.1

El sistema se pondra en marcha unicamente cuando estén completadas

todas las conexiones eléctricas e hidraulicas.

Una vez puesto en marcha el sistema, es posible modificar los modos de funcionamiento
a fin de adaptarse mejor a las exigencias de la instalacion (véase el parr 8).

7. FUNCIONALIDADES ADICIONALES

Los circuladores EVOPLUS SMALL son capaces de reconocer automaticamente el tipo
de expansion instalado y, con arreglo al mismo, el ment de usuario pondra a disposicion
las funcionalidades que dicha expansion puede soportar.

El médulo multifuncion introduce las siguientes funcionalidades adicionales:

Funcionalidades adicionales Paginas de menu aso-
ciadas

Modo de puesta en marcha “EXT” asociado Pégina 13,0

ala entrada IN1

Modo “economy” asociado a la entrada IN2 Pagina 5,0
Pagina 6,0
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Sefializacion de alarmas o de estado bomba Pagina 12,0 Regulacion indicada para:
mediante relé Is[%]4 Ha en las instalaciones de caudal variable (instalaciones
Entrada analdgica 0-10V o entrada PWM Pagina 2,0 100 de calentamler)to de do; t ubos), en las gue se ase-
Pagina 7,0 gura una ulterior lr'educclon lde 'Ias Rrestacwnes del
circulador en funcién de la disminucion de la temper-
Entrada del sensor de temperatura NTC Pagina 2.0 ® 1 atura del liquido circulante, al darse un requerimiento
Pagina 4.0 20 Fpe) % menor de calentamiento.
Sistemas dobles Pagina 8,0 - En las instalaciones de caudal constante (instalacio-
Interfaz con sistemas MODBUS Mend avanzado nes de calentamiento monotubo y de pavimento), en

las que las prestaciones del circulador se pueden

Tabla 6: Funcionalidades adicionales regular solamente activando la funcion de influencia
de la temperatura.

Se destaca en especial como el modulo multifuncion a través de las entradas analogica 8- MENU

0-10V, PWM y NTC, permite utilizar los siguientes modos de regulacion adicionales: Ademés, el médulo multifuncion introduce otro mend més: el mendi avanzado.

Se accede al menu avanzado desde la Pagina Inicial apretando la tecla central “Menu”

- Regulacion de presion diferencial proporcional con set-point conforme a la sefial por 5 segundos.

externa 0-10V o PWM.
- Regulacion de presion diferencial constante con set-point conforme a la sefial ex-  En el mend avanzado estan disponibles los parametros de configuracion para la comu-

terna 0-10V o PWM. nicacioén con sistemas MODBUS (para mas detalles visitar el enlace: http://www.dab-
- Regulacion de curva constante con velocidad de rotacion en funcion de la sefial  pumps.com/evoplus). Para salir del mend avanzado hay que desplazarse por todos los
exterior 0-10V o PWM. parametros utilizando la tecla central.

- Regulacion a presion diferenciada proporcional en funcién del caudal de la insta-
lacion y de la temperatura del liquido.

- Regulacion a presion diferenciada constante con punto de ajuste variable en fun-
cion de la temperatura del liquido.

Se indican a continuacion las paginas del mend usuario introducidas por los modulos de
expansion:

7.1 Regulacion de presion diferencial constante y proporcional conforme a la tem-
peratura del agua
s[4 H4 Con este modo de regulacion se reduce o au
100 menta el set-point de regulacién Hs conforme a la
temperatura del agua. Es posible configurar THs
de 0°C a 100 °C para permitir su funcionamiento
N en instalaciones tanto de calentamiento como de
20 Tus TrC @ acondicionamiento.

30i \
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Pagina 2.0

hearsd K4
=] [WICE] [=¥]

La modalidad de regulacion se configura en la pagina 2.0. Se pueden elegir
entre los modos siguientes:

1 - Regulacién de presion diferencial proporcional.

2 Kear = Regulacién de presion diferencial proporcional con set-point
configurado mediante sefial externa (0-10V o PWM).

3 1, 4= Regulacion a presion diferencial proporcional con punto de ajuste
funcién de la temperatura.

4 &= Regulacion de presion diferencial constante.

5 = ExtRegulacion de presion diferencial constante con set-point configu-
rado mediante sefial externa (0-10V o PWM).

65é= Regulacion a presion diferencial constante con punto de ajuste
funcién de la temperatura.

7 B Regulacion de curva constante con velocidad de rotacién configurada
en el display.

8 T exRegulacion de curva constante con velocidad de rotacion configura-
da mediante sefal exterior (0-10V 0 PWM)..

Aparecen en la pagina 2.0 tres iconos que representan:
- icono central = configuracion actualmente seleccionada
- icono derecho = configuracion sucesiva

- icono izquierdo = configuracion anterior

Pagina 6.0 Se visualiza la pagina 6.0 si se ha optado en la pagina 5.0 por el modo
“economy”, y asi se configura el valor en porcentual del set-point.
E- 5 0 " Se efectuara dicha reduccion al activar la entrada digital IN2.
=] WIoE] [+
Pagina 7.0 Se visualiza la pagina 7.0 si se elige un modo de funcionamiento con set-

PwMd [H0VE] 0104
| [W[OF] [

point regulado mediante sefial externa.
En esta pagina se elige el tipo de sefial de control: analdgica 0-10V (incre-
mento positivo o negativo) o PWM (incremento positivo o negativo).

Pégina 8.0

D
OB D

4= [WICE] [=

De utilizarse un sistema doble (ver el parr. 8.3) se puede configurar uno de los 3
posibles modos de funcionamiento doble en la pagina 8,0

@/@ Alterno cada 24h: Los 2 circuladores se alternan en la regulacion cada
24 horas de funcionamiento. En caso de averia de uno de los dos, el
otro interviene en la regulacion.

@+® Simultaneo: los 2 circuladores trabajan contemporaneamente y a la mi-
sma velocidad. Este modo es (til en el supuesto se requiera un caudal
no suministrable por una sola bomba.

@‘_® Principal/Reserva: La regulacion la efectia siempre el mismo circulador
(Principal); el otro (Reserva), interviene solo de averiarse el Principal.

Si se desconecta el cable de comunicacion doble, los sistemas se configuran au-

tomaticamente como Simples, por lo que trabajan de forma independiente.

Pégina 4.0 Se puede modificar en la pagina 4.0 el parametro THs con el que efectuar la
curva de dependencia de la temperatura (véase el parr.7.1).
The: S0 °c A - T
Se visualizara esta pagina solo para los modos de regulacion segun la tem-
—1 IOK] [+ ]| peratura del fluido
Pagina 5.0 En la pagina 5.0 se configura el modo de funcionamiento “auto” o “eco-
nomy”.
® El modo “auto” deshabilita la lectura del estado de la entrada digital IN2 y,

= (WIOE| [=»

de hecho, el sistema aplica siempre el set-point configurado por el usuario.
El modo “economy” habilita la lectura del estado de la entrada digital IN2.
Cuando se activa la entrada IN2, el sistema aplica un porcentaje de reduc-
cion del set-point configurado por el usuario (pagina 6.0 del meni EVO-
PLUS SMALL).

Para conectar las entradas ver el parr. 5.1.1

Pagina 12.0 En la pagina 12.0 se puede configurar el modo de funcionamiento del relé
| desalida:
I OFF 91 4 Sefializacion de intervencion de alarmas en el sistema.
2. Sealizacion del estado bomba: bomba parada/ bomba en marcha.
Pégina 13.0 Enla pégina 13,0 se configura el sistema en estado ON, OFF, o comandado por
| sefial remota EXT (Entrada digital IN1).
OFF EXT Si se selecciona ON, la bomba estéa siempre encendida.

= [¥] [OE

Si se selecciona OFF, la bomba esté siempre apagada.

Si se selecciona EXT, se habilita la lectura del estado de la entrada digital IN1.
Al activar la entrada IN1, el sistema se pone en ON y arranca la bomba (apare-
ceran en la parte inferior derecha de la Pagina Inicial los términos “EXT"y “ON",
alternados); si la entrada IN1 esta desactivada, el sistema se pone en OFF y se
apaga la bomba (apareceran en la parte inferior derecha los términos “EXT" y
“OFF”, alternados).

Para conectar las entradas ver el par. 5.1.1
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1. BESKRIVNING AV SYMBOLER

Dokumentets version anges pa titelbladet i formatet Vn.x. Versionen anger att doku-
mentet galler for samtliga mjukvaruversioner fér anordningen n.y. Exempel: V3.0 géller
for samtliga mjukvaruversioner: 3.y.

Féljande symboler anvands i detta dokument for att rikta uppmarksamheten mot farositu-
ationer:

Situation med allmén fara. Forsummelse av de olycksforebyggande regler
! som atfdljer symbolen kan orsaka person- och sakskador.

5.1.2 Modbus och Lon bus...........cccccuuuee.
5.1.3 Analog ingang PWM och NTC
5.1.4 Digitala utgangar-..........

5.2 System med tva pumpar

6. FET RO RSP
7. ExtraFunktioner ..o 24
7.1 System med tva pumpal . - . 25
B MBNY L. 25
FIGURFORTECKNING
Fig. 1: Procedur for installation av utbyggnadsmoduler ..., 1
Fig. 2: ElansIutning ........ccevvvinieennieiinieiens . 1
Fig. 3: 6-polig utdragbar kopplingsplint: Digitala ingangar.. |
Fig. 4: 7-polig utdragbar kopplingsplint: Modbus-anslutning .. i
Fig. 5: 7-polig utdragbar kopplingsplint: Ingangar 0- 10V PWM och NTC..... i
Fig. 6: 3-polig utdragbar kopplingsplint: Anslutning for signalering av larm 2

Fig. 7: 3-polig utdragbar kopplingsplint: Anslutning for signalering av pump i drift........ 2

Fig. 8: System EVOPLUS SMALL: Funktionssatt vid tva pumpar.............cccccoeevvenreens 2
TABELLFORTECKNING

Tabell 1: EIanSIUNING........cccviiiiiieseeeesesiens 22
Tabell 2: Digitala ingangar IN1 och IN2 22
Tabell 3: KI&mmor RS_485 ModbUS ...........cc..ccviviiriiinriinceicieiians 23
Tabell 4: ULGANG OUTT ..ocvvvervirciencieseisssieseesess s 23
Tabell 5: Utgangskontakternas Markdata .............ooo.cveeveerririeriinseinssiinnnens 24

Tabell 6: Extra funktioner ... 24

Situation med fara for elstot. Forsummelse av de olycksforebyggande
regler som atfoljer symbolen kan orsaka en situation med allvarlig risk for
personskada.

2. ALLMAN INFORMATION

Las denna bruksanvisning noggrant fore installationen.

ﬁ Kontrollera att apparaten inte har skadats under transport eller forva-

ring. Kontrollera att det yttre hdljet &r fullstandigt intakt och i gott skick.

2.1 Sérskilda sakerhetsforeskrifter
Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller me-
kaniska komponenter. Vénta med att 6ppna apparaten tills signallampor-
na har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens likstromskondensa-
tor ar spanningsforande dven efter det att natspanningen har brutits.
Endast fasta natanslutningar ar tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass
1, NEC och andra standarder i detta avseende).

Natklammorna och motorklammorna kan vara spanningsforande dven med
stillastaende motor.

21
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3. ANVANDNINGSOMRADEN

Cirkulationspumparna i serie EVOPLUS SMALL kan utdkas med ytterligare funktioner
med hjalp av en flerfunktionell utbyggnadsmodul.

Cirkulationspumpama i serie EVOPLUS SMALL kanner automatiskt av typen av installerad utbyg-
gnadsmodul. Utifran detta har Anvandarmenyn de funktioner som denna typ av utbyggnadsmodul
Karar.

4. INSTALLATION
Folj noggrant rekommendationerna i detta kapitel for att utféra en korrekt elektrisk och
mekanisk ans lutning.

Kontrollera att mérkspénning och -frekvens for cirkulationspumpen i serie EVO-
PLUS SMALL 6verensstammer med nétanslutningens markdata.

4.1 Installation av utbyggnadsmodul

Installation av utbyggnadsmodulen enligt anvisningara i Fig. 1, Procedur for installation
av utbyggnadsmoduler:

- Slafran natspanningen och vénta med att dppna apparaten fills signallamporna har
slocknat pa kontrollpanelen.

- Ta bort standardhdljet till kontrollpanelen i serie EVOPLUS SMALL. Fig. 1: (A)

- Anvand en eller flera kabelpressar for att utfora elanslutningen av utbyggnadsmod-
ulen. Fig. 1: (B) - (C) - (D)

- Placera utbyggnadsmodulen dér standardhdljet satt och satt tillbaka héljet. Fig.
1:(E) - (F)

- Kontrollera att samtliga kabelpressar &r korrekt atdragna eller tillstdngda med med-
foljande plugg.

- Skruva fast utbyggnadsmodulen med fastskruv.

5. ELANSLUTNING
Elanslutningen ska utféras av specialiserad och kvalificerad personal.

Kontrollera att holjet till kontrollpanelen i serie EVOPLUS SMALL é&r helt stangt
och att utbyggnadsmodulen ar korrekt installerad enligt beskrivningen i kapitel 4.1
innan du slar till spanningen till cirkulationspumpen.

Referens
(Fig. 2 Elan- Beskrivning
slutning)
3 6-polig utdragbar kopplingsplint for anslutning av digitala och analoga
ingangar samt PWM.
4 7-polig utdragbar kopplingsplint for anslutning av MODBUS-system.
5 3-polig utdragbar kopplingsplint for signalering av systemlarm eller
-status.
6 Kontaktdon for anslutning av cirkulationspumpar i version med tva
pumpar.

Tabell 1: Elanslutning

5.1 Elanslutning av ingangar, utgangar och MODBUS

Den flerfunktionella utbyggnadsmodulen fér cirkulationspumparna i serie EVOPLUS
SMALL har digitala och analoga ingangar samt digitala utgangar for olika granssnittslos-
ningar vid sammansatta installationer.

Installatéren behdver bara ansluta valfria ingangs- och utgangskontakter och konfigurera
deras funktioner (se kap. 5.1.1,5.1.2, 5.1.3 och 5.1.4).

5.1.1 Digitala ingangar
Enligt Fig. 3 6-polig utdragbar kopplingsplint: Digitala ingangar finns foljande digitala
ingangar:

Ingang klrzéli:np;a Typ av kontakt Forknippad funktion
1 EXT: Om aktivering sker fran kon-
trollpanelen (se kapitel 8 Sidan 13.0 i
IN1 Ren kontakt | menyn EVOPLUS SMALL) kan starten
2 och avstangningen av pumpen fjérr-
styras.




3 Economy: Om aktivering sker fran
kontrollpanelen (se kapitel 8 Sidan 5.0
IN2 Ren kontakt | i menyn EVOPLUS SMALL) kan aktive-
4 ringen av funktionen for minskning av
borvardet fjarrstyras.

Tabell 2: Digitala ingangar IN1 och IN2

Om EXT och Economy funktionerna har aktiverats fran kontrollpanelen kommer syste-
met att ha féljande handelseférlopp:

IN1 IN2 Systemstatus
Oppen Oppen Pump avsténgd
Oppen Sluten Pump avstangd
Sluten Oppen Pump i drift med borvarde instéllt av anvandaren
Sluten Sluten Pump i drift med minskat bérvarde

5.1.2 MODBUS och LON Bus

Den flerfunktionella utbyggnadsmodulen ger tillgang till seriell kommunikation via en
ingang RS-485 (se Fig. 4 7-polig utdragbar kopplingsplint: MODBUS-anslutning). Kom-
munikationen sker enligt specifikationerna for MODBUS.

Med hjalp av MODBUS kan cirkulationspumpens driftparametrar stéllas in fiarrstyrt, sa-
som Onskat differentialtryck, instélningssatt o.s.v. Samtidigt kan cirkulationspumpen ge
viktig information om systemstatusen.

For elanslutningen, se Fig. 4 och Tabell 3:

Klammor MODBUS Nr pa klamma Beskrivning
A 3 Ej omkastad kldmma (+)
B 4 Omkastad kldmma (-)
Y 7 GND

Tabell 3: Kldmmor RS_485 MODBUS

SVENSKA 8=

Parametrarna for konfiguration av kommunikationen via MODBUS-system finns i
Avancerad meny (se kap. 8).

Cirkulationspumparna i serie EVOPLUS SMALL kan dven kommunicera via LON Bus
med hjalp av externa granssnittsanordningar.

Ytterligare och mer detaljerad information om grénssnittet MODBUS och LON bus finns
pa och kan nedladdas fran foljande lank:

http://lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analog ingang PWM och NTC

Fig. 5 7-polig utdragbar kopplingsplint: Ingangar 0 - 10 V PWM och NTC visar kopplingss-
chemat for de externa signalerna 0 - 10V och PWM samt for temperatursensorn NTC.
Det framgar av figuren att de tva signalerna och temperatursensorn NTC delar pa samma
klammor pa kopplingsplinten och utesluter darfor varandra. Om du vill anvanda en analog
styrsignal maste signaltypen matas in i menyn (se kap. 8 Sidan 7.0).

Om du vill anvénda ett installningssatt beroende pa vatsketemperaturen ar det nodvan-
digt att ansluta temperatursensorn NTC 10 kQ som i fig. 5.

Ytterligare och mer detaljerad information om valet och installationen av temperatursen-
sorn NTC finns pa foljande lank:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus
5.1.4 Digitala utgangar
Enligt Fig. 6 3-polig utdragbar kopplingsplint: Anslutning fér signalering av larm och
Fig. 7 3-polig utdragbar kopplingsplint: Anslutning fér signalering av pump i drift har den
flerfunktionella utbyggnadsmodulen en enda digital utgang vars funktion kan stéllas in
fran menyn (se kap. 8 Sidan 12.0).

Utgan Nr pa
gang klamma | Typ av kontakt Forknippad funktion
NC NC
OUT c CoM . Narvarlolfr_anvaro av sy"stemlarm
+ Pump i drift/pump avstangd
NO NO

Tabell 4: Utgang OUT1
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Utgangen OUT1 finns pa den 3-poliga utdragbara kopplingsplinten enligt Tabell 4 dar
aven typen av kontakt anges (NC = normalt sluten, COM = gemensam, NO = normalt
Gppen).

Kontakternas elektriska markdata anges i Tabell 5.

| exemplet i Fig. 4 ar funktionen som ar férknippad med utgangen OUT1 “nérvaro av
larm”. Signallampan L1 lyser nar det férekommer ett systemlarm och ar sléckt nar ingen
felfunktion patraffas.

| exemplet i Fig. 5 &r funktionen som é&r forknippad med utgangen OUT1 “pumpstatus’.
Signallampan L1 lyser nar pumpen &r i drift och &r slackt nar pumpen &r avstangd.

Utgangskontakternas markdata
Max. spanning [V] 250
. 5 Vid resistiv belastning
Max. strom [A] 25 Vid induktiv belastning
Max. kabeltvarsnitt [mm?] 15

Tabell 5: Utgangskontakternas markdata

5.2 System med tva pumpar

De flerfunktionella utbyggnadsmodulerna ar forinstallerade och kabeldragna vid leverans
av cirkulationspumparna i serie EVOPLUS SMALL for system med tva pumpar.

Fig. 8: System EVOPLUS SMALL: Funktionssétt vid tva pumpar

For att ett system med tva pumpar ska fungera korrekt maste samtliga
externa anslutningar pa den 6-poliga utdragbara kopplingsplinten paral-
lellkopplas mellan de tva cirkulationspumparna i serie EVOPLUS SMALL
enligt de enskilda klammornas numrering.
Funktionssétten for system med tva pumpar beskrivs i kap. 8 Sidan 8.0 i menyn EVO-
PLUS SMALL.

6. START

Holjet till kontrollpanelen i serie EVOPLUS SMALL ska vara sténgt och
utbyggnadsmodulen korrekt installerad enligt beskrivningen i kapitel 4.1
vid samtliga startmoment.

Starta systemet forst nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts.

Funktionssétten kan andras nér systemet har startats for att béttre tillgodose systembe-
hoven (se kapitel 8).
7. EXTRA FUNKTIONER

Cirkulationspumparna i serie EVOPLUS SMALL kénner automatiskt av typen av install-
erad utbyggnadsmodul. Utifran detta har Anvandarmenyn de funktioner som denna typ
av utbyggnadsmodul klarar.

Den flerfunktionella utbyggnadsmodulen har féljande extra funktioner:

Extra funktion Sidor med forknippade menyer
Startfunktion EXT som ar forknippad med Sidan 13.0
ingangen IN1
Funtion Economy som é&r forknippad med Sidan 5.0
ingangen IN2 Sidan 6.0
Signalering av pumplarm eller -status med hjalp | Sidan 12.0
avreld
Analog ingang 0-10 V eller PWM-ingéng Sidan 2.0

Sidan 4.0
Ingang for temperatursensor NTC Sidan 8.0
Granssnitt med MODBUS-system Avancerad meny

Tabell 6: Extra funktioner

Notera speciellt att den flerfunktionella modulen med hjélp av den analoga ingangen
0 - 10V, ingangen PWM och ingangen NTC gor att foljande extra installningssatt kan
anvandas:
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Instéllning med proportionellt differentialtryck med bérvarde beroende pa den ex-
terna signalen 0 - 10 V eller PWM.

Instéllning med jamnt differentialtryck med borvarde beroende pa den externa sig-
nalen 0- 10 V eller PWM.

Instéllning med jamn kurva med rotationshastighet beroende pa den externa sig-
nalen 0- 10V eller PWM.

Instélining med proportionellt differentialtryck beroende pa flodet i systemet och
vatsketemperaturen.

Instéllning med jamnt differentialtryck med borvarde beroende pa vatsketempera-
turen.

Instélining med jamnt och proportionellt differentialtryck beroende pa vat-
mperaturen

I " | detta installningssatt minskar eller okar instéll-

ningsborvardet Hs beroende pa vattentempera-
turen. THs kan stéllas in pa 0 till 100 °C for att
tillata drift i bade varme- och luftkonditionerings-
system.

20 Tws T[C] Q

Instéllning avsedd for:

-System med varierbar kapacitet (vrmesystem
med tva ror), dar en ytterligare reducering av
cirkulationspumpens kapacitet garanteras nar vats-
ketemperaturen sénks da systemets begéran om
uppvarmning minskar.

-System med jamn kapacitet (varmesystem med
Qett ror och golvarmesystem), dér cirkulation-

spumpens kapacitet endast kan stallas in genom att

aktivera funktionen Temperaturinstélining.

i
1
s 20 T[C]

8. MENY
Den flerfunktionella modulen innebér att systemet har en ny meny: Avancerad meny.

Avan

cerad meny gar att komma at fran Home Page genom att du trycker pa mittknappen

Menu i 5 sekunder.

SVENSKA 8=

| Avancerad meny finns parametrarna for konfiguration av kommunikationen via MOD-
BUS-system (ytterligare information finns pa lanken http://lwww.dabpumps.com/evop-
lus). Ga ur Avancerad meny genom att bladdra igenom alla parametrar med mittknappen.

Nedan beskrivs sidorna med anvandarmenyer som finns for utbyggnadsmodulerna:

Sidan 2.0 Sidan 2.0 anvander du for att bestdmma instéllning. Det gar att
vélja mellan foljande instéllningssétt:
healsd K

& [WICK] =] | 1 &= Instalining med proportionellt differentialtryck.

2 Wewr: Installning med proportionellt differentialtryck med borvér-
de instéllt fran den externa signalen 0 - 10 V eller PWM.

3 14 ¥ Instélining med proportionellt differentialtryck med bérvar-
de beroende pa temperaturen.

4 == Instélining med jamnt differentialtryck.

5 ext = Instélining med jamnt differentialtryck med bérvarde
installt fran den externa signalen 0 - 10 V eller PWM.

6 54 = Installning med jamnt differentialtryck med borvarde
beroende pa temperaturen.

7 B= Instalining med jamn kurva med instlining av rotationsha-
stigheten fran displayen.

8 Buexr Instélining med jdmn kurva med instalining av rotationshasti-
gheten fran den externa signalen (0 - 10 V eller PWM).

Sidan 2.0 visar tre ikoner med fdljande betydelse:
- lkon i mitten fér den valda instéllningen

- Ikon till hdger for nasta instélining

- Ikon till véanster for féregaende instélining

Sidan 4.0 Sidan 4.0 anvander du for att andra parametern THs som ska
anvandas for att utfora kurvan som beror pa temperaturen (se
Tis: 50 ¢ kap. 7.1).

—] [WICH [+

Denna sida visas endast for instéliningssatt beroende pa vatske-
temperaturen.
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Sidan 5.0

®
WIiCE]

[

-y

Sidan 5.0 anvander du for att stélla in funktionen Auto eller Economy.
Funktionen Auto deaktiverar lasningen av statusen for den digitala ingangen
IN2 och systemet anvander alltid borvardet som har stéllts in av anvandaren.
Funktionen Economy aktiverar Idsningen av statusen for den digitala ingan-
gen IN2. Nar ingangen IN2 slas till utfor systemet en minskning i procent av
borvérdet som har stéllts in av anvandaren (Sidan 6.0 i menyn EVOPLUS
SMALL).

For anslutningen av ingangarna, se kapitel 5.1.1

Sidan 13.0

T
OFF EXT

= [¥] [CE]

Sidan 6.0

E 50
=

hdEARE

Sidan 6.0 visas om du véljer funktionen Economy pa Sidan 5.0 och medger
instélining av minskningen i procent av borvardet.
Minskningen sker nar den digitala ingangen IN2 slas ill.

Sidan 13.0 anvander du for att stélla in systemstatusen pa ON, OFF eller fiarr-
styrd EXT (digital ingang IN1).

Vélier du ON ar pumpen alltid i drift.

Vélier du OFF ar pumpen alltid avstangd.

Valjer du EXT aktiveras l4sningen av statusen for den digitala ingangen IN1. Nar
ingangen IN1 slas till sétts systemet i lage ON och pumpen startas (Home Page
visar omvaxlande texten EXT och ON nere till héger). Nar ingangen IN1 slas fran
sétts systemet i lage OFF och pumpen stangs av (Home Page visar omvaxlande
texten EXT och OFF nere till hoger).

Fér anslutningen av ingangama, se kapitel 5.1.1.

Sidan 7.0

=] [WICE]

PwHd [0-0vE] 0100

=3

Sidan 7.0 visas om du valjer ett funktionssatt med borvarde installt fran den
externa signalen.

Denna sida medger val av typ av styrsignal: Analog 0 - 10 V (6kning eller
minskning) eller PWM (6kning eller minskning).

Sidan 8.0

D
=| ¥

Om det anvands ett system med tva cirkulationspumpar (se kap. 5.2) kan du via

Sidan 8.0 stalla in ett av de tre majliga funktionssatten vid tva pumpar:

@/@ Vaxelvis drift med byte var 24:e timme: De tva cirkulationspumparna
avloser varandra var 24:e drifttimme. Om det blir fel pa den ena av de
tva cirkulationspumparna tar den andra dver instéllningen.

®+® Samtidig drift: De tva cirkulationspumparna fungerar samtidigt och vid
samma hastighet. Detta funktionssétt &r anvandbart nar det erfordras
en kapacitet som inte gar att uppna med bara en pump.

@*—@ Huvudpumpl/reservpump: Instaliningen utférs alltid av huvudpumpen.
Reservpumpen ingriper endast om det blir fel pa huvudpumpen.

Frankopplas cirkulationspumparnas kommunikationskabel, konfigureras systemen

automatiskt som Enskilda och fungerar oberoende av varandra.

Sidan 12.0

O OFF EXI

Sidan 12.0 anvander du fér att valja funktionssétt for utgangsreléet:
1. Signalering av systemlarm.
2. Signalering av pumpstatus: Pump i drift/pump avsténgd.
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Tableau 6: Fonctions SUPPIEMENLAINES ........cccccvvviviererieeirsiininens

1. LEGENDE

Le frontispice indique la version du présent document dans la forme Vn.x. Cette version
indique que le document est valable pour toutes les versions logicielles du dispositif n.y.
Ex. : V3.0 est valable pour toutes les versions logicielles: 3.y.

Dans le présent document nous utiliserons les symboles suivants pour indiquer les situ-
ations de danger:

Situation de danger générique. Le non-respect des prescriptions qui ac-
compagnent ce symbole peut provoquer des dommages aux personnes et
aux biens.

Situation de danger de décharge électrique. Le non-respect des prescrip-
tions qui accompagnent ce symbole peut provoquer une situation de risque
grave pour la sécurité des personnes.

> P

2. GENERALITES

Avant de procéder a I'installation lire attentivement cette documenta-
tion.

Vérifier que le produit n’a pas subi de dommages dus au transport ou
au stockage. Controler que I'enveloppe est intacte et en excellentes
conditions.

> P>

2.1 Recommandations particuliéres

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de l'installation
couper toujours la tension de secteur. Attendre I'extinction des voyants
sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le condensateur
du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur particu-
lierement élevée méme aprés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L'appareil
doit étre mis a la terre (CEI 536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette
disposition).

&
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Les bornes de secteur et les bornes moteur peuvent porter une tension
dangereuse méme quand le moteur est arrété.

3. APPLICATIONS

Les circulateurs de la série EVOPLUS SMALL prévoient la possibilité d’étendre leurs
fonctions a travers le module d’extension appelé module multifonctions.

Les circulateurs EVOPLUS SMALL sont en mesure de reconnaitre automatiquement
la typologie d’extension installée et suivant cette typologie, le menu utilisateur mettra a
disposition les fonctions que cette extension peut supporter.

4. INSTALLATION
Suivre attentivement les recommandations de ce chapitre pour réaliser une installation
électrique et mécanique correcte.

S’assurer que les valeurs nominales de tension et fréquence du circulateur EVO-
PLUS SMALL correspondent bien a celles du secteur.

4.1 Installation du Module d’Extension
Pour installer le module d’extension suivre les instructions reportées dans la Figure 1
Procédure d'installation des modules d’extension:
- Couper I'alimentation électrique et attendre I'extinction des voyants sur le panneau
de commande avant d’ouvrir 'appareil.
- Enlever le couvercle standard présent sur EVOPLUS SMALL. Figure 1: (A)
- Utiliser un ou plusieurs serre-cables pour effectuer les connexions électriques au
module d'extension. Figure 1: (B) - (C) - (D)
- Positionner le module d’extension a la place du couvercle standard et refermer.
Figure 1: (E) - (F)
- Vérifier que tous les serre-cables sont correctement serrés ou fermés avec le
bouchon fourni.
- Serrer le module d’extension avec la vis de fixation.

5. CONNEXIONS ELECTRIQUES
Les connexions électriques doivent étre effectuées par du personnel expert et qualifié.

Avant d’alimenter le circulateur s’assurer que le couvercle du panneau de com-
mande EVOPLUS SMALL est parfaitement fermé et que le module d’extension est
correctement installé conformément aux indications du paragraphe 4.1.

Référence
(F|gurg 2 Description

Connexions

électriques)
3 Bornier amovible 6 pdles pour la connexion des entrées logiques, ana-

logiques et PWM

4 Bornier amovible 7 péles pour la connexion des systtmes MODBUS
5 Bornier amovible 3 péles pour signalisations d’alarme ou état systeme
6 Connecteur de connexion pour circulateurs jumelés

Tableau 1: Connexions électriques

5.1 Connexions électriques entrées, sorties et MODBUS

Le module d’extension multifonctions pour circulateurs EVOPLUS SMALL est muni
d'entrées logiques, analogiques et de sorties logiques, de maniére a pouvoir réaliser
des solutions d'interface avec des installations plus complexes.|l suffira a l'installateur
de cabler les contacts d'entrée et de sortie souhaités et d’en configurer les fonctions
correspondantes comme souhaité (voir par. 5.1.1, par. 5.1.2, par. 5.1.3 et par. 5.1.4).

5.1.1 Entrées logiques
En se référant a la Figure 3 Bornier amovible 6 péles: entrées logiques les entrées logi-
ques disponibles sont :



Entrée | N°borne. Type Contact Fonction associée

1 EXT: En cas d'activation depuis le pan-
neau de commande (voir par. 8 Page
N1 Contact Net 13.0 du menu EVOPLUS SMAITL) ."
2 sera possible de commander a di-
stance l'allumage et I'extinction de la
pompe.

3 Economy: En cas d'activation depuis
le panneau de commande (voir par. 8
IN2 Contact Net F’age 50 du. "‘E”E’ E\_/OPI‘_U$ SMALL)
4 il sera possible d’activer a distance la
fonction de réduction du point de con-
signe.

Tableau 2: Entrées logiques IN1 et IN2

Si les fonctions EXT et Economy ont été activées depuis le panneau de commande, le
comportement du systéme sera le suivant:

IN1 IN2 Etat Systeme
Ouvert Ouvert Pompe arrétée
Ouvert Fermé Pompe arrétée
Pompe en marche avec point de consigne configuré par
Fermé Ouvert I'utilisateur
Fermé Fermé Pompe en marche avec point de consigne réduit

5.1.2 Modbus et Lon bus

Le module d’extension multifonctions met a disposition une communication série a travers
une entrée RS-485 (voir Figure 4 Bornier amovible 7 péles : connexion MODBUS). La
communication est réalisée conformément aux spécifications MODBUS.

A travers MODBUS, il est possible de configurer les paramétres de fonctionnement du cir-
culateur a distance comme, par exemple, la pression différentielle désirée, les modes de
régulation, etc. En méme temps, le circulateur peut fournir d'importantes informations sur
I'état du systeme. Pour les connexions électriques, se référer a la Figure 4 et au Tableau 3:

FRANGAIS [

Bornes MODBUS N° borne Description
A 3 Borne non inversée (+)
B 4 Borne inversée (-)
Y 7 GND

Tableau 3: Bornes RS_485 MODBUS

Les paramétres de configuration de la communication MODBUS sont disponibles dans le
menu avancé (voir Par. 8).

Les circulateurs EVOPLUS SMALL auront en outre la possibilité de communiquer sur LON
Bus a travers des dispositifs d'interface externes.

Dautres informations et détails concernant l'interface MODBUS et LON bus sont dis-
ponibles et téléchargeables au lien suivant:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Entrée analogique PWM et NTC

La Figure 5 Bornier amovible 7 péles : entrées 0-10V PWM et NTC contient le schéma de
connexion des signaux extérieurs 0-10V et PWM et du capteur de température de type
NTC. Comme on peut le voir sur la figure, les 2 signaux et le capteur de température NTC
partagent les mémes bornes du bornier, ils s’excluent donc mutuellement. Si 'on souhaite
utiliser un signal analogique de contrdle il faudra sélectionner dans le menu la typologie
de ce signal (voir par. 8 Page 7.0).

Si 'on désire utiliser une modalité de réglage en fonction de la température du liquide
il faudra connecter le capteur de température de type NTC 10 kQ comme [illustre la
Figure 5.

D'autres informations et détails concernant le choix et l'nstallation du capteur NTC sont
disponibles au lien suivant:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus
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5.1.4 Sorties logiques

En référence a la Figure 6 Bornier amovible 3 péles : connexion pour signalisation
alarmes et a la Figure 7 Bornier amovible 3 péles : connexion pour signalisation pompe
en marche le module d’extension multifonctions met & disposition une unique sortie
logique dont la fonction peut étre réglée depuis le menu (voir par. 8 Page 12.0). :

. Type
Sortie N° borne Contact Fonction associée
NC NC + Présence/Absence d'alarmes dans le
systéme
outt ¢ com + Pompe en marche/Pompe arrétée
NO NO

Tableau 4: Sortie OUT1

La sortie OUT1 est disponible sur le bornier amovible a 3 pdles comme l'indique le Tab-
leau 4 ou figure également la typologie de contact (NC = Normalement Fermé, COM =
Commun, NO = Normalement Ouvert).

Les caractéristiques électriques des contacts sont données dans le Tableau 5.

Dans I'exemple figurant dans la Figure 4 la fonction associée a la sortie OUT1 est «
présence alarmes » et L1 s'allume quand une alarme est présente dans le systéme et
s’éteint quand aucun type d’anomalie n’est détectée.

Dans I'exemple figurant dans la Figure 5 la fonction associée a la sortie OUT1 est « état
pompe » et le voyant L1 s'allume quand la pompe est en marche et s'éteint quand la
pompe est arrétée.

Caractéristiques des contacts de sortie
Tension max. admissible [V] 250
. 5 Si charge résistive
Courant max. admissible [A] 25 Si charge inductive
Section max. du cable acceptée [nm?] 15

Tableau 5: Caractéristiques des contacts de sortie

5.2 Systéemes jumelés

Les circulateurs EVOPLUS SMALL en configuration jumelée sont fournis par l'usine avec
les modules d’extension multifonctions déja installés et cablés.

Figure 8 : Systeme EVOPLUS SMALL : Fonctionnement jumelé

connexions externes du bornier amovible 6 poles soient connectées en
aralléle entre les 2 EVOPLUS SMALL en respectant la numération des
différentes bornes.

f Pour un fonctionnement correct du systéme jumelé, il faut que toutes les

Pour les modes de fonctionnement des systémes jumelés voir par. 8 Page 8.0 du menu
EVOPLUS SMALL.

6. DEMARRAGE

Toutes les opérations de mise en marche doivent étre effectuées avec

le couvercle du panneau de commande EVOPLUS SMALL parfaitement
Afermé et le module d’extension correctement installé conformément aux

indications du paragraphe 4.1.

Ne mettre le systéme en marche que lorsque toutes les connexions élec-

triques et hydrauliques ont été complétées.

Une fois que le systtme a démarré, il est possible de modifier les modes de fonc-
tionnement pour mieux s’adapter aux exigences de l'installation ( voir par.8).

7. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

Les circulateurs EVOPLUS SMALL sont en mesure de reconnaitre automatiquement la
typologie d’extension installée et suivant cette typologie, le menu utilisateur mettra a
disposition les fonctions que cette extension peut supporter.

Le module multifonctions introduit les fonctions supplémentaires suivantes:
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Fonctions supplémentaires Pages menu associces 71 Régulelltion a pression différentielle constante et proportionnelle en fonction
— . — de la température de I'eau
Modalité de démarrage « EXT » associée a l'entrée | Page 13.0 Hs[4]a H Dans ces modes de régulation, le point de con-
IN1 signe de régulation Hs est diminué ou augmenté
Modalité « economy » associée a 'entrée IN2 Page 5.0 10 en fonction de la température de I'eau. THs peut
Page 6.0 étre réglé de 0 °C a 100 °C pour permettre le fonc-
30 . s . .
Signalisation alarmes ou état pompe par relais Page 12.0 1 ~p——— _ tionnement aussi bien dans des installations de
Entrée analogique 010V ou entrée PWM Page 2.0 E R & chauffage que de climatisation.
Page 7.0
Entrée capteur de température NTC Page 2.0 Régulation indiquée pour :
Page 4.0 - " - Installations & débit variable (installations de
Systémes jumelés Page 8.0 chauffage bitubes), ol est assurée une réduction
Interface avec systémes MODBUS Menu avancé 100 de§ prestations dg cwculateu_r en fonchgn de. la
baisse de la température du liquide en circulation
Tableau 6: Fonctions supplémentaires 30 i \  quand la demande de chauffage diminue.
%% - » - Installations & débit constant (installations de
Hs

En particulier, nous soulignons que le module multifonction, a travers 'entrée analogique
0-10V, I'entrée PWM et I'entrée NTC, permet d'utiliser les modalités de régulation sup-
plémentaires suivantes :

Régulation a pression différentielle proportionnelle avec point de consigne en fonction du
signal externe 0-10V ou PWM.

Régulation a pression différentielle constante avec point de consigne en fonction du sig-
nal externe 0-10V ou PWM.

Régulation a courbe constante avec vitesse de rotation en fonction du signal externe
0-10V ou PWM.

Régulation a pression différentielle proportionnelle en fonction du débit présent dans
linstallation et de la température du liquide.

Régulation a pression différentielle constante avec point de consigne variable en fonction
de la température du liquide.

chauffage monotubes et au sol), ou les prestations
du circulateur peuvent étre régulées uniquement
en activant la fonction d’influence de la température.

8. MENUS

Le module multifonctions introduit également un autre menu : le menu avancé.

Le menu avancé est accessible depuis la Page d’accueil en pressant pendant 5 sec-
ondes la touche centrale « Menu ».

Le menu avancé fournit les paramétres de configuration pour la communication avec les
systtmes MODBUS (pour plus de détails, visiter le lien : http://www.dabpumps.com/
evoplus). Pour sortir du menu avancé il faut faire défiler tous les parametres en utilisant
la touche centrale.

Nous reportons ci-aprés les pages de menu utilisateur introduites par les modules
d’extension:
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Page 2.0

=] [WIOE]

heasd 104
=

Dans la Page 2.0, on choisit le mode de régulation. On peut choisir
parmi les modes suivants:

1 = Régulation & pression différentielle proportionnelle.

2 Yewr = Régulation & pression différentielle proportionnelle avec
point de consigne en fonction du signal externe (0-10V ou PWM).

3 12 & Régulation & pression différentielle proportionnelle avec point
de consigne en fonction de la température.

4 == Régulation a pression différentielle constante.

5 exr = Régulation & pression différentielle constante avec point de
consigne en fonction du signal exteme (0-10V ou PWM).

6 = 4= Régulation a pression différentielle constante avec point de
consigne en fonction de la température.

7 t=Reégulation & courbe constante avec vitesse de rotation sélec-
tionnée sur I'écran.

8 kexr = Régulation & courbe constante avec vitesse de rotation
sélectionnée & travers le signal externe (0-10V ou PWM).

La page 2.0 affiche trois icones qui représentent:

- icone centrale = mode actuellement sélectionné

- icone droite = mode successif

- icone gauche = mode précédent

Page 6.0 La page 6.0 s'affiche si dans la page 5.0 on a choisi le mode «
economy » et permet de configurer la valeur en pourcentage de

ES50u% réduction du point de consigne.
— Iog] [F]| Cette réduction sera effectuée si l'entrée logique IN2 est activée.
Page 7.0 La page 7.0 s'affiche si on a choisi un mode de fonctionnement

PwHe [090vE 04004

avec point de consigne régulé par signal externe.
Cette page permet de choisir la typologie du signal de contréle :

Page 4.0

—] [WICE]

Ths: 30 ¢

¥

Dans la Page 4.0 il est possible de modifier le paramétre THs avec
lequel effectuer la courbe de dépendance de la température (voir
Par. 7.1).

Cette page ne sera affichée que pour les modes de régulation en
fonction de la température du fluide.

Page 5.0

[€=] ["ICE]

La page 5.0 permet de sélectionner le mode de fonctionnement «
auto » ou « economy ».

Le mode « auto » désactive la lecture de I'état de I'entrée logique
IN2 et de fait, le systéme active toujours le point de consigne confi-
guré par l'utilisateur.

Le mode « economy » active la lecture de I'état de I'entrée logique
IN2. Quand I'entrée IN2 est excitée le systéme active un pourcen-
tage de réduction au point de consigne configuré par I'utilisateur
(Page 6.0 du menu EVOPLUS SMALL). Pour la connexion des
entrées voir par. 5.1.1

@=| [WIOK] [=#| | analogique 0-10V (incrémentation positive ou négative) ou PWM

(incrémentation positive ou négative).

Page 8.0 Si on utilise un systéme jumelé (voir Par. 5.2) dans la page 8.0 on
peut choisir 'un des 3 modes de fonctionnement jumelé:
oD D , ,
= [FIoE] =] /Y Altemé toutes les 24h: les 2 circulateurs s'alternent dans
la régulation toutes les 24h de fonctionnement. En cas
de panne de I'un des deux, l'autre prend le relais pour
la régulation.

@y+¢Ty Simultané: les 2 circulateurs fonctionnent en méme tem-
ps et a la méme vitesse. Cette modalité est utile si on
a besoin d'un débit qui ne peut pas étre fourni par une
seule pompe.

3313 Principal/Réserve: La régulation est toujours effectuée
par le méme circulateur (Principal), l'autre (Réserve)
n'intervient qu’en cas de panne du Principal.

Si le cable de communication jumelée est déconnecté, les

systemes se configurent automatiquement comme Simples en

travaillant de maniére totalement indépendante I'un de l'autre.
Page 12.0 Dans la Page 12.0, on peut sélectionner le mode de fonctionne-

DI OFF EX1

ment du relais de sortie:

1. Signalisation présence alarmes dans le systéme.

2.Signalisation état de la pompe : pompe arrétée/pompe en
marche.
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Dans la page 13.0 on peut configurer le systéme dans I'état ON, OFF
ou commandeé par le signal & distance EXT (Entrée logique IN1).

Si on sélectionne ON la pompe est toujours allumée.

Si on sélectionne OFF la pompe est toujours éteinte.

Si on sélectionne EXT la lecture de I'état de I'entrée logique IN1 s'ac-
tive. Quand I'entrée IN1 est excitée, le systeme passe en ON et la
pompe démarre (dans la Page d'accueil les mots « EXT » et « ON »
s'affichent en bas a droite en alteance) ; quand I'entrée IN1 n'est
pas excitée, le systéme passe en OFF et la pompe est éteinte (dans
la Page d'accueil les mots « EXT » et « OFF » s'affichent en bas a
droite en alternance).

Pour la connexion des entrées voir par. 5.1.1

FRANGAIS [
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1. LEGENDA

Op het titelblad wordt de versie van dit document aangeduid onder de vorm Vn.x. Deze
versie duidt aan dat het document geldig is voor alle softwareversies van het systeem n.y.
Bijv.: V3.0 is geldig voor alle Sw: 3.y.

In dit document worden de volgende symbolen gebruikt om gevaarlijke situaties aan te

Situatie met algemeen gevaar. Veronachtzaming van de voorschriften die
na dit symbool volgen kan persoonlijk letsel of materiéle schade tot gevolg

A hebben.

Situatie met gevaar voor elektrische schok. Veronachtzaming van de voor-
schriften die na dit symbool volgen kan een situatie met ernstig risico voor de
gezondheid van personen tot gevolg hebben.

2. ALGEMENE INFORMATIE

Alvorens de installatie uit te voeren moet deze documentatie aandachtig
worden doorgelezen.

Controleer of het product geen schade heeft opgelopen die te wijten is
aan het transport of de opslag. Controleer of het externe omhulsel onbe-
schadigd en in optimale conditie is.

2.1 Bijzondere aanwijzingen
Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeel-
Ate van de installatie, moet altijd eerst de netspanning worden uitgescha-
keld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel uitgaan, alvo-
rens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft
ook na de uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.
Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden
geaard (IEC 536 klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).



Netklemmen en motorklemmen kunnen ook bij stilstaande motor gevaar-
lijke spanning bevatten.

3. TOEPASSINGEN

De circulatiepompen van de serie EVOPLUS SMALL bieden de mogelijkheid hun func-
tionaliteit uit te breiden door middel van een expansiemodule die multifunctionele module
genoemd.

De EVOPLUS SMALL circulatiepompen zijn in staat automatisch het geinstalleerde type
expansie te herkennen, en op basis van dit type stelt het gebruikersmenu de functies ter
beschikking die door die expansie worden ondersteund.

4. INSTALLATIE
Volg de aanbevelingen in dit hoofdstuk voor een correcte elektrische, hydraulische en
mechanische installatie nauwgezet op.

Verzeker u ervan dat de nominale spanning en frequentie die vermeld staan op
het plaatje van de EVOPLUS SMALL circulatiepomp overeenstemmen met de
kenmerken van het voedingsnet.

4.1 Installatie van de expansiemodule
Volg voor het installeren van de expansiemodule de instructies van Afbeelding 1 Instal-
latieprocedure van de expansiemodules:
- Schakel de netspanning uit en wacht tot de lampjes op het controlepaneel gedoofd
zijn, alvorens het apparaat te openen.
- Verwijder de standaardafdekking van de EVOPLUS SMALL. Afbeelding 1: (A)
- Gebruik één of meer kabelklemmen om de elektrische aansluitingen op de expan-
siemodule te maken. Afbeelding 1: (B) - (C) - (D)
- Positioneer de expansiemodule op de plaats van de standaardafdekking en sluit het
apparaat weer. Afbeelding 1: (E) - (F)
- Controleer of alle kabelklemmen goed zijn aangehaald of afgesloten zijn met de
speciale meegeleverde dop.
- Zet de expansiemodule vast met de bevestigingsschroef.

5. ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
De elektrische verbindingen moeten tot stand worden gebracht door ervaren en gekwali-
ficeerd personeel.
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Alvorens de voeding naar de circulatiepomp in te schakelen moet u nagaan of het
deksel van het EVOPLUS SMALL controlepaneel perfect gesloten is en de expan-
siemodule correct is geinstalleerd zoals beschreven in paragraaf 4.1.

Referentie

(Afbeelding
2 Elektrische
aansluitingen )

Beschrijving

Uittrekbaar 6-polig klemmenbord voor verbinding van de digitale, ana-

8 loge en PWM- ingangen

4 Uittrekbaar 7-polig klemmenbord voor verbinding van de MODBUS
systemen

5 Uittrekbaar 3-polig klemmenbord voor signalering van alarmen of de|
systeemstatus

6 Verbindingsconnector voor gecombineerde circulatiepompen

Tabel 1: Elektrische aansluitingen

5.1 Elektrische aansluitingen van ingangen, uitgangen en MODBUS

De multifunctionele expansiemodule voor EVOPLUS SMALL circulatiepompen is voorz-
ien van digitale en analoge ingangen en digitale uitgangen, zodat er enkele verbindingso-
plossingen mogelijk zijn met complexere installaties.

De installateur hoeft slechts de gewenste ingangs- en uitgangscontacten te bedraden en
de bijbehorende functies naar wens te configureren (zie par. 5.1.1, par. 5.1.2 par.5.1.3

en par. 5.1.4).

5.1.1 Digitale ingangen
Onder verwijzing naar Afbeelding 3 Uittrekbaar 6-polig klemmenbord: digitale ingangen
zijn de volgende digitale ingangen beschikbaar:
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Ingang Klemnr. Type contact Gekoppelde functie

1 EXT: indien dit geactiveerd wordt vanaf
.| het bedieningspaneel (zie par. 8 Pagi-
N1 Potentaahl | na 13,0 van het EVOPLUS SMALL-me-
2 nu) is het mogelijk de pomp op afstand

in en uit te schakelen.
3 Economy: indien deze geactiveerd
wordt vanaf het bedieningspaneel (zie
N2 Potentiaalvrij | par. 8 Pagina 5.0 van het EVOPLUS
4 contact SMALL-menu) is het mogelijk de fun-
ctie voor verlaging van het setpoint van

afstand te activeren.

Tabel 2: Digitale ingangen IN1 en IN2

Als de functies EXT en Economy geactiveerd zijn vanaf het bedieningspaneel, gedraagt
het systeem zich als volgt:

IN1 IN2 Systeemstatus
Open Open Pomp gestopt
Open Gesloten Pomp gestopt
Gesloten Open Pomp in bedrijf met door de gebruiker ingesteld setpoint
Gesloten | Gesloten Pomp in bedrijf met verlaagd setpoint

5.1.2 Modbus en Lon bus

De multifunctionele expansiemodule maakt seriéle communicatie mogelijk via een RS-
485-ingang (zie Afbeelding 4 Uittrekbaar 7-polig klemmenbord: MODBUS-aansluiting).
De communicatie wordt gerealiseerd in overeenstemming met de MODBUS-specificaties.
Via MODBUS is het mogelijk de bedrijfsparameters van de circulatiepomp op afstand in
te stellen, zoals bijvoorbeeld het gewenste drukverschil, de regelmodus, enz. Tegelijker-
tijd kan de circulatiepomp belangrijke informatie leveren over de staat van het systeem.

Zie voor de elektrische aansluitingen Afbeelding 4 en Tabel 3:

MODBUS-terminals Klemnr Beschrijving
A 3 Terminal niet omgekeerd (+)
B 4 Terminal omgekeerd (-)
Y 7 GND

Tabel 3: RS_485 MODBUS terminals

De configuratieparameters van de MODBUS-communicatie zijn beschikbaar in het geav-
anceerde menu (zie Par.8).

De EVOPLUS SMALL circulatiepompen hebben verder de mogelijkheid om te communi-
ceren op LON Bus via externe interface-apparaten.

Verdere informatie en bijzonderheden over de MODBUS en LON bus-interface zijn bes-
chikbaar en kunnen worden gedownload op de volgende link:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analoge ingang, PWM en NTC

In afbeelding 5 Uittrekbaar 7-polig klemmenbord: ingangen 0-10V PWM en NTC wordt
het verbindingsschema van de externe signalen 0-10V en PWM en van de temperatu-
ursensor type NTC aangeduid. De twee signalen en de temperatuursensor NTC delen
dezelfde terminals van het klemmenbord, en zijn dus wederzijds exclusief. Als een analo-
gisch controlesignaal moet gebruikt worden, moet het type van dat signaal ingesteld wor-
den via het menu (zie par. 8 Pagina 7.0).

Als een afstelmodaliteit moet gebruikt worden in functie van de vloeistoftemperatuur,
moet de temperatuursensor type NTC 10 kQ verbonden worden zoals wordt aangeduid
op Afbeelding 5.

Verdere informatie en details betreffende de keuze en de installatie van de sensor NTC
zijn beschikbaar via de link:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus



5.1.4 Digitale uitgangen

Onder verwijzing naar Afbeelding 6 Uittrekbaar 3-polig klemmenbord: verbinding voor
signalering van alarmen en Afbeelding 7 Uittrekbaar 3-polig klemmenbord: verbinding
voor signalering ‘pomp in bedrijf” stelt de basisexpansiemodule één digitale uitgang ter
beschikking waarvan de functie kan worden ingesteld vanuit het menu (zie par. 8 Pagina
12.0):
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5.2 Gecombineerde systemen

De EVOPLUS SMALL circulatiepompen in gecombineerde configuratie worden vanaf de
fabriek geleverd met de multifunctionele expansiemodules al geinstalleerd en op de juiste
wijze bedraad.

Afbeelding 8: EVOPLUS SMALL-systeem: gecombineerde werking

' Voor een goede werking van het gecombineerde systeem is het noodza-
o \kelijk dat alle externe aansluitingen van het uittrekbare 6-polige kiemmen-

Uitgang Klemnr.  [Type of contact Gekoppelde functie
NC NC + Alarmen in het systeem aanwe
zig/afwezig
ouTt ¢ com + Pomp in werking/Pomp gestopt
NO NO

Tabel 4: Uitgang OUT1

De uitgang OUT1 is beschikbaar op het 3-polige uittrekbare klemmenbord zoals ge-
specificeerd is in Tabel 4, waar ook het type contact vermeld wordt (NC = rustcontact,
COM = gemeenschappelijk, NO = arbeidscontact).

De elektrische kenmerken van de contacten zijn te vinden in Tabel 5.

In het voorbeeld in Afbeelding 6 is de functie die aan de uitgang OUT1 gekoppeld is
“aanwezigheid alarmen”, en gaat L1 aan wanneer er in het systeem een alarm aanwezig
is en uit wanneer er geen storingen geconstateerd worden.

In het voorbeeld in Afbeelding 7 is de functie die aan de uitgang OUT1 gekoppeld is
“pompstatus”, en gaat het licht L1 branden wanneer de pomp draait en uit wanneer de
pomp stilstaat.

Kenmerken van de uitgangscontacten

Max. getolereerde spanning [V] 250
5 Bij resistieve belastin
Max. getolereerde stroom [A] 25 Bi} inductieve belastingg

Max. aanvaardbare kabeldoorsnede [mm? | 1,5

Tabel 5: Kenmerken van de uitgangscontacten

bord parallel worden aangesloten tussen de 2 EVOPLUS SMALL pompen,
volgens de nummering van de afzonderlijke kiemmen.

Voor de mogelijke bedrijfswijzen van gecombineerde systemen, zie par. 8 Pagina 8.0 van
het EVOPLUS SMALL-menu.

6. START

Alle starthandelingen moeten worden uitgevoerd met het deksel van het

EVOPLUS SMALL controlepaneel perfect gesloten en de expansiemodule
Acorrect geinstalleerd, zoals beschreven in paragraaf 4.1.

Start het systeem alleen wanneer alle elektrische en hydraulische verbin-

dingen voltooid zijn.

Nadat het systeem gestart is, kunnen de bedrijfswijzen worden veranderd met het oog op
een betere aanpassing aan de eisen van de installatie (zie par.8).

7. AANVULLENDE FUNCTIES

De EVOPLUS SMALL circulatiepompen zijn in staat automatisch het geinstalleerde type
expansie te herkennen, en op basis van dit type stelt het gebruikersmenu de functies ter
beschikking die door die expansie worden ondersteund.

De basismodule introduceert de volgende aanvullende functies:

Aanvullende functie Gekoppelde menupagina’s
Startmodus “EXT” gekoppeld aan ingang IN1 Pagina 13.0
“Economy’-modus gekoppeld aan ingang IN2 Pagina 5.0

Pagina 6.0
Signalering alarmen of pompstatus via relais Pagina 12.0
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Analoge ingang 0-10V of PWM-ingang Pagina 2.0

Pagina 7.0
Ingang temperatuursensor NTC Pagina 2.0

Pagina 4.0
Gecombineerde systemen Pagina 8.0
Interface met MODBUS-systemen Geavanceerd menu

Tabel 6: Aanvullende functies

Dankzij de multifunctionele module kuunnen de volgende afstelmodalitieten gebruikt wor-
den via de analogische ingang 0-10V, de ingang PWM en de ingang NTC:

Regeling met proportioneel drukverschil met setpoint afhankelijk van het externe sig-
naal 0-10V of PWM.

Regeling met constant drukverschil met setpoint athankelijk van het externe 0-10V- of
PWM-signaal.

Regeling met vaste curve met draaisnelheid in functie van het externe signaal 0-10V
of PWM.

Proportionele gedifferentieerde drukregeling in functie van het debiet in de installatie
en van de vloeistoftemperatuur.

Constante gedifferentieerde drukregeling met variabel set-point in functie van de vioe-
istoftemperatuur.

7.1 Regeling met constant en proportioneel drukverschil afhankelijk van de water-
temperatuur
Hs[%]4 H In deze regelmodus wordt het setpoint Hs verlaagd of
100 verhoogd afhankelijk van de watertemperatuur. THs
kan worden ingesteld van 0°C tot 100 °C om werking
. mogelijk te maken in zowel verwarmings- als aircondi-
1 ——— tioningsystemen.
20 Tws TPC] Q

38

Hs[%]4 H Deze regeling is geschikt voor:

Systemen met variabel debiet (verwarmingssys-
temen met twee leidingen), waarbij een verdere
verlaging van de prestaties van de circulatiepomp
wordt verzekerd afhankelijk van de verlaging van
de temperatuur van de circulerende vioeistof, als
er minder verwarming wordt gevraagd.

- Systemen met constant debiet (verwarmingssys-
temen met één leiding en vloerverwarmingen),
waarbij de prestaties van de circulatiepomp alleen
kunnen worden geregeld door de beinvioedings-
functie van de temperatuur te activeren.

100

30

| »
ws 20 TpC] Q

8. MENU

De multifunctionele module introduceert bovendien nog een menu: het geavanceerde
menu.

Het geavanceerde menu is toegankelijk vanaf de beginpagina door de centrale toets
“Menu” 5 seconden ingedrukt te houden.

In het geavanceerde menu zijn de configuratieparameters beschikbaar voor communi-
catie met de MODBUS-systemen (zie voor verdere bijzonderheden de link: http://www.
dabpumps.com/evoplus). Om het geavanceerde menu te verlaten moet u door alle
parameters scrollen met behulp van de centrale toets.

Hier worden de pagina’s van het gebruikersmenu weergegeven die worden geintro-
duceerd door de expansiemodules:



NEDERLANDS |8

Pagina 2.0

[T |
=

[

[WiCE]

Via Pagina 2.0 wordt de regelwijze ingesteld. Er kan uit de vol-
gende regelwijzen worden gekozen:

1 .= Regeling met proportioneel drukverschil.

2 Wewr = Regeling met proportioneel drukverschil met setpoint
ingesteld door een extern signaal (0-10V of PWM).

3 14 § Proportionele gedifferentieerde drukregeling met set-point
functie van de temperatuur.

4 == Regeling met constant drukverschil.

5 exRegeling met constant drukverschil met setpoint ingesteld
door een extern signaal (0-10V of PWM).

6 5.4 = Constante gedifferentieerde drukregeling met set-point
functie van de temperatuur.

7h= Regeling met vaste curve met draaisnelheid ingesteld op
de display.

8 kexr = Regeling met vaste curve met draaisnelheid ingesteld
vanaf het externe signaal (0-10V of PWM).

Pagina 2.0 geeft de 3 pictogrammen weer, die het volgende re-
presenteren:

- centraal pictogram = huidige geselecteerde instelling

- rechter pictogram = volgende instelling

- linker pictogram= vorige instelling

Pagina 5.0 Pagina 5.0 maakt het omgelijk de bedrijfswijze “auto” of “eco-
nomy” in te stellen.
® De bedrijfswijze “auto” deactiveert het lezen van de status van de
&= [wiox] [=»]| digitale ingang IN2, en in feite past het systeem altijd het door de
gebruiker ingestelde setpoint toe.
De bedrijfswijze “economy” activeert het lezen van de status van
digitale ingang IN2. Wanneer de ingang IN2 wordt gevoed, past
het systeem een percentuele verlaging toe op het door de gebrui-
ker ingestelde setpoint (Pagina 6.0 van het ar. 5.1.1
Pagina 6.0 Pagina 6.0 wordt weergegeven als op pagina 5.0 de bedrijfswijze
“economy” gekozen is, en maakt het mogelijk om de waarde in te
E: 5 0 % stellen als een percentage van het setpoint.
—1 iox] [+]| Deze verlaging wordt toegepast als digitale ingang IN2 wordt
gevoed.
Pagina 7.0 Pagina 7.0 wordt weergegeven als er een bedrijfswijze gekozen

P[00V 04100

=] [WICOE] [=b

is met een setpoint dat door een extern signaal wordt geregeld.
Op deze pagina is het mogelijk het type stuursignaal te kiezen:
analoog 0-10V (positieve of negatieve toename) of PWM (positie-
ve of negatieve toename).

Pagina 4.0

Ths:

50«

[WICK]

¥

El

Via Pagina 4.0 is het mogelijk de parameter THs te wijzigen waar-
mee de temperatuurathankelijke curve kan worden uitgevoerd
(zie Par. 7.1.).

Deze pagina wordt alleen weergegeven voor de regelwijzen die
afhankelijk zijn van de vloeistoftemperatuur.
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Pagina 8.0

Als er een dubbel systeem wordt gebruikt (zie Par. 5.2) dan kan
via pagina 8.0 één van de 3 mogelijke bedrijfswijzen voor dubbele
systemen worden ingesteld:

#R/6Ty Afwisselend om de 24h: de 2 circulatiepompen wisselen
elkaar om de 24 bedrijfsuren af in de regeling. Als een
van de 2 defect is, neemt de andere de regeling over.

73+ Gelijktijdig: de 2 circulatiepompen werken tegelijkertijd
en op dezelfde snelheid. Deze bedrijfswijze is nuttig als
er een debiet nodig is dat niet door één pomp kan wor-
den geleverd.

53¢y Hoofd/Reserve: de regeling wordt altijd uitgevoerd door
dezelfde circulatiepomp (hoofdpomp), de andere (reser-
ve) grijpt alleen in als de hoofdpomp defect is.

Als de communicatiekabel van het dubbele systeem wordt

afgekoppeld worden de systemen automatisch geconfigureerd

als enkele systemen, die elk geheel onafhankelijk van elkaar
functioneren.

Pagina 12.0

OFF EX1

Via pagina 12.0 kan de werkwijze van het uitgangsrelais worden
ingesteld:

1. Signalering van de aanwezigheid van alarmen in het systeem.
2. Indication of pump status: pump stopped/pump running.

Pagina 13.0

T
OFF EXT

= [w] [DE]

Op pagina 13.0 kan het systeem in de status ON, OFF of EXT
(bediend door een signaal van afstand) worden gebracht (Digitale
ingang IN1).

Als ON wordt geselecteerd, is de pomp altijd ingeschakeld.

Als OFF wordt geselecteerd, is de pomp altijd uitgeschakeld.

Als EXT wordt geselecteerd, wordt de uitlezing van de status van
digitale ingang IN1 geactiveerd. Als de ingang IN1 gevoed wordt,
wordt de status van het systeem ON en wordt de pomp gestart (op de
Home Page verschijnen linksonder afwisselend de woorden “EXT”
en “ON’); wanneer de ingang IN1 niet wordt gevoed, gaat het sy-
steem op OFF en wordt de pomp uitgeschakeld (op de Home Page
verschijnen rechts onder afwisselend de woorden “EXT” en “OFF”).
Voor de verbinding van de ingangen, zie par. 5.1.1
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1. LEGENDA

Pe pagina de titlu este prezentatd versiunea acestui document in forma Vn.x. Aceastd
versiune indicd ca documentul este valabil pentru toate versiunile software ale dispoziti-
vului n.y. De exemplu: V3.0 este valabil pentru toate versiunile software-ului.

in acest document se vor folosi urmétoarele simboluri pentru a evidentia situatji peri-
culoase:

Situatie de pericol generic. Nerespectarea cerintelor care urmeaza poate
provoca daune persoanelor si lucrurilor.

fz Situatie de pericol soc electric. Nerespectarea cerintelor care urmeaza poa-

te provoca o situatie de pericol grav pentru siguranta persoanelor.

2. GENERALITATI

inainte de a incepe instalarea cititi cu atentie aceasta documentatie.

Verificati ca produsul nu a avut daune cauzate de transport sau de ma-
gazinaj. Controlati daca carcasa exterioard este intacta si in conditji
perfecte.
2.1 Atentionari Speciale
Inainte de a interveni la partea electrica sau mecanica a instalatiei taiati
Amereu tensiunea electricd. Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe
panoul de control inainte de a porni aparatul. Condensatorul circuitului
intermediar in curent continu ramane incarcat cu tensiune periculos de
mare chiar pi dupa deconectarea de la tensiunea electrica.
Sunt admise doar conexiuni de refea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie
impamantat (IEC 536 clasa 1, NEC si alte standarde in chestiune).
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Bornele de retea si bornele motor pot transporta tensiune periculoasa
si la motorul oprit.

3. APLICATI

Circulatorii din seria EVOPLUS SMALL prevad posibilitatea de a extinde propriile carac-
teristici prin modul de expansiune numit modul multifunctional.

Ciruclatorii EVOPLUS SMALL pot sa recunoasca automat tipul de expansiune instalata si, in baza
acestei tipologii, meniul utilizator va pune la dispoziie capacitétile pe care aceasta expansiune le
poate suporta.

4. INSTALARE
Urmatj cu atentie recomandarile din acest capitol pentru a efectua o corecta instalare
electrica si mecanica.

Asigurati-va ca tesiunea si frecventa nominala ale circulatorului EVOPLUS
SMALL corespund celei a refelei de alimentare.

4.1 Instalarea Modulului de Expansiune
Pentru a instala modulul de expansiune urmatj instructjunile de la Figura 1 Procedura de in-
stalare a modulilor de expansiune:
- Indepartatj tensiunea de alimentare si asteptati stingerea semnalelor luminoase pe
panoul de control inainte de a porni aparatul.
- Indepartatj acoperirea standard de pe EVOPLUS SMAL. Figura 1: [A]
- Utilizati una sau mai multe cleme de cabluri pentru a efectua conexiuni electrice la
modulul de expansiune. Figura 1: (B) - (C) - (D)
- Pozitionati modulul de expansiune in locul acoperirii standard i inchideti din nou.
Figura 1: (E) - (F)
- Verificati ca toate clemele de cabluri sunt corect stranse sau inchise de la priza
corespunzatoare din dotare.
- Strangeti modulul de expansiune cu suruburile de strangere.

5. CONEXIUNI ELECTRICE
Conexiunile electrice trebuie sa fie efectuate de catre personal expert si calificat.

Inainte de a instala circulatorul asigurati-va ca capacul panoului de control EVOP-
LUS SMALL este perfect inchis si modulul de expansiune corect instalat aga cum
este descris la paragraful 4.1.

Referire
(F|gurg 2. Descriere
Conexiuni
electrice)
3 Cutie cu borne extractibila 6 poli pentru conectarea intrarilor digitale,
analogice si PWM
4 Cutie cu borne extractibila 7 poli pentru conectarea sistemelor
MODBUS
5 Cutie cu borne extractibild 3 poli pentru semnalizari de alarme sau
stare sistem
6 Conector de legatura pentru circulatorii gemeni

Tabelul 1: Conexiuni electrice

5.1 Conexiuni Electrice Intrari, lesiri si MODBUS

Modulul de expansiune de baza pentru circulatorii EVOPLUS SMALL este dotat cu iesiri
digitale, analogice si intréri digitale pentru a putea realiza unele solutji de interfata cu
instalatii mai complexe.

Pentru instalator va fi suficient sa cableze contactele de intrare si de iesire dorite si s&
configureze functionalitatile respective dupa cum doreste (a se vedea par. 5.1.1, par.
5.1.2, par. 5.1.3 si par. 5.1.4).

5.1.1 Intrari Digitale
Cu referire la Figura 3 Cutie cu borne extractibild 4 poli intréri digitale intrarile digitale
disponibile sunt:

Intrare | Nr. borna Tip Contact Functie asociata
1 EXT: Daca este activat de la panoul
de control (a se vedea par. 8 Pagina
IN1 Contact Curat | 13.0 din meniul EVOPLUS SMALL) va

2 fi posibild comandarea pornirii si opririi
pompei de la distanta




3 Economy: Daca este activat de la pa-
noul de control (a se vedea par. 8 Pa-
IN2 Contact Curat | gina 5.0 din meniul EVOPLUS SMALL)
4 va fi posibila activarea functiei de redu-
cere a set-point-ului de la distanta.

Tabelul 2: Intrari digitale IN1 si IN2

In cazul in care au fost activate functiunile EXT si Economy de la panoul de control,
comportamentul sistemului va fi urmatorul:

IN1 IN2 System Status
Deschis Deschis Pompa oprita
Deschis Inchis Pompa oprita
Inchis Deschis Pompa functioneaza cu set-point-ul setat de utilizator
Inchis Inchis Pompa functjoneaza cu set-point redus

5.1.2 MODBUS si LON Bus

Modulul de expansiune multifinctional pune la dispozitie o comunicare seriald printr-o
intrare RS-485 (a se vedea Figura 4 Cutie cu borne extractibild 7 poli conexiune MOD-
BUS). Comunicarea se realizeaza in conformitate cu specificarile MODBUS.

Cu MODBUS se pot seta parametrii de functionare a circulatorului de la distanta ca, de
exemplu, presiunea diferentjald doritd, modalitatea de reglare etc. In acelasi timp circula-
torul poate furniza informatii importante despre starea sistemului.

Pentru conexiunile electrice facetj referire la Figura 4 si la Tab. 3:

Terminale MODBUS Nr. Borna Descriere
A 3 Terminal neinversat (+)
4 Terminal inversat (-)
Y 7 GND

Tab. 3: Terminale RS_485 MODBUS

rRomanA (Gl

Parametrii de configurare a comunicarii MODBUS sunt disponibili in meniul avansat (a
se vedea Par. 8).

Circulatorii EVOPLUS vor avea si posibilitatea de a comunica pe LON Bus prin dispozi-
tive de interfatd externe.

Informatji suplimentare si detalii referitoare la interfata MODBUS si LON bus sunt disponi-
bile si pot fi descarcate la urmatorul link:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Intrare Analogica PWM si NTC

In Figura 5 Cutie cu borne extractibilé 7 poli intréri 0-10V PWM si NTC este prezentatd
schema de conexiune a semnalelor externe 0-10V si PWM si al senzorului de temperatura
de tip NTC. Dupa cum se observa din figura, cele 2 semnale si senzorul de temperatura
impartasesc acelasi terminale ale cutiei cu borne pentru care sunt reciproc exclusive.
Daca se doreste utilizarea unui semnal analogic de control va fi necesara stabilirea din
meniu tipologia acestui semnal. (a se vedea par. 8 Pagina 7.0).

Daca se doreste utilizarea unei modalitati de reglare in functie de temperatura lichidului
va fi necesara conectarea senzorului de temperatura de tip NTC 10 kQ cum se arata
in Figura 5.

Mai multe informatii si detalii privind selectarea si instalarea senzorului NTC sunt disponi-
bile la urmatorul link:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 lesiri Digitale

Cu referire la Figura 6 Cutie cu borne extractibild 3 poli conexiune pentru semnalizare
alarme si Figura 7 Cutie cu borne extractibila 3 poli conexiune pentru semnalizare pompa
functioneaza modulul de expansiune multifunctional pune la dispozitie o unica iesire digi-
tala a carei functie poate fi setata de la meniu (a se vedea par. 8 Pagina 12.0).

lesire Nr. borna Tip Contact Functie asociata
NC NC + Prezenta/Absenta alarmelor in
sistem
ouTt ¢ coM + Pompa functioneazé/ Pompa
NO NO opritd

Tabelul 4: lesirea OUT1
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lesirea OUT1 este disponibila pe cutia cu borse extractibila cu 3 poli dupa cum se
specifica in Tabelul 4 unde se prezinta si tipul de contact (NC = Inchis Normal, COM =
Comun, NO = Deschis Normal).

Caracteristicile electrice ale contactelor sunt prezentate in Tabelul 5

In exemplul din Figura 6 functia asociata iesirii OUT1 este “prezenta alarme” si L1 se
aprinde cand in sistem este prezentd o alarma si se stinge cand nu exista nici un tip de
anomalie.

In exemplul din Figura 7 functia asociata iegirii OUT1 este “stare pompa” si lumina L1 se
aprinde cand pompa merge si se stinge cand pompa este oprita.

Caracteristicile contactelor de iesire

Tensiune maxima suportabila [V] 250
. . 5 Cu sarcina rezistiva
Curent maxim suportabil [A] 2,5 Cu sarcina inductiva

Sectiune maxima a cablului acceptatd [mm?]| 1,5

Tabelul 5: Caracteristicile contactelor de iesire

5.2 Sisteme Gemelare

Circulatorii EVOPLUS SMALL in configuratia gemelara sunt furnizatj din fabrica cu mod-
ulele de expansiune deja instalate si corespunzator cablate.

Figura 8: Sistemul EVOPLUS SMALL: Functionare gemelaré

Pentru o functionare corecta a sistemului gemelar este necesar ca toate
conectarile externe ale cutiei cu borne extractibila 6 poli sa fie conectate
in paralel intre cei 2 EVOPLUS SMALL respectand numerotarea fiecarei
borne.

Pentru posibilele modalitati de functionare a sistemelor gemelare a se vedea par. 8 Pa-
gina 8.0 din meniul EVOPLUS SMALL.

6. PORNIRE

Toate operatiunile de pornire trebuie sa fie efectuate cu capacul panoului
de control EVOPLUS SMALL perfect inchis i modulul de expansiune co-
rect instalat dupa cum este descris in paragraful 4.1

Porniti sistemul doar cand toate conexiunile electrice si hidraulice au fost
completate.

Odatd pornit sistemul este posibild modificarea modalitétii de functionare pentru a se
adapta mai bine la cerintele instalatiei (a se vedea par. 8 ).

7. CARACTERISTICI SUPLIMENTARE

Ciruclatorii EVOPLUS SMALL pot sa recunoasca automat tipul de expansiune instalata
si, in baza acestei tipologii, meniul utilizator va pune la dispozitie capacitétile pe care
aceasta expansiune le poate suporta.

Modulul multifunctional introduce urmatoarele caracteristici suplimentare:

Caracteristici suplimentare Pagini meniu asociate
Modalitatea de pornire ,EXT" asociata intrarii IN1 Pagina 13.0
Modalitatea ,economy” asociata intrarii IN2 Pagina 5.0
Pagina 6.0
Semnalizare alarme sau stare pompa prin releu Pagina 12.0
Intrare analogicé 0-10V sau intrare PWM. Pagina 2.0
Pagina 7.0
Intrare senzor de temperatura NTC Pagina 2.0
Pagina 4.0
Sisteme gemelare Pagina 8.0
Interfatd cu sisteme MODBUS Meniu avansat

Tabelul 6: Caracteristici suplimentare

Se evidentjiaza in special cum modulul multifunctional prin intrarea analogica 0-10V,
intrarea PWM si intrarea NTC permite utilizarea urmatoarelor modalitati de reglare su-
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plimentare: 8. MENIU
- Reglare cu presiune diferentjalé proportionald cu set-point-ul in functie de semnalul ~ Modulul multifunctional introduce i un alt meniu: meniul avansat.
extern 0-10V sau PWM. Meniul avansat este accesibil de la Home Page apasand 5 secunde butonul central
- Reglare cu presiune diferentjald constantd cu set-point-ul in functie de semnalul ~,Meniu”.

extern 0-10V sau PWM.

- Reglare cu curba constanta cu viteza de rotatie in functie de semnalul extern 0-10V
sau PWM.

- Reglare cu presiune diferentiald proportionald in functie de fluxul prezent in
instalatie si de temperatura lichidului.

In meniul avansat sunt disponibili parametrii de configurare pentru comunicarea cu sis-
teme MODBUS (pentru detalii suplimentare vizitatj link-ul: http://www.dabpumps.com/
evoplus). Pentru a iesi din meniul avansat este necesar sa se ruleze toti parametrii
utilizand butonul central.

- Reglare cu presiune diferentiala constanté cu set-point variabil in functie de tem- In continuare sunt prezentate paginile meniului utilizator introduse din modulurile de ex-
peratura lichidului. pansiune:
7.1 Reglare cu Presiune Diferentjalé Constanta i Proportionala in Functie de Tem- Pagina2.0 | Prin intermediul Paginii 2.0 se seteaza modalitatea de reglare.
peratura Apei Putetj alege dintre urméatoarele modalitatj:
e 14
HeL4lg A In aceste moduri de r_eglgre set—point—ul de reglare &= o5 =8| 1 ¥=Reglare cu presiune diferentiala proportionala.
100 Hs este redus sau marit in functie de temperatura 2 Wiext = Reglare cu presiune diferentjald proportionala cu set-
apei. THs poate fi setata de la 0°C la 100 °C pen- point-ul setat de semnalul extern (0-10V sau PWM).
30| tru a putea permite functionarea atét in instalatjile 3 14 ¥ Reglare cu presiune diferentiald proportionala cu set-point
! . , de incélzire cat si de climatizare. in functie de temperatura.
20 Tws TPC] Q

4 5= Reglare cu presiune diferentjala constanta.
5 sextReglare cu presiune diferentiala constanta cu set-point-ul

Reglare indicata pentru: setat de semnalul extern (0-10V sau PWM).
HeDAlA Ha - Instalatii cu capacitate variabila (instalatii de 6 1= §= Reglare cu presiune diferentjala constanta cu set-point in
incalzire cu doua turburi), unde este asigurata o functie de temperatura.
100 ulterioara reducere a prestatjilor circulatorului in 7 B = Reglare cu curba constanta cu viteza de rotatie setatd
functie de scaderea temperaturii lichidului circu- de la display.
30 i \ !ant_, gtunci cand existd o cerere mai mica de 8 B.exr Reglare cu curba constantd cu viteza de rotatie setata de
— - incalzire. B . la semnalul extern (0-10V sau PWM).
- Instalatii cu capacitate constanta (instalatji de
incélzire  mono- Pagina 2.0 afiseaza 3 pictograme reprezentand:
tub si prin pardoseald), unde prestatjile circulatorului - pictograma centrala = setare curent selectionata
pot fi reglate doar activand functia de influentd a tem- - pictograma dreapta = setare succesiva
peraturii. - pictograma stangd = setare precedenta
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Pagina 4.0 Prin intermediul Paginii 4.0 se poate modifica parametrul THs
7| cu care se efectueaza curba de dependentd a temperaturii (a se
Tis: 30 2 | vedea Par.7.1).
—1 ™ICF] [+
Aceasta pagina va fi vizualizata doar pentru modalitatile de regla-
re in functie de temperatura lichidului.
Pagina 5.0 Pagina 5.0 permite setarea modalitatii de functionare ,auto” sau
Leconomy”.
[G] Modalitatea ,auto” dezactiveaza citirea starii intrarii digitale IN2 si

de fapt sistemul efectueaza mereu set-point-ul setat de utilizator.
Modalitatea ,.economy” permite lectura starii intrarii digitale IN2.
Cand intrarea IN2 este activata, sistemul implementeaza un pro-
centaj de reducere a set-point-ului setat de utilizator (Pagina 6.0
dn meniul EVOPLUS SMALL)

Pentru conexiunea intrarilor a se vedea par. 5.1.1

Pagina 6.0 Pagina 6.0 este vizualizatd daca pe pagina 5.0 a fost aleasa mo-
[ _ 9| dalitatea ,economy” si permite setarea valorii in procentaj a set.
E 50w point-ului.
=] + 1| Aceasta reducere se va produce dacd este activatd intrarea
digitald IN2
Pagina 7.0 Pagina 7.0 este vizualizatd daca se alege o modalitate de
functionare cu set-point-ul reglat de la semnalul extern.
Fumd -0V | Aceasta pagind permite sa se aleaga tipul semnalului de con-
+=| [wIog] [=»|| trol: analogic 0-10V (crestere pozitiva sau negativa) sau PWM

(crestere pozitiva sau negativa).

Pagina 8.0 Dacé se utilizeaza un sistem gemelar (a se vedea Par. 5.2) prin
pagina 8.0 se poate seta una dintre cele 3 posibile modalitati de
D DD functionare gemelara:
=] [WIOK| [=9]

/€Ty Alternata la fiecare 24h: | 2 circulatorii se alterneaza in
reglarea la fiecare 24 ore de functjonare. in caz de dau-
na unuia dintre cei 2 celdlalt intervine in reglare.

@3+ Simultand: Cei 2 ciruclatori lucreaza simultan si la
aceeasi viteza. Aceasta modalitate este utila cand avetj
nevoie de un flux nelivrabil de la o singuré pompa.

33713 Principala/Rezerva: Reglarea se efectueaza mereu de
catre acelasi circulator (Principal), celdlalt (Rezerv) in-
tervine doar dacé Principalul se defecteaza.

Daca se deconecteaza cablul de comunicare gemelara, sisteme-

le se configureaza automat ca Individuale lucrand complet inde-

pendent unul fata de celalalt.
Pagina 12.0 Prin pagina 12.0 se poate seta modalitatea de functionare a re-
leului de iegire:
= o | 1. Semnalizare prezenta alarme in sistem.
2. Semnalizare stare pompa: pompa oprita/ pompa functioneaza.
Pagina 13.0 Prin intermediul paginii 13.0 se poate seta sistemul in starea ON,
17| OFF sau controlat de semnal de la distantd EXT (Intrare digitald IN1).
oFF EXT || Daca se selectioneaza ON pompa este mereu pomita.

=+ [w] [OF]
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Daca se selectioneaza OFF pompa este mereu opritd.

Dacéa se selectioneaza EXT se poate citi starea intrdrii ditale IN1.
Cand intrarea IN1 este activata sistemul intrd pe ON si se pomeste
pompa (pe Home Page apar in partea dreaptd jos cuvintele ,EXT” si
L,ON” alternativ); cand intrarea IN1 nu este activata sistemul intrd pe
OFF si pompa se opreste (pe Home Page apar in partea dreaptd jos
cuvintele ,EXIT” si ,OFF” alternativ).

Pentru conexiunea intrarilor a se vedea par. 5.1.1
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1. LEGENDE

Auf dem Deckblatt ist die Version des vorliegenden Dokuments in der Form Vn.x ange-
fiihrt. Diese Version gibt an, dass das Dokument fiir sémtliche Softwareversionen der
Vorrichtung n.y. glltig ist. z.B.: V3.0 ist gilltig fiir alle SW: 3.y.

Das vorliegende Dokument weist mit den folgenden Symbolen auf bestimmte Gefahren-
situationen hin:

Allgemeine Gefahrensituation. Die Nichteinhaltung der neben dem Symbol
stehenden Vorschriften kann Personen- und Sachschaden verursachen.

Stromschlaggefahr. Die Nichteinhaltung der neben dem Symbol stehenden
Anweisungen kann schwerwiegende Risiken fiir die Unversehrtheit von Per-
sonen verursachen.

2. ALLGEMEINES

Bevor mit der Installation begonnen wird, muss diese Anleitung aufmer-

A ksam durchgelesen werden.

Sicherstellen, dass das Produkt keine Transport- oder Lage-
rungsschaden aufweist. Kontrollieren, ob die duRere Hiille unversehrt
und in gutem Zustand ist.

2.1 Sonderhinweise
Bevor auf die Elektrik oder Mechanik zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Warten, bis die Kontroll-
leuchten am Steuerpaneel verloschen, bevor das Gerét gedffnet wird. Der
Kondensator des Gleichstrom-Zwischenkreises bleibt auch nach dem Trennen von
der Netzspannung unter gefdhrlich hoher Spannung. Nur fest verkabelte An-
schliisse sind zuldssig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).
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Netz- und Motorklemmen kdnnen auch bei stillstehendem Motor gefahr-
liche Spannungen fiihren.

3. ANWENDUNGEN

Die Umwélzpumpen der Serie EVOPLUS SMALL bieten die Mdglichkeit ihre Funktional-
itat mittels des Expansionsmoduls mit der Bezeichnung Multifunktionsmodul zu erweitern.
Die Umwalzpumpen EVOPLUS SMALL sind in der Lage die Typologie der installierten
Expansion automatisch zu erkennen. Auf Grundlage eben dieser Typologie macht dann
das Benutzer-Menii genau die Funktionalitét verfiigbar, welche die betreffende Expan-
sion unterstiitzt.

4. INSTALLATION

Fir eine korrekte elektrische, hydraulische und mechanische Installation sind die in die-
sem Kapitel enthaltenen Anweisungen strikt einzuhalten.

Sicherstellen, dass die am Typenschild der Umwélzpumpe EVOPLUS SMALL
angegebene Spannung und Frequenz den Werten des Versorgungsnetzes
entsprechen.

4.1 Installation des Expansionsmoduls

Fir die Installation des Expansionsmoduls die Anweisungen unter Abbildung 1 Instal-
lationsverfahren fiir Expansionsmodule befolgen:
- Die Stromversorgung abstellen und warten, bis die Kontrollleuchten am Steuerpaneel
verldschen, bevor das Gerat gedffnet wird.
- Das Standard-Cover an der EVOPLUS SMALL ausbauen. Abbildung 1: [A]
- Mit Hilfe von einer oder mehreren Kabelklemmen den Anschluss an das Expansion-
smodul herstellen. Abbildung 1: (B) - (C) — (D)
- Das Expansionsmodul anstelle des Standard-Covers auflegen und wieder ver-
schliefen. Abbildung 1: (E) - (F)
- Sicherstellen, dass alle Kabelklemmen korrekt festgezogen oder mit der mitgelief-
erten Kappe verschlossen sind.
- Das Expansionsmodul mit der Befestigungsschraube fixieren.

5. ELEKTROANSCHLUSSE
Die Elektroanschliisse miissen von qualifiziertem Fachpersonal erstellt werden.
Bevor die Umwélzpumpe unter Spannung gesetzt wird, muss sichergestellt

werden, dass der Deckel des Steuerpaneels EVOPLUS SMALL perfekt geschlos-
sen ist und das Expansionsmodul vorschriftsmaBig installiert wurde, wie unter
Absatz 4.1.

Bezug
(Abbidung 2 .
Elektoanschiiis- Beschreibung

se)
Abnehmbare Klemmenleiste mit 6 Polen fiir den Anschluss der Digital-,

3 o
Analogeingange und PWM

4 Abnehmbare Klemmenleiste mit 7 Polen fiir den Anschluss der
MODBUS-Systeme

5 Abnehmbares Klemmenbrett mit 3 Polen fiir die Meldung von Alarmen|
oder Systemstatus

6 Anschlussverbinder fiir Zwillings-Umwalzpumpen

Tabelle 1: Elektroanschliisse

5.1 Elektroanschliisse fiir Ein- und Ausgénge und MODBUS

Das Multifunktions-Expansionsmodul fir Umwélzpumpen EVOPLUS SMALL ist mit Digi-
tal- und Analogeingéngen, sowie Digitalausgangen ausgestattet, so dass einige Schnitt-
stellenldsungen mit komplexeren Installationen realisiert werden kénnen.

Der Installateur muss lediglich die gewlinschten Eingangs- und Ausgangskontakte ver-
drahten und die entsprechenden Funktionen konfigurieren (siehe 5.1.1, par. 5.1.2, par.
5.1.3 epar.5.1.4).

5.1.1 Digitaleingange
Mit Bezug auf Abbildung 3 Abnehmbares Klemmenbrett mit 6 Polen: Digitaleingénge sind
die folgenden digitalen Eingénge verfiigbar:
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Tabelle 2: Digitaleingange IN1 e IN2

Falls die Funktionen EXT und Economy iiber Steuerpaneel aktiviert wurden, verhalt sich
das System wie folgt:

IN1 IN2 Systemstatus
Offen Offen Pumpe stillstehend
Offen Geschlossen Pumpe stillstehend
Pumpe in Betrieb mit kundenseitig eingestelltem
Geschlossen Offen Sollwert
Geschlossen | Geschlossen Pumpe in Betrieb mit verringertem Sollwert

5.1.2 Modbus und Lon Bus

Das Multifunktions-Expansionsmodul bietet eine serielle Datenlbertragung tber einen
Eingang RS-485 (siehe Abbildung 4 Abnehmbares Klemmenbrett mit 7 Polen: Anschluss
MODBUS). Die Kommunikation erfolgt gem&R® MODBUS Spezifikationen.

Uber MODBUS kénnen die Betriebsparameter der Umwalzpumpe eingestellt werden,
wie zum Beispiel der gewlinschte Differentialdruck, die Einstellmodalitat, usw. Gleichze-
itig kann die Umwalzpumpe wichtige Informationen iiber den Systemstatus liefern.

Fir die Elektroanschliisse siehe Abbildung 4 und Tabelle 3: RS_485 MODBUS-Terminals:

Ausgang | Klemmennr. Kontakttyp Zugeordnete Funktion MODBUS-Terminals Klemmennr. Beschreibung
1 EXT: Wenn (ber Steuerpaneel akti- A 3 Terminal nicht invertiert (+)
e viert wird (siehe Abs. 8 Seite 13.0 des - )
IN1 Potentialfreier Meniis EVOPLUS SMALL) kann die B 4 Terminal invertiert (-)
2 Kontakt -
Pumpe ferngesteuert ein- und ausge- Y 7 GND
schaltet werden.
3 Economy: Wenn ilber Steerpaneel Tabelle 3: RS_485 MODBUS-Terminals
o ktiviert wird (siehe Abs. 8 Seite 13.0
N2 Potligltj'?;t?er sesw;\jen\gg E(\jlce)PeLUSsSMAI(_éII_f kann Die Ill(onﬁqurationgparameter der MODBUS-Kommunikation sind im weiterfiihrenden
4 die Pumpe ferngesteuert ein- und Mend verfiigbar (siehe ADS.8).
ausgeschaltet werden. Die Umwalzpumpen EVOPLUS SMALL erhalten daneben die Mglichkeit der Kommuni-

kation auf LON Bus mittels externer Schnittstellen.

Weitere Informationen und Details zu der Schnittstelle MODBUS und LON Bus kdnnen
unter folgendem Link eingesehen und herunter geladen werden:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analoger Eingang PWM und NTC

Die Abbildung 5 Abnehmbares Klemmenbrett mit 7 Polen: Eingénge 0-10V PWM und
NTC zeigt den Schaltplan der externen Signale 0-10V und PWM und des Temperaturfiih-
lers Typ NTC. Wie aus der Abbildung ersichtlich wird, teilen sich die 2 Signale und der
Temperaturfiihler NTC dieselben Endklemmen der Klemmleiste und schlieBen sich
folglich gegenseitig aus. Soll ein analoges Steuersignal verwendet werden, muss die
Typologie dieses Signals Uber das Menli eingegeben werden (siehe Abs. 8 Seite 7.0).

Soll ein Einstellmodus entsprechend der Temperatur der Flissigkeit verwendet werden,
muss der Temperaturfihler Typ NTC 10 kQ wie in Abb. 5 gezeigt angeschlossen werden.

Weitere Informationen und Einzelheiten bezlglich der Installation des Fiihlers NTC fin-
den sich unter folgendem Link:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Digitalausgénge
Mit Bezug auf Abbildung 6 Abnehmbares Klemmenbrett mit 3 Polen: Anschluss fiir
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Alarmmeldung und Abbildung 7 Abnehmbares Klemmenbrett mit 3 Polen: Anschluss fiir
Meldung Pumpe in Betrieb macht das Basis-Expansionsmodul einen alleinigen Digita-
lausgang verfligbar, dessen Funktion iiber Menl eingegeben werden kann (siehe Abs.
8 Seite 12.0).

Ausgang | Klemmennr. | Kontakttyp Zugeordnete Funktion
Ruhekontakt NC[Ruhekontakt NC| « Vorliegen/Fehlen von Alarmen
im System
ouT1 ¢ com + Pumpe in Betrieb/ Pumpe
SchlieRerkontak SchlieBerkon- | stillstehend
NO takt NO

Tabelle 4: Ausgang OUT1

Der Ausgang OUT1 ist an dem abnehmbaren Klemmenbrett mit 3 Polen vorhanden, wie
unter Tabelle 4 angegeben, wo auch die Kontakttypologie (NC = Ruhekontakt, COM =
Mittelkontakt, NO = Arbeitskontakt) angefiihrt ist.

Die elektrischen Merkmale der Kontakte finden sich unter Tabelle 5.

In dem Beispiel in Abbildung 6 ist dem Ausgang OUT1 die Funktion “Vorliegen von Alar-
men” zugeordnet und L1 leuchtet, wenn ein Alarm vorliegt, und verléscht, wenn keinerlei
Alarm festgestellt wurde.

In dem Beispiel in Abbildung 7 ist dem Ausgang OUT1 die Funktion “Pumpenstatus”
zugeordnet und die Lampe L1 leuchtet, wenn die Pumpe in Betrieb ist, und verloscht,
wenn die Pumpe stillsteht.

Charakteristiken der Ausgangskontakte

Max. ertragbare Spannung [V] 250

5  Wenn Widerstandsbelastung

Max. ertragbarer Strom [A] 2,5 Wenn induktive Belastung

Max. annehmbarer Kabelquerschnitt [mm? | 1,5

Tabelle 5: Charakteristiken der Ausgangskontakte

5.2 Zwillingssysteme

Die Zwillings-Konfiguration der Umwalzpumpen EVOPLUS SMALL wird mit bereits werk-
seitig installiertem und verdrahtetem Multifunktions-Expansionsmodul geliefert.
Abbildung 8: System EVOPLUS SMALL: Zwillingsfunktion

schliisse der abnehmbaren Klemmenleiste mit 6 Polen zwischen den bei-
den EVOPLUS SMALL unter Einhaltung der Nummerierung der einzelnen
Klemmen parallel geschaltet werden.

j Fiir die korrekte Funktion des Zwillingssystem miissen alle externen An-

Fir die méglichen Funktionsmodalitaten der Zwillings-Systeme siehe Abs. 8 (Seite 8.0
des Meniis EVOPLUS SMALL).

6. EINSCHALTEN

Samtliche Vorgénge miissen bei perfekt geschlossenem Deckel des
Steuerpaneels EVOPLUS SMALL und vorschriftsmaRig installiertem Ex-
pansionsmodul durchgefiihrt werden, wie unter Absatz 4.1 beschrieben.
Das System darf erst eingeschaltet werden, wenn alle elektrischen und
hydraulischen Anschliisse fertig gestellt sind.

Nachdem das System einmal eingeschaltet ist, kann der Funktionsmodus den Anforder-
ungen der Anlage angepasst werden (siehe Abs. 8).

7. ZUSATZFUNKTIONEN

Die Umwalzpumpen EVOPLUS SMALL sind in der Lage die Typologie der installierten
Expansion automatisch zu erkennen. Auf Grundlage eben dieser Typologie macht dann
das Benutzer-Menii genau die Funktionen verfiigbar, welche die betreffende Expansion
unterstiitzen.

Das Basismodul filhrt die folgenden zusétzlichen Funktionen ein:

Zusatzfunktion Zugeordnete Meniiseiten
Eingang IN1 zugeordneter Anlaufmodus “EXT" Seite 13.0
Eingang IN2 zugeordneter Modus “Economy” Seite 5.0

Seite 6.0
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Diese Regelung ist angezeigt fiir:

- Anlagen mit variabler Fordermenge (Zwei-Leiter-
Heizanlagen), bei denen eine weitere Vermind-

erung der Leistungen der Umwalzpumpe in Ab-
hangigkeit von der Senkung der Temperatur der

Tabelle 6: Zusatzfunktionen

Im Besonderen wird aufgezeigt, wie das Multifunktionsmodul (iber den Analogeingang

0-10V,

den PWM Eingang und den NTC Eingang erméglicht, die folgenden zusatzlichen

Einstellmodi zu nutzen:

- Einstellung auf den proportionalen Differentialdruck mit Sollwert in Abhangigkeit
vom externen Signal 0-10V oder PWM.

- Einstellung auf den konstanten Differentialdruck mit Sollwert in Abhangigkeit vom
externen Signal 0-10V oder PWM.

- Einstellung auf konstante Kurve mit Drehgeschwindigkeit in Abhangigkeit vom ex-
ternen Signal 0-10V oder PWM.

- Einstellung auf den proportionalen Differentialdruck in Abhangigkeit vom in der An-
lage vorhandenen Fluss und der Temperatur der Fliissigkeit.

- Einstellung auf den konstanten Differentialdruck mit variablem Sollwert in Abhan-
gigkeit von der Temperatur der Flissigkeit.

7.1 Regelung bei konstantem und proportionalem Differenzialdruck, abhangig von

der Wassertemperatur
Hs[%]A Ha Bei diesem Regelungsmodus wird der Einstell-
Sollwert Hs abhangig von der Wassertemperatur
100 verringert oder erhoht. THs kann auf 0°C bis 100
°C eingestellt werden, so dass der Einsatz sowohl
30— in Heiz-, als auch in Klimaanlagen mdglich ist.
0 T Trc] Q

1 Umwalzflissigkeit gesichert ist, wenn weniger

Meldung von Alarmen oder Pumpenstatus mittels Seite 12.0 He4]4 H
Relais h
Analogeingang 0-10V oder PWM Eingang Seite 2.0 10
Seite 7,0 I
Eingang Temperaturfihler NTC Seite 2.0
Seite 4.0
Zwillingssysteme Seite 8.0 -
Schnittstelle mit MODBUS Systemen Weiterfiihrendes Men(i

e 20 TpC) @ Heizleistung erfordert wird.

- Anlagen mit konstanter Fordermenge (Ein-Leiter-
oder FuBbodenheizungen), bei denen die Leis-
tungen der Umwalzpumpe nur durch Aktivierung
der Funktion fiir Temperatureinfluss geregelt
werden konnen.

8. MENU

Das Multifunktionsmodul bietet auBerdem ein zusatzliches Meni: Das weiterfiihrende

Menii.

Der Zugriff auf das weiterfiihrende Men erfolgt von der Homepage aus, indem die mit-
tlere Taste “Menl” 5 Sekunden lang gedriickt wird.

Im weiterfiihrenden Menii sind hingegen die Parameter der Konfiguration fiir die Kom-
munikation mit MODBUS Systemen verfligbar (fiir weitere Details verweisen wir auf den
Link: http:/lwww.dabpumps.com/evoplus). Um das weiterfiihrende Meni zu verlassen
miissen alle Parameter mit der mittleren Taste durchblattert werden.

Nachstehend sind die von den Expansionsmodulen eingefiihrten Seiten des Benutzer-

menus

aufgefihrt:
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Seite 2.0

her b K

= W|OK] [=p

Von der Seite 2.0 aus wird der Regelungsmodus eingegeben. Es
kann unter den folgenden Modi gewahlt werden:

1 = Regelung bei proportionalem Differentialdruck.

2 ext = Regelung bei proportionalem Differentialdruck mit von
externem Signal (0-10V oder PWM) eingestelltem Sollwert.

3 12 § = Einstellung auf den proportionalen Differenzialdruck mit
Sollwert in Abhéngigkeit von der Temperatur.

4 == Regelung bei konstantem Differentialdruck.

5 T5ex1 Regelung bei konstantem Differentialdruck mit von exter-
nem Signal (0-10V oder PWM) eingestellten Sollwert.

6 =4 = Einstellung auf den konstanten Differenzialdruck mit
Sollwert in Abhangigkeit von der Temperatur.

7 b= Regelung auf konstante Kurve mit iiber Display eingestell-
ter Geschwindigkeit.

8 bexr Einstellung auf konstante Kurve mit iiber externes Signal
(0-10V oder PWM) eingestellter Drehgeschwindigkeit.

Die Seite 2.0 zeigt drei lkonen, welche die folgende Bedeutung
haben:

- mittlere lkone = derzeit selektierte Einstellung

- rechte lkone = folgende Einstellung

- linke lkone = vorherige Einstellung

Seite 5.0
®

=] [WIOK] (=

Auf der Seite 5.0 kann der Betriebsmodus “Auto” oder “Economy”
eingestellt werden.

Der Modus “Auto” deaktiviert das Ablesen des Status des Digi-
taleingangs IN2 und das System verwendet de facto stets den
benutzerseitig eingegebenen Sollwert.

Der Modus “Economy” aktiviert das Ablesen des Status des Digi-
taleingangs IN2. Wenn der Eingang IN2 erregt wird, fiihrt das Sy-
stem einen Verringerungsprozentsatz des benutzerseitig einge-
gebenen Sollwerts aus (Seite 6.0 des Meniis EVOPLUS SMALL).
Fir den Anschluss der Eingénge siehe Abs. 5.1.1

Seite 6.0 Die Seite 6.0 wird dann angezeigt, wenn auf der Seite 5.0 der
Modus “Economy” gewahit wurde und ermdglicht die Eingabe
E50% des Verringerungsprozentsatzes des Sollwerts.
—1 wiox] [+]| Diese Verringerung wird durchgefiihrt, wenn der Digitaleingang
IN2 erregt ist.
Seite 7.0 Die Seite 7.0 wird angezeigt, sofern ein Betriebsmodus mit von

Piwtd [0-T04] 0-104

= [WIOE| [=b]

externem Signal geregeltem Sollwert gewahlt wurde.

Auf dieser Seite kann die Typologie des Steuersignals gewahlt
werden: analog 0-10V (positives oder negatives Inkrement) oder
PWM (positives oder negatives Inkrement).

Seite 4.0

El

Tos: 50 ¢

=1 [WICK] [+

Von der Seite 4.0 aus kann der Parameter THs verandert wer-
den, mit dem die Abhéngigkeitskurve der Temperatur erstellt wird
(siehe Abs.7.1.1).

Diese Seite wird nur fiir den Regelmodus in Abhéngigkeit von der
Temperatur des Mediums angezeigt.




Im Falle eines Zwillingssystems (siche Abs. 5.2) kann auf der

Seite 8.0 eine der 3 Zwillings-Betriebsmodi eingestellt werden:

#5,/¢Ty Abwechselnd alle 24h: die beiden Inverter wechseln sich
alle 24 Betriebsstunden bei der Regelung ab. Im Falle
einer Stérung eines der Inverter tibernimmt der andere
die Regelung.

E3+T) Simultan: Die beiden Inverter arbeiten gleichzeitig
und bei derselben Geschwindigkeit. Dieser Modus ist
niitzlich, wenn eine Férdermenge benétigt wird, die eine
einzelne Pumpe nicht liefern kann.

@33¢Ty Hauptinverter/Reserveinverter: Die Regelung  wird
immer von demselben Inverter (Hauptinverter) dur-
chgefiihrt, der andere (Reserveinverter) greift nur im
Falle eines Defekts des Hauptinverters ein.

Falls das Kabel der Zwillingskommunikation abgehangt wird, kon-

figurieren sich die Systeme automatisch als Einzeln und arbeiten

vollkommen unabhéngig voneinander.

Seite 12.0

DN OFF EX1
=

Auf Seite 12.0 kann der Funktionsmodus des Ausgangsrelais

eingegeben werden:

1.Meldung des Vorliegens von Alarmen im System.

2.Meldung des Pumpenstatus: Pumpe stillstehend/Pumpe in
Betrieb.

Seite 13.0

T
OFF EXT

= [w] [DE]

Uber die Seite 13.0 kann das System auf den Status ON, OFF ein-
gestellt oder ber ein entfemtes Signal EXT (Digitaleingang IN1)
gesteuert werden.

Wird ON selektiert, ist die Pumpe immer eingeschaltet.

Wird OFF selektiert, ist die Pumpe immer ausgeschaltet.

Ist EXT selektiert, wird das Ablesen des Status von Digitaleingang
IN1 freigegeben. Wenn der Eingang IN1 erregt ist, stellt sich das
System auf ON und die Pumpe lauft an (auf der Homepage er-
scheint unten rechts abwechselnd die Aufschrift “EXT” und “ON’);
wird der Eingang IN1 nicht erregt, stellt sich das System auf OFF
und die Pumpe geht aus (auf der Homepage erscheint unten rechts
abwechselnd die Aufschrift “EXT” und “OFF”). Fiir den Anschluss der
Eingange siehe Abs. 5.1.1

peutscH (Nl
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1. LEGENDA

Na pierwszej stronie zostata podana wersja niniejszego dokumentu w formie Vn.x.
Niniejsza wersja wskazuje, ze dokument jest wazny dla wszystkich wersji software
urzadzenia n.y. Przyktad.: V3.0 odpowiada wszystkim Sw: 3.y.

W niniejszym dokumencie zostaly przedstawione ponizsze symbole w celu podkre$lenia
zagrozenia:

Zagrozenie ogdlne. Nie zastosowanie sig do wytycznych, o ktérych informuje
moze by¢ przyczyna szkéd na osobach i rzeczach.

Zagrozenie porazenia pradem. Nie zastosowanie sie do wytyczny-
ch, o ktorych informuje moze by¢ przyczyna powaznego zagrozenia dla
bezpieczeristwa oséb.

&9

2. OGOLNE INFORMACJE

Przed przystapieniem do montazu przeczyta¢ dokfadnie niniejszy doku-
ment.

Sprawdzi¢, czy produkt nie zostat uszkodzony podczas transportu lub w
trakcie magazynowania. Skontrolowac, czy zewnetrzna powloka jest w nie-
naruszonym i w optymalnym stanie.

> B

N

.1 Wyjatkowe $rodki ostrozno$ci

Przed zadziataniem na czes$¢ elektryczna lub mechaniczna instalacji za-
wsze odtaczy¢ napigcie sieci. Odczekac na wylaczenie sig lampki kontrol-
nej na panelu sterowania przed otwarciem samego urzadzenia. Konden-
sator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim
napieciem takze po odfaczeniu napiecia sieci. Sa dozwolone tylko podtaczenia
sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC 536 klasa
1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

&



Zaciski sieci i zaciski silnika moga by¢ pod niebezpiecznym napigciem
takze przy wytaczonym silniku.

3. ZASTOWANIA

Cyrkulatory serii EVOPLUS SMALL przewidujg mozliwo$¢ ekspansji wiasnych funkcii
poprzez modut ekspansji zwany modutem wielofunkcyjnym.

Cyrkulatory EVOPLUS SMALL sa w stanie automatycznie odrézni¢ rodzaj zainstalowanej
ekspansji, i w zaleznosci od jej rodzaju, menu uzytkownika udostepni funkcjonalno$ci,
ktére niniejsza ekspansje moga wspierac.

4. MONTAZ

Dokfadnie zastosowaé sie do zalecen wskazanych w niniejszym rozdziale w celu wyko-
nania prawidtowej instalacji elektrycznej, hydraulicznej i mechanicznej.

Upewnic sie, czy napiecie czestotliwosci tabliczki cyrkulatora EVOPLUS SMALL
odpowiada warto$ciom sieci zasilania.

4.1 Montaz modutu ekspansji
W celu montazu modutu ekspansji postepowa¢ zgodnie ze wskazéwkami na Rys. 1 Pro-
cedura montazu modutéw ekspansji :
- Odtaczy¢ napigcie sieci i odczekac na wytaczenie lampek sygnalizujacych na pan-
elu sterujacym przed otwarciem urzadzenia.
- Usuna¢ cover standard obecny na EVOPLUS SMALL. Rys. 1: (A)
- Uzy¢ jednego lub kilka wpustéw kablowych w celu wykonania potaczen elektryc-
znych w module ekspansji. Rys. 1: (B) - (C) - (D)
- Umiesci¢ modut ekspansji na miejsce cover standard i ponownie zamknag¢. Rys.
1:(B) - (F)
- Sprawdzi¢, czy wszystkie wpusty kablowe sg prawidlowo dokrecone lub zamkniete
przez odpowiednie korki bedace na wyposazeniu.
- Dokreci¢ modut ekspansji przy pomocy $ruby mocujace;j.

5. PODLACZENIA ELEKTRYCZNE
Podtaczenia elektryczne musza by¢ wykonane przez przeszkolony i wykwalifikowany
personel.

POLSKI {{{®

Przed zasileniem cyrkulatora upewnic sie, czy pokrywa panelu sterowania EVOP-
LUS SMALL jest perfekcyjnie zamknieta i modut ekspansji jest prawidtowo zamon-
towany jak opisano w rozdziale 4.1.

Odniesienie
(Rys. 2 .
Potaczenia Opis
elektryczne)
3 Skrzynka zaciskowa wyciggana na 6 biegunéw do podigczenia wejs¢
cyfrowych, analogowych i PWM
4 Skrzynka zaciskowa wyciggana na 7 biegunéw do podiaczenia sy-
steméw MODBUS
5 Skrzynka zaciskowa wyciggana na 3 biegundw do sygnalizacji alarmu
i stanu systemu
6 tacznik do cyrkulatoréw blizniaczych

Tab. 1: Potgczenia elektryczne

5.1 Podiaczenia elektryczne wejscia, wyjscia i MODBUS

Wielofunkcyjny modut ekspansji EVOPLUS SMALL jest wyposazony w wejécia cyfrowe,
analogowe i wyjécia cyfrowe tak, aby moc realizowac niektore rozwigzania interfejsu z
instalacjami bardziej ztozonymi.

Dla instalatora bedzie wystarczalo podiaczy¢ wybrane styki wejécia i wyjscia i
skonfigurowa¢ odpowiednie funkcje jak wymaga tego instalacja (patrz roz. 5.1.1 roz.
5.1.2r0z.5.1.3iroz. 5.14).

5.1.1 Wejscia cyfrowe
W odniesieniu do Rys. 3 Skrzynka zaciskowa wyciggana na 6 bieguny: wejscia cyfrowe
wejscia cyfrowe sg do dyspozycji:
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Tab. 2: Wyjécia cyfrowe IN1 i IN2

W przypadku gdy zostaty uaktywnione wszystkie funkcje EXT i Economy od panelu ste-
rowania, zachowanie systemu bedzie nastepujace:

IN1 IN2 Stan systemu
Otwarte Otwarte Pompa zatrzymana
Otwarte | Zamkniete Pompa zatrzymana
Pompa w trybie pracy z set-point ustawionym przez
Zamknigte |  Otwarte uzytkownika
Zamknigte | Zamknigte Pompa w trybie pracy z set-point ograniczonym

5.1.2 MODBUS i LON Bus

Wielofunkcyjny modut ekspansji przekazujg komunikacje szeregowa poprzez wejscie
RS-485 (patrz Rys. 4 Skrzynka zaciskowa na 7 biegunéw: podfaczenie MODBUS ).
Komunikacja jest realizowana w zgodzie ze specyfikacjami MODBUS.

Poprzez MODBUS jest mozliwo$¢ ustawiania parametréw cyrkulatora w trybie zdalnym
jak, na przyktad, wybrane cisnienie réznicowe, sposob regulacji itp. W tym samym czasie
cyrkulator moze dostarcza¢ waznych informacji o stanie systemu.

Dla potaczen elektrycznych odnies¢ sig do Rys. 4 i Tab. 3:

Wejscie | Nrzacisku Rodzaj styku Funkcja przydzielona Terminal MODBUS Nr zacisku Opis
1 EXT: Jesli uaktywniony poprzez panel A 3 Terminal nieodwrécony (+)
sterowania (patrz roz. 8 Strona 13.0 B 4 Terminal odwrocony ()
IN1 Styk Czysty | menu EVOPLUS SMALL) bedzie Y
2 mozliwo$¢  zdalnego  sterowania Y 7 GND
wiaczeniem i wylaczeniem pompy.
3 Economy: Jesli uaktywniony poprzez
panel sterowania (patrz roz. 8 strona Parametry konfiguracji komunikacji MODBUS sa dostepne w zaawansowanym menu
IN2 Styk Czysty | 5.0 menu EVOPLUS SMALL) bedzie (patrz roz. 8).
4 mozliwos¢ zdalnej aktywacji funkcji
redukji. Cyrkulatory EVOPLUS SMALL bedg mialy takze mozliwos¢ komunikacji na LON Bus

poprzez zewnetrzne urzadzenia interfejsu.

Dodatkowe informacje i szczegoty dotyczace interfejsu MODBUS i LON bus sg dostepne
i mozliwe do pobrania pod ponizszym linkiem:

http://lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Wejscie analogowe PWM i NTC

Na rysunku 5 Skrzynka zaciskowa wyciagana na 7 biegunéw: wejécia 0-10V PWM i NTC
znajduje sie schemat potaczenia zewnetrznych sygnatéw 0-10V i PWM i czujnika temper-
atury typu NTC. Jak wynika z rysunku 2 segnaly i czujnik temperatury NTC wykorzystuja,
te same terminale skrzynki zaciskowej, dlatego wzajemnie wykluczajq sig. Jesli chce
sig uzy¢ sterowniczy sygnat analogowy nalezy koniecznie ustawi¢ za pomocg menu
typologie niniejszego sygnatu (patrz roz. 8 strona 7.0).

Jedli chee sig uzywac tryb regulacji w $cistej zalezno$ci od temperatury cieczy nalezy
podtaczy¢ czujnik temperatury typu NTC 10 kQ jak przedstawia rysunek 5.

Dostakowe informacje i szczegoty dotyczace wyboru i instalacji czujnika NTC sg do dys-
pozycji na ponizszym linku:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Wyjscia cyfrowe

Przyktadowo na Rys. 6 Skrzynka zaciskowa wyciggana na 3 bieguny: pofaczenie
sygnalizujgce alarmy i Rys. 7 Skrzynka zaciskowa wyciagana na 3 bieguny: potaczenie
sygnalizujgce pompe w trybie pracy podstawowy modut ekspansji posiada tylko jedno



wyjscie cyfrowe, ktére moze by¢ ustawione za pomocg menu (patrz roz. 8 Strona 12.0).:

Wyjscie | Nrzacisku | Rodzaj styku Funkcja przydzielona
NC NC + Obecnosé/Brak alarméw systemu
OUT1 c coM + Pompa w trybie pracy/ Pompa
zatrzymana
NO NO

Tab. 4: Wyjécie OUT1

Wyjscie OUT1 jest dostepne na skrzynce zaciskowej wycigganej na 3 bieguny jak
okreslono w Tab. 4 gdzie znajduije sie takze rodzaj styku (NC = normalnie zwarty, COM =
wspdlny, NO = normalnie rozwarty).

Na przyktadzie wskazanym na Rys. 6 funkcja przydzielona wyjsciu OUT1 to “obecno$é
alarméw” i L1 wigcza sie gdy w systemie zadziata alarm i wytacza si¢ gdy nie ma miejsca
zadna anomalia.

Na przyktadzie wskazanym na Rys. 7 funkcja przydzielona wyjéciu OUT1 to “stan pompy”
i $wiatto L1 zapala sie gdy pompa jest w trybie pracy i wylacza sie gdy pompa jest za-
trzymana.

Wiasciwosci stykow na wyjsciu

Max napigcie dopuszczalne [V] 250

5 Jedli obcigzenie rezystancyjne

Max prad dopuszczalny [A] 2,5 Jesli obciazenie indukcyjne

Max przekroj kabla dopuszczalny [mm?] 1,5

Tab. 5: Whasciwosci stykow na wyjsciu

5.2 Polaczenia dla systeméw blizniaczych

Cyrkulatory EVOPLUS SMALL w konfiguraciji systemu blizniaczego zostaja dostarczone
z fabryki z wielofunkcyjnymi modutami ekspansji juz zainstalowanymi i odpowiednio
podtaczonymi. Rys. 8: System EVOPLUS SMALL: system blizniaczy

POLSKI {{{®

aby wszystkie, zewnetrzne podtaczenia skrzynki zaciskowej wyciaganej
a 6 biegundw zostaly umieszczone réwnolegle pomigdzy 2 EVOPLUS
SMALL przestrzegajac numeracji pojedynczych zaciskow.

f W ramach prawidtowego dziatania systemu blizniaczego jest koniecznym,

Dla mozliwych sposobow dziatania systeméw blizniaczych patrz roz. 8 strona 8.0 menu
EVOPLUS SMALL.

6. URUCHOMIENIE

Wszystkie czynnosci uruchomienia musza by¢ wykonane przy per-
fekcyjnie zamknigtej pokrywie panelu sterowania EVOPLUS SMAL i
prawidtowo zainstalowanym module ekspansji jak wskazuje rozdziat 4.1.

ruchomic¢ system tylko, gdy wszystkie podtaczenia elektryczne zostaty
skompletowane.

Po uruchomieniu systemu mozna modyfikowa¢ tryby i dziatanie, aby go lepiej
przystosowa¢ do wymogow instalacji (patrz roz.8).

7. FUNKCJONALNOSCI DODATKOWE

Cyrkulatory EVOPLUS SMALL sg w stanie automatycznie odréznic¢ rodzaj zainstalowanej
ekspansji, i w zaleznosci od jej rodzaju, menu uzytkownika udostepni funkcjonalno$ci,
ktére niniejsza ekspansje moga wspierac.

Wielofunkcyjny modut zawiera ponizsze dodatkowe funkcje:

Funkcjonalno$¢ dodatkowa Przydzielone strony menu
Sposob uruchomienia “EXT” przydzielony wejéciu | Strona 13.0
IN1
Tryb “economy” przydzielony wejsciu IN2 Strona 5.0
Strona 6.0
Sygnalizacja alarméw lub stan pompy poprzez Strona 12.0
przekaznik
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Wejscie analogowe 0-10V lub wejscie PWM Strona 2.0
Strona 7.0
Wejscie czujnika temperatury NTC Strona 2.0
Strona 4.0
Systemy blizniacze Strona 8.0
Interfejs z systemami MODBUS Menu zaawansowane

Tab. 6: Funkcjonalno$ci dodatkowe

W szczegolnosci podkresla sie jak wielofunkcyjny modut poprzez wejscie analogowe
0-10V, wejscie PWM i wejscie NTC pozwala uzy¢ dodatkowych trybow regulacii:
- Regulacja cisnienia réznicowego proporcjonalnego z set-point w $cistej zaleznosci
od zewnetrznego sygnatu 0-10V lub PWM.
- Regulacja ciénienia réznicowego statego z set-point w $cistej zaleznosci od
zewnetrznego sygnatu 0-10V lub PWM.
- Regulacja przy statej krzywej z predkoscig rotacji w Scistej zaleznosci od
zewnetrznego sygnatu 0-10V lub PWM.
- Regulacja cisnienia réznicowego proporcjonalnego w $cistej zaleznosci od strumi-
enia przeptywu obecnego w instalacji i od temperatury cieczy.
- Regulacja ci$nienia réznicowego statego z set-point zmiennym w $cistej zaleznosci
od temperatury cieczy.

7.1 Regulacja ci$nienia réznicowego stalego i proporcjonalnego w $cistej
zaleznosci od temperatury wody

Hs[%]& Ha . L \ "
W tym trybie regulacji set-point regulacji Hs zos-
100 taje zmniejszny lub zwiekszony w zaleznosci od
temperatury wody. THs moze by¢ ustawiony od
30 i \ 0°C do 100 °C, aby méc pozwoli¢ na dziatanie tak

P . . instalacji grzewczej jak i klimatyzacji.
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Hs[%]4 H

100

30

L »
Ta: 20 TpC)

8. MENU

Regulacja wskazany dla:

- Instalacji o zmiennym natezeniu przeptywu (in-
stalacje grzewcze na dwa przewody), gdzie zos-
taje zapewniona dodatkowa redukcja osiagow
cyrkulatora w $cistej zaleznosci od zmniejsze-
nia temperatury cieczy cyrkulujgcej, gdy jest
mniejsze zapotrzebowanie na ogrzewanie.

- Instalacji o statym natezeniu przeptywu (insta-
lacje grzewcze jednoprzewodowe i podiogowe),
gdzie osiagi cyrkulatora moga by¢ regulowane
tylko aktywujac funkcje wptywu na temperature.

Wielofunkcyjny modut wprowadza dodatkowe menu: menu zaawansowane.
Menu zaawansowane jest dostepne poprzez Home Page wciskajac przez 5 sekund cen-

tralny przycisk “Menu”.

Kolejno s przedstawione strony menu uzytkownika poprzez ktére mozna zweryfikowaé
stan systemu i zmodyfikowa¢ ustawienia.

W menu zaawansowanym sg dostepne parametry konfiguracji dla komunikacji z sys-
temami MODBUS (w celu dodatkowych informacji zapoznac sig z linkiem: http://www.
dabpumps.com/evoplus). Aby wyj$¢ z menu zaawansowanego koniecznie nalezy
przesunag¢ wszystkie parametry uzywajac centralnego przycisku.

Ponizej zostaty przedstawione strony menu uzytkownika wprowadzone przez moduty

ekspansji:
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Strona 5.0
®
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Strona 5.0 pozwala ustawi¢ sposoby dziatania “auto” lub “eco-
nomy”.

Tryb “auto” dezaktywuje odczyt stanu wejscia cyfrowego IN2 i
faktycznie system wprowadza zawsze set-point ustawiony przez
uzytkownika.

Tryb “economy” aktywuje odczyt stanu wejécia cyfrowego IN2.
Gdy wejéciu IN2 zostaje przekazana energia system wpro-
wadza okreslony procent redukcji set-point ustawionego przez
uzytkownika (Strona 6.0 z menu EVOPLUS SMALL).

Co do informacji o podtaczeniach wejs¢ patrz roz. 5.1.1

Strona 6.0 Strona 6.0 zostaje wy$wietlona jesli na stronie 5.0 zostat wybrany

tryb “economy” i pozwala ustawi¢ warto$¢ procentowa set-point.

E: 50 % Niniejsza redukcja zostanie wykonana gdy nastapi przekazanie
—1 wioR] [¥]] energil wejsciu cyfrowemu IN2.

Strona 7.0 Strona 7.0 zostaje wy$wietiona jesli zostat wybrany sposéb

Py [0-0VE] 0-10W4
= W|OEK| [=p

dziatania z set-point regulowanym od zewnetrznego sygnatu.
Niniejsza strona pozwala na wybor rodzajéw sygnatu kontrolne-
go: analogowego 0-10V (wzrost dodatni lub ujemny) lub PWM
(wzrost dodatni lub ujemny).

Strona 2.0 Przy pomocy Strony 2.0 ustawia sig sposoby regulacji. Mozna
wybra¢ wéréd ponizszych trybow:
herbd KLY o )
= &I = 1 = Regulacja cinienia roznicowego proporcjonalnego.
2 Wext =Regulacja cisnienia roznicowego proporcjonalnego z set-
point ustawionym od zewnetrznego sygnatu (0-10V o PWM).
3144 = Regulacja cisnienia réznicowego proporcjonalnego z
set-point w $cistej zaleznosci od temperatury.
4 5= Regulacja cisnienia roznicowego statego.
5 5exr = Regulacja ciénienia réznicowego statego z set-point
ustawionym od zewnetrznego sygnatu (0-10V o PWM).
6 = & = Regulacja cisnienia roznicowego stalego z set-point w
Scistej zaleznosci od temperatury.
7 b= Regulacja przy statej krzywej z predkoscia rotacji ustawiong
poprzez display.
8 buexr = Regulacja przy statej krzywej z predkoscig rotacji
ustawiong od zewnetrznego sygnatu (0-10V lub PWM).
Strona 2.0 wy$wietla 3 ikony, ktre przedstawiaja:
- ikone centralng = wybrane aktualne ustawienie
- ikone prawe = ustawienie nastepne
- ikona lewa = ustawienie poprzednie
Strona 4.0 Poprzez Strong 4.0 mozna zmieni¢ parametr THs, przy pomocy
| ktérego wykonuije sig krzywa zaleznosci temperatury (patrz roz
The S0 7.1).
—1 [™IOK] [+]| Niniejsza strona zostanie wy$wietlona tylko dla sposobéw regu-

lacji w Scistej zaleznosci od temperatury cieczy.
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Strona 8.0 Jedli uzywa sie system blizniaczy (patrz roz. 5.2) poprzez strong
8.0 mozna ustawi¢ jeden z 3 mozliwych sposobéw dziatania
M@ e || blizniaczego:
#33/¢Ty Naprzemienny (alternacja) 24h: 2 cyrkulatory pracujg
naprzemian przy regulacji co 24 godziny dziatania. W
przypadku uszkodzenia jednego z 2 drugi zadziata
podczas regulacji.
33+¢1y Symultaniczny: 2 cyrkulatory pracujg réwnoczesnie i
przy tej samej predkosci. Ten tryb jest uzyteczny jezeli
bedzie konieczne natezenie przeptywu nie wytwarzane
tylko z jednej pompy.
@3¢y Glowny/Rezerwa: Regulacja jest wykonana przez ten
sam cyrkulator (Gtéwny), inny (Rezerwa) zadziata tylko
w przypadku uszkodzen Gtéwnego.
W przypadku gdy zostanie odtaczony przewdd taczacy blizniaczy
systemy konfigurujq sie automatycznie jako Pojedyncze pracujac
niezaleznie jeden od drugiego.
Strona 12.0 Poprzez strong 12.0 mozna ustawi¢ sposéb dziatania przekaznika
OFF EX1 WyjéCia:
= | 1.Sygnalizacja obecnosci alarmu.
2. Sygnalizacja stanu pompy: pompa zatrzymana/ pompa w trybie
pracy.
Strona 13.0 Poprzez Strone 13.0 mozna ustwi¢ system w stanie ON, OFF lub

T
OFF EXT

= [w] [DF]

system sterowany przez zdalny sygnat EXT (Wejscie cyfrowe IN1).
Jezeli wybierze sig ON pompa jest zawsze wigczona.

Jezeli wybierze sie OFF pompa jest zawsze wylaczona.

Jezeli wybierze sig EXT aktywuje sig odczyt stanu wejscia cyfrowego
IN1. Gdy do wejécie IN1 zostaje przekazana energia system prze-
chodzi w ON i uruchamia sig pompa (w Home Page pojawiq si¢ na
dole po prawej napisy “EXT” i “ON” naprzemiennie); gdy do wejscie
IN1 nie nastapi przekazanie energii system przechodzi w OFF i pom-
pa sie wytacza (w Home Page pojawia sie na dole po prawej napisy
“EXT"i “OFF” naprzemiennie).

Co do informacji o podiaczeniach wej$¢ patrz roz. 5.1.1
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1. YMOMNHMA

210 oW PéPOG Tou EEWPUANOU, avaypdgeTal n €kdOON TOU TTAPBVTOG EVIUTIOU UTIO
poppny Vn.x. H évdeign autr emonpaivel Twg 1o EviuTio 10XVl yia OAeG TIG EKOOTEIG
Aoyiopikou g didragng n.y. M.x.: To V3.0 1oxUer yia OAa Ta Sw: 3.y.

210 TaPOV EVIUTIO XPNOIHOTIOIOUVTaI Ta TTAPAKATW GUUBOAA yIa TV EMOAKAVON TwWY
KATAOTAOEWV KIVOUVOU:

Karéioraon yevikod kivbuvou. H mapaBioon twv umodeiewyv Tmou \
avaypdagovral petd 1o aupBoAo, ptropei va pokaAéael PAGRES o dTopa Kai
QVTIKEIEVO.

Kardoraan kivéuvou nAektpotrAngiag. H mapaBiaon Twv umodeifewy mou
\avaypdovral perd 1o aUuBoAo, UTropei va pokaAéael cofapd Kivuvo yia
10 dropa.

> B

2. TENIKEZ MAHPOOOPIEZ

Mpiv TpoxXwpNoEeTE OTNV EykaTdaTaon, SiaBdoTe TPOTEKTIKA TO TTAPOV
évrutro.

Befaiwdeite Twg TO Pn)avnua dev £xel uTroaTei InpiEG Katd TG SidpKeIa
™G HeTagopdg f TG amobnkeuang. Befaiwdeite Twg TO £§WTEPIKO
mepiBAnpa gival aképaio Kai o€ GpIoTN KatdaTaan.

> P

2.1 Eidikég Mpocidomoinoeig

Mpiv emépBere a10 NAEKTPIKO 1} PNXaAVIKO TUAPA TNG €yKaTtdoTaong,
SlokoyTe TNV NAEKTPIKA TpOo@odOTNON. Mepipévere va ofAoouv ol
evOEIKTIKEG AuYvieg aTov Trivaka eAéyxou, TpIv avoifete Tn guokeun. O
TUKVWTAG Tou €evliduegou KukAwpatog I.P., mapapével  QOPTIOPEVOG HE
emikivduva uynAn Téon kai peTd TNV amroouvdeon amé To pedpa. Eival amodekTég
povaya ol guvdéoeig aTo dikTuo Trou gival kaAd kaAwdiwpéveg. H guokeun mpémel
va yeiwdei (IEC 536 khdan 1, NEC ka1 GAAa oXeTIKG TPOTUTTA).

>
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O1 akpodEKTEG TOU SIKTUOU PTTOPET Va £XOUV EIKIVEUVN TAON aKOHA Kal
oTav Eival gTAPATPEVOS O KIVITAPAS.

3. EQGAPMOTEZ

Ztoug kukhogopntég g oeipdg EVOPLUS SMALL mpoBAémetar - Suvarémra
€TEKTAONG TWV AEITOUPYIWV TOUG DIaPETOU TNG HOvVAdaG ETTEKTACONG TTOU OVOPACETal
ToAuAeIToupyIKN povada.

Or kukhogopntég EVOPLUS SMALL eivar o Béon va avayvwpifouv autépara v
€ykaTeOTNpEVN TUTTIOAOYION ETTEKTAONG Kal, e BACN auTr TV TuTToAoyia, TO WevoU Tou
xpom Ba karaoThoel S10B401UEG TIG AcIToUpYieg TToU UTTOGTNPICEI N UTTOWN Hovada
ETEKTAONG.

4. ETKATAITAIH

T'ava ekteAéaeTe owaTé TNV USPAUAIKN, TNV NAEKTPIKN Kal TN unxavoAoyikn eykaréaTaon,
TrapakahoUpe va TpriaeTe aXoAaaTIKG TIG UTTOSEIEIG TOU TTAPOVTOG KEQOAQiOU.

BeBaiwbeite Twg n 100N KOI N oUXVOTTO TOU SIKTUOU OOG, QVTIOTOIKOUV
OTIG TIPEG TIOU avayPAPOVTal OTNV TIVOKISK TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWY TOU
kukAogopnt EVOPLUS SMALL.

4.1 Eykardoraon tng Movadag Emékraong
Ma va eykataoTioete owaTtd T povada emékTaong, akoAouBAaTe TIG odnyieg Tou
avagépovtar aTny Eikéva 1 Aiadikaoia eykardotaong twv Lovadwy EmEKTaong:
- AlakOyTe TV 160N Tou SIKTUOU KAl TTPIV QVOISETE TN GUOKEUN, TIEPILEVETE va GBACOUV oI
QWTEIVEG EVOEIKTIKEG AUXVIEG OTOV TTIVOKAL.
- AQaIpéoTe To aTAVTOP Ko Tou UTidipye! otov EVOPLUS SMALL. Eikdva 1: (A).
- XpnoiUoTIoIaTE évav fj TIEPIOTBTEPOUG TPIYKTAPES KAAWDIWY YIal Vel KAVETE TIG NAEKTPIKEG
ouvdéaeig o) povada eéktaong. Eikéva 1: (B) - (C) - (D)
- TomoBemaTe ™ povada eméktaong oy Béon Tou OTAvIap Kamakiol kai KAEioTe T
ouokeun. Eikéva 1: (E) - (F)
- BeBaiwBeire wg Aot o1 oiykTipeg Kahwdiwy ival owaTd aua@iyévol A KAEITToi aTnv
€IBIKr Téma TToU UTIApYXE! OTa TIapEAKOEVAL.
- Zuoigre T povada emékTaong e T Bida ouykpdmaong.

5. HAEKTPIKH ZYNAEZMOAOTIA
O1 nhekTpIKéG TUVOEDEIS TIPETEN VO eKTEAOUVTOI OTTO KOTOPTIOPEVOUG KOl EUTTEIPOUG
NAEKTPOAGYOUG.

Mpiv Tpopodotigere Tov KukAopopnTi), BePaiwBeite TTwg ival kaAd KAEIGTO TO
KOTTaKI gTov Trivaka eAéyxou EVOPLUS SMALL kai Twg ival cwaTd ToTroBeTnpévn
n Hovada emEKTATNG, OTTWG TTEPIYpAQETaI OTNV Trapdypago 4.1,

Aetrtopépeia
(Eikéva 2 Meovoaoh
HAekrpikrj piypaen
ouvdeauoloyia)
AgaipoUpevn KAEppa 6 TTOAwV yia TNV oUVOEDN TWV YN@IKWY
3 . )
Kal avahoyikwv el0odwv kal PWM
4 Agaipodpevn kAEupa 7 TOAwV yia TNV oUVOEDT TV GUCTNUATWY
MODBUS
5 Agaipolpevn KAEppa 3 TOAwv yia OAHaVON CUVAYEPHWY A
KaTG0TAONG TOU GUCTAPATOG
6 AkpodEkTNG oUVETNG Yia SidUPOUG KUKAOPOPNTEG

Miv. 1: HAekTpIkn) ouvdeapoloyia

5.1 HAextpiki ouvdeopohoyia Eicodol, ‘E¢odo1 kat MODBUS

H moAuAeitoupyikiy povéda emékraong yia Toug kukhogopntég EVOPLUS SMALL eivai
€QOdIOOPEVN HE WNOIOKES Kal avaAoyIKEG €100D0UG Kal WN@IOKEG €EO00UG WOTE val
€TMITUYXAvoVTal KATToIEG DIATUVOETEIG LE TTIO TIOAUTTAOKEG EYKATATTATEIG.

O eyKaTaoTaTng TPETEN VOl KAAWDIWOE! TIG EMBUPNTEG ETTARES £10O00U Kail £6650U Kal val
dlapoppwael TIG OXETIKEG AciToupyieg OTwg emBupei (Tapaméumoupe amy map. 5.1.1,
map. 5.1.2, map. 5.1.3 kai ap. 5.1.4).

5.1.1 Wneiakég Eigodol
YOpowva pe Ty Eikéva 3 Apaipoduevn kAéuua 6 moAwv: Wneiakés Eioodor ol
di0Bé01peg Ynolakég eigodol giva:



Eigodog | AP.akpodéktn | Tumog emagig ZuoyxeTiopévn Aeiroupyia

1 EXT: Av evepyorroinfei amé Tov
mivaka eAéyyou (Beite v Tap. 8

i} . | o oehida 13.0 Tou pevos EVO-
INt p KaBoph ET00 | py )5 SMALL) 6a civan Suvaroy va
avawete kai va opAcete v aviAia
amd 1o TAexEIPIOTAPIO.

3 Economy: Av evepyotroinBei amé
Tov Trivaka eAéyxou (Seite v Trap.
8 ot Zehida 5.0 Tou pevou EVO-
IN2 KaBapn Emagr) | PLUS SMALL) 6a eivar duvarév
4 VO EVEPYOTIOINOETE TN AeIToupyia
NG TpoKaBopIguévng TIUAG amoé To
TNAEXEIPIOTAPIO.

Miv. 2: Ynoiakég eigodol IN1 kai IN2

e TrepiTITLuam Tou amd Tov Trivaka eAEyxou £xouv evepyoroinei or Aemoupyieg EXT kai Economy
(Oikovopikn), To cUoTNUC B GUPTTEPIPEPETN WG EGAG:

IN1 IN2 KatéoTtaon Zuotipatog
AvOIKTA AvoIKTH ZTaparpévog kukhogopntig
AVOIKTH Kheiom YTapamnpévog KUKAoQopnTAg

Kukhogopntrg o€ Aeimoupyia pe TpokaBopiapévn TiUrA Tou
Kheiomy | Avoikm xpom

KukhogopnThg o€ Aeimoupyia e pelwpévn Tpokabopiopévn
Kheio KAeiot TIHA

5.1.2 MODBUS kai LON Bus

H moAuAeitoupyikn povada eméktaong diabETel pia O€IPIOKA ETTIKOIVWVIa DIOPETOU pIag
€10600u RS-485 (deite ™V Eikéva 4 Apaipouuevn kAéuua 7 moAwv: advdean MOD-
BUS). H emikovwvia yiveral oUpgwva pe Tig Tpodiaypagés Tou MODBUS.

Aiapéoou Tou MODBUS pmopeite va puBuioete TIg Tapapétpoug Aeitoupyiag Tou

EAAHNIKA el

KukAo@opNTA amd TO THAEXEIPIOTAPIO, OTTWG Yial TTAPABEIYMA TV EMBUPNTA dlaopIkn
iean, Tov TpOTO PUBPIONG, KAT. Tautéxpova o KuKAo@opnTiG UTIOpEi Vo dWaoel
OnNPavTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV KATAGTAON TOU CUCTAKATOG.

Ta TG nAekTpIKéG TUVDEDEIS, cUBOUNEUBEiTe TV Eikdva 4 kai Tov Miv. 3:

Akpodékreg MODBUS Ap. Akpodéktn | NMeprypagn
A 3 Mn avieaTpappévog aKpodEKTNG
()
B 4 AVTEGTPOPEVOG OKPOBEKTNG (-)
Y 7 GND

Miv. 3: AkpodékTeg RS_485 MODBUS

O1 mapapetpol diapdppwang TG emKkovwviag MODBUS eivar diaBéaiyeg ato pevou yia
TIPOXWPNHEVOUG (TTapaTTéuTTouE 0TV TTap. 8).

O1 kukhogopntég EVOPLUS SMALL éxouv eTtiong Tnv SuvartdTnta va €mKOIVWYoUV 0TO
LON Bus péow e§wrepikwv diataigewy S1a00voeang.

Mmopeite va S10BACETE Kal va KATERAOETE TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIES KAl AETITOPEPEIES
yia 1o poaappoaTikd MODBUS kai LON bus aTov Trapakarw aUvdeopo:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Avahoyikn eigodog PWM kai NTC

mv Eikéva 5 Apaipoduevn kAéuua 7 méAwv: icodor 0-10V PWM kai NTC umidpyel 10
oxedldypappa ouvdeang Twv e§wtepikwv onuatwy 0-10V kar PWM kai Tou aioBnthpa
Beppokpaaiag Tumou NTC. ‘Omwg paiveral amv €ikéva, Ta 2 ofjuata kai o aioénmpag
Beppokpaciog  NTC poipdlovial Toug idIoug aKpodEKTEG OTNV KAEUUO KOl GUVETTWG
amokAgiovTal evaAAQKTIKG. AV ETTIBUIEITE v XPNTIOTIOINTETE £va AvaAOYIKO Ora EAEyXOU,
TIPETIEN VOl OPITETE A6 TO Pevou TV TUTIoAoyia auToU TOU GAPATOG (TTAPATTEUTIOUNE OTNV
map. 8 g ZeAidag 7.0).

Av emBupeite va xpnoipomoinoete évav TpoTo pUBuIoNG Of Ouvapmon TNg
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BeppoKkpaaiag Tou uypol TTpETel va ouvdEaeTe Tov aloBnTipa Bepuokpaaiag TiTou NTC
10 kQ 6mwg gaiveral oy Eikéva 5.

NMepioootepeg TANPOYopie yia TV emihoy kai v eykardoTacn Tou aiobntipa NTC
eival S1aBéaipeg oTov TapakaTw oUvOeapo:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Wneiokég ‘E¢odol

Y0powva pe v Eikéva 6 Apaipoluevn kAéupa 3 méAwv: ouvdeon yia anuavan
ouvayepuwv kai Tnv Eikéva 7 Apaipouuevn kAéupa 3 moAwv: ouvdean yia anuavan
KukAogopntr o€ Asitoupyia, N ToAuAeToupyikl povada eméktaong diabérel pia
povadikr ynelakr €60d0, n Aeitoupyia TG omoiag UTTopei va puBuIoTel amé 1o pevou
(mapamépmoupe oTnv Tap. 8 ZeAida 12.0).:

‘E§odog | Ap. KAéppag. |Tutrog emagig LuoxeTiopévn AciToupyia
NC NC + Napouaia/ATouaia
OUT! c CoM cuvavapuwv’mo olomua ]
+ Kukhogopnmig o€ Aeitoupyia/
NO NO KukAogopnmg oTaparmpévog

Miv. 4: ‘E&odog OUT1

H ¢§0d0¢ OUT1 eival diabéaipn oty agaipoUpevn kAéupa 4 ToAwv, oTrwg Sieukpividetal
aTov Miv. 3 dmou avaypdagetal kai n Turrohoyia emagng (NC = Kavovika Kieiotj, COM
= KoivAi, NO = Kavovikd AvoikTh).

Ta NAEKTPIKA XaPAKTNPIOTIKG Twv ETTagwv avaypdgovral atov Eikéva 5.

Y10 mapddelypa g Eikéva 6 n ouoxetiouévn Aeimoupyia otnv €¢0do OUT1 eival n
«Tapouaia ouvayeppwvy kai N Auxvia L1 avéBer 6tav oto oUoTnpa UTapxer évag
ouvayepuog kal ofrivel otav dev Tapouatddetal kapia avwpahia.

Y10 mapddelypa g Eikéva 7 n ouoyxetiopévn Aeimoupyia otnv €¢odo OUT1 eival n
«KaTaoTaon KukhogopnTA» Kai n Auyvia L1 avdBer dtav Aeiroupyei o kukhopopnTig kal
oprvel 6Tav o kukAogopnTig eival oTapaTpévog.

XapakTnpioTikd ema@wv £§650u

Max emirperrm 1éion [V] 250
. 5 Ta wpiké goprio
Max empetrio peca (A} 25 lMNa s#uvw(\flkz @oprtio

Max amodeT diatopr) KaAwdiwv [mm?] 1,5

Miv. 5: XapaktnpIoTIKa emagwy e§660u
5.2 Aidupa ougTthpaTa

O1 kukhogopntég EVOPLUS SMALL oe 6idupn Siauépgwaon mpopnBedovral amé 1o
€PYOOTATIO e HON EYKOTEOTNPEVEG KOl KOAWSIWHEVEG TIG TTPOAEITOUPYIKEG HOVADEG
ETEKTOONG.

Eikéva 8: Z0omua EVOPLUS SMALL: Aiduun Asiroupyia

ouvdéaeig TnG agaipoupevng KAEPPag 6 TOAwv Tpémel va ouvdéovTal
TapaAAnAa avdpeoa otoug 2 EVOPLUS SMALL, Tnpwvtag TV apifpnon
TWV HEMOVWHEVWY OKPODEKTWV.

j Ma ™ owoTh Aeiroupyia Tou Sidupou GuaTApOTOG, OAEG OI ESWTEPIKES

T TG SuvartdTnTeg AeiToupyiag Twv SiBUPWY CUOTNUATWY TTAPATIEUTIOUNE OTNV TTap. 8,
Zeida 8.0 Tou pevoy EVOPLUS SMALL.

6. ©OEZH ZE AEITOYPTIA

‘OAeg o1 epyagieg ekkivnong mpémel va ekTeAoUvTal Pe KOAG KAEIOTO TO
KaTaki gTov Tivaka eAéyxou EVOPLUS SMALL kai owaoTd TommoBeTnpévn
TN Hovada EMEKTATNG, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTNV Trapaypago 4.1.

€0Te 0t AeiToupyio To OUOTNHO, MOVAXO 0QOU OAOKANPWOETE TIG
nAEKTPIKEG Kol UBPAUAIKEG TUVBETEIG.

AgoU B¢oete O€ AciToupyia TO OUOTNUA WTTOPEITE VO TPOTIOTIOINCETE TOvV TPOTIO
AeIToupyiag yia KaAUTEPN TTPOCAPKOYH TOU OTIG ATTAITATEIS TG EykatdoTaong (Beite v
map. 8).



7. MPOZOETEZ AEITOYPFIEZ

O1 kukhogopntég EVOPLUS SMALL eival o 8éon va avayvwpifouv autépata v
eykaTeaTnpévn TUTIOAOYial eTTékTAONG Kai, pe BAon auTh TV TuTIoAOYia, TO pEVOU Tou
xpo™ Ba karaoThoel S1aBéaIleg TIG AcIToupyieg TToU UTIOGTNPICEl N UTTOWN Povada
ETTEKTAONG.

H Baaikn povada eiodyel Tig €€ig TPOTBETEG AciToupyieg:

EAAHNIKA el

EYKATAOTOON KaI TNG BEpHOKPaTiag Tou uypou.
- PU0Buion pe atabepn diagopikn Trieon e TpokaBopiopévn Tipf petaBalhopevn o€
ouvapTnan Kai g eppokpaaiag Tou uypou.

7.1 P0Buion pe otabepn kai avahoyikn Slo@opikn TiEdn o€ ouvaptnon TG
Beppokpaaiag Tou vepol

Me autolg Toug  TpoTTOUG  PUBWOING N

H . . ; k
Mp608T Acimoupyia AvTioTolyeg OENIBEG HEVOU Reel TipokaBopiopévy A pUBIONG Hs peGveTal 1
- - prp— . - P 100 au¢avetal og ouvaptan g Bepuokpaaiag Tou
lT’\(l)Irog ekkivnong “EXT” ouayetiopévog pe Tnv eicodo | ZeAida 13.0 VepoU. H THs puBpiCeran amé 0°C péxp! 100 °C yia
™ Aeimoupyia o€ eykaraoTaoelg BEpuavang Kai
Oikovopikdg TpdTTog AciToupyiag ouoyeTiopévog pe | Zehida 5.0 % i _ — KAIpQTIOOU.
v gicodo IN2 Zehida 6.0 20 Tws T[PC] Q
ZAavVon CuVayEPUWV 1 KaTaoTaong Tou Zehida 12.0 ) )
KukAo@opnTA Péow peAé H pUBuion evdeikvutal yia:
-y - p - - - Eykataotéoeig  petaBAntig  mapoxig
Avak -10V PWM Tehida 2.
vahoyiki gioodog 0-10V1 eioodog Zz)\;gg 7 g s[%]4 Ha (dlowAAvieg  eykataaTaoelg  BEpuavang),
- - - — 100 oTIG  omoieG  €Gao@aAieTal  pIa TTEPQITEPW
Eioodog aigbnmipa Bepuokpaaiag NTC ZS)\I’&] 2.0 HEIWON TwV ETIBO0EWY  TOU KUKAOGOPNTH OE
2eNida 4.0 %0 ouvapmaon G Weiwong g Bepuokpaciag
Aidupa ouoThpara Zehida 8.0 i TOU KUKAOQOPOUVTOG UypPOU, 6TaV PEILVETAI N
TMpocapyoaTIkG e ouaTiuata MODBUS MevoU yia TIpoXWwpnUEVOUS e 20 TPC] @ amaimon Béppavorng, ) )
- - Eykataotédoeis  oTabepng  mapoxig
Miv. 6: MpdaBeTeg Aeioupyicg (Hovoowhrvieg Kar - evdodamedieg

Emonpaivoupe wg n povada moMatAwv Asitoupyiwy, péow Tng avahoyikig e106dou
0-10V, g €10650u PWM kai g €106d0u NTC emirpémel ™ Xpon Twv Tapakdrw
EMITPOOBETWY TPOTIWY PUBPIONG:
- P0Bpion pe avaloyik Slagopikr Triean pe TpokaBopiapévn TIUr og ouvAPTON Tou
egwrepikoU orjparog 0-10V rj PWM.
- PUBpion e oTabepn diagopik Triean e TPokabopIoUévn TIUA O€ oUVAPTNOT ToU
egwrepikoU orjparog 0-10V rj PWM.
- PUBpion a1abeprig kapTmuANg e TaxUTnTa TIEPIOTPOPG OE GUVAPTNOT TOU EEWTEPIKOU
onuarog 0-10V  PWM.
- PUBpion pe avahoyikr SlaQopikn THiEan 0€ GUVAPTNON TG PONG TTOU UTTAPXE! OTNV

€ykaTaoTaoelg Bépuavang), OTIG OToiEG Ol
€MOOOEIG TOU  KUKAOQOPNTH  TTOpoUV  va
puBpioTolV, povaxa Qv EVEPYOTIOINTETE TN
Aerroupyia emidpaang Tng BepudTnTag.

8. MENOY

EmmAéov n roAukemoupyiki povada eiodyer akbpa éva pevol: To HEVOU YIo TTPOXWPNHEVOUG.
H mpdofaaon aTo pevol yia Tpoxwpnuévoug yivetar amod v ApxIKr ZeAida Tramwviag yia 5
OeutepOAETTT TO KEVTPIKG TTARKTPO “Mevou™.

210 pevol ylo Tpoxwpnpévoug eival SioBéaiueg of TTapdpETpol dlapdpewang yia TV
emKkovwvia pe Ta ouaTApara MODBUS (yia mepioadtepeg Aetmopépeieg oupBouleuBeite
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mv 1o1ooeAida:  http:/www.dabpumps.com/evoplus). Tia va kheioere 10 pevol yia
TIPOXWPNUEVOUS TTPETTEI v aVATPESETE ONEG TIG TIAIPOETPOUG XPNOTHOTIOIVTAG TO KEVTPIKG
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TIAKTPO.

Mapakdmw TTepiypagovTal ol GENIDEG TOU LevoU XPAaTH TTOU EI0AYOUV OI HOVADEG ETTEKTAONG:

Zehida 2.0

ber B K4
= WICE| (=

Amd ) Zehida 2.0 kaBopideTar o TpoTOG PUBUIONG.
Mmopeite va emAEEETE avapeTa GTOUG TIAPAKATW TPOTIOUG:

1 = PuBion avahoyikAg SiagopikAg Trieang.

2 Wexr = PUBpion avahoyikig Ol0QopIKAG TiEaNG e
TpokaBopiapévn TR ammé e§wrepikd afipa (0-10V ) PWM).
34 = P0Bpion pe avaloyikiy diagopikn TriEan, pe
TrpokaBopIopévn TR o€ ouvaptnan Tng Bepuokpaaiag.

4 5= PUBuIon We 0TaBepr SIaQopIKn TriEam.

5 =exrP0BuIoN e aTaBEPN BIAQOPIKN TriEaT He TTPOKaBOPITHEVN
TIA amd e§wtepikd ofua (0-10V A PWM).

6 1= 4PUBION e OTaBEPR SIAQOPIKF TTiEDN, e TTPOKABOPICHEVN
TIUA O€ GUVAPTNON TnG BeppoKkpaTiag.

7 B = PuBpIon oTaBepic KapTTUANG pe TayUTnTa TIEPIOTEOQIC
kaBopiapévn amd v 0Bovn.

8 Buexr = PUBPION 0TaBEPAG KAUTTUANG PE TaXUTNTO TIEPITTPOPNG
kaBopiapévn amé eGwrepikd orpa (0-10V i PWM).

H ZeAida 2.0 epgaviter 3 eiovidia Trou Exouv Ty egAg Aermoupyia:
- KEVTPIKO €IkovidIo = 1oy Uouaa emmAeypévn pUBpIoN

- g6 eikovidio = emépevn pUBHION

- apIaTEPO ikovidio = TponyoUpevin puBuion

Zehida 4.0

Ths: 50 <
=] FIoH [+

A6 T ZeAida 4.0 eivar duvarr ) TpotoToinon Mg Tapapérpou THs
e TV oTToial ekTeAefTal n kapTOAn e§diptong g Bepuokpaaia (Geite
mv Map. 7.1).

H oehida aum Ba eugaviZetal povdya yia Tov TpdTio pUBuIoNg o€
ouvdipmon g Bepuokpaaiag Tou peuaTol.

Zehida 5.0 H oehida 5.0 emmpémel ) puBpian Tou TpdTIoU Aemoupyiag “autépatog”
1} “OIKOVOUIKOG .
® O «auTéuaTog» TPGTIOG CTEVEPYOTTOIET TV CMTEIKOVIOT TNG KATAOTAONG
= [Wi0%] [=]| MS wnolokig €i06dou IN2 kai 10 oUomia ekteAe Tidviar My
TIpoKaBopITHEVN TR TToU ETTEAEEE 0 XPAOTNG.
O «O0IKOVOpIKOG» TPOTIOG EVEPYOTIOIET TV OTTEIKGVIOT) TG KATAOTAONG
ms yneiokng €ic6dou IN2. Orav evepyoroieitan n eicodog IN2 1o
olomua ekTeAei éval I0000TO peiwang TG TpokaBopiopévng TiuAg
TIoU EMEAEEE 0 XproTG. (ZeAida 6.0 Tou Mevos EVOPLUS SMALL).
Ta My o0vdean aTig ei06doug deite Ty Trap. 5.1.1.
Zehida 6.0 H ZeAida 6.0 epgavifetar av otn ZeAida 5.0 éxete emALel Tov
OIKOVOPIKO TPOTIO AciToupyiag “economy” Kal €mMITPETEI TOV
E: 5 0 % kaBopiopd Tg TIPAG O TTO00ATO TG TTPOKABOPICKEVNG TIUAG.
—1 fwiox] [¥]|H Heiwon aum evepyomoieitar av eivar evepyomoinuévn n
wnoiakn €ioodog IN2..
Zehida 7.0 H ZeAida 7.0 eppavietal av €xee eMAEGEI Tov TpOTIO pUBPIONG PE
TpokabopIopévn TIPA Ao e§wTePIKG ariua.
E: 5 0 % H oehida aut diver mv duvardtnta va emAELETe TV TUTIOAOYiCH
=1 wioR] [£]| 70V ofypatog ehéyxou: avaloyikd 0-10V (apvnTikh 1y BeTikn

augnon) A PWM (apvnikn 1 BeTiki augnan).
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Zehida 8.0

Av xpnaipotolgite éva didupo alaoTnua (Seite mv Map. 5.2) amod
T ZeAida 8.0 umopeite va puBuioete Toug 3 duvarols TPOTTOUG
6idupng Aermoupyiag:

#3/¢Ty EvaakTika kG8e 24h: O1 2 KukAogopnTéG AeIToupyolv
EVOMOKTIKG KGBE 24 wpeg. Ze mepiTTwon BAAPNG evog
amoé Toug 2, emeupaivel 0 GAAOG.

33Ty Tauteypova: O1 2 kukAoopnTég SouAelouy TauTdXpOva
Kal e mv idia Taxumta. Autdg o TpdTog AciToupyiag
eival xpriaipog étav amaiteital Tapoxr) Tou dev pTopei
va dwael povaya évag KukhopopnThg.

33Ty KUplog/Eedpikdg: H puBpion yiverar Tavia amd Tov
id1o kukhogopnT (KUpiog), evw 6 Aog (E@edpikog)
emepBaivel povaya av xaAdoer o Kupiog kukhopopnTrg.

Te TEpITTWan amogUvoeang Tou kaAwdiou didupng eTTIKOIVWVIag

10 ouoTAuara diapop@wvovtal autépara cav Mepovwyéva

SouAetovTag TeAeiwg avethptnTa 1o éva amé To dAAo

ZeAida 13.0
T
OFF EXT

= [w] [CE]

Am6 T Zehida 13.0 ymopeite va puBuioete To auompa ato ON, OFF
1} va Tmaipvel evioAég amd onpa Tou TAexeipiotnpiou EXT (Wnoiakn
€i00d0g IN1).

Av emAégete 1o ON 0 KukAopopnTAg €ival TIAVTA aVOUPEVOS.

Av emégete To OFF o kukAogopnThg eival avra ofnoTog.

Av emAEgeTe To EXT evepyoroieital n avéyvwaon Tng kataoTaong
NG wnoiakns ei06dou IN1. Otav eivar evepyotroinuévn n €icodog
IN1 10 gvomua petaaiver oto ON kai TiBetal o€ Aemoupyia o
Kukhopopng (oTnv Apyiki ZeAida Ba epgavidovTal evOAAKTIKG
Kotw Oe§d o emypapés “EXT kar “ON’). Orav dev eival
evepyorroinuévn n ioodog IN1 10 oUoTnpa petaBaivel oto OFF
kar aprvel o kukhogopnTAg (aTnv Apxikr ZeAida Ba epgavifovtal
evaMakTIKG kémw Be§d ol emypagég “EXT” kai “OFF”).

Ta Ty o0vdean Twv EI063WY TTapaTTEUTIoUpE oTny Trap. 5.1.1

Zehida 12.0

OFF EXI

A6 1 oehida 12.0 popeite va puBuioeTe Tov TpOTIO AeiToupyiag

TOU PEAE €¢OBOU:

1. ZAuavan mapouaiag cuvayeppwy 0To aUaTnua.

2.ZApavon  Kataotaong - Kukhogopntr:  oTapaTnuévog
KukAo@opnTAg/ KukhogopnThg O€ AeiToupyia.
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1. LEGENDA

Na pedni stran& navodu je uvedené provedeni-verze ¢erpadia formou Vn.x. Cislo verze
je potvrzenim, Ze doklad je platny pro vSechny softwarové verze vyrobku n.y. Priklad:
V3.0 je platna pro vSechny Sw: 3.y.

V tomto dokumentu jsou pouZivané symboly nebezpeci uvedené nize:

Stav vSeobecného nebezpeci. Predpisy spojené s timto symbolem musi
byt dodrZené, jejich nedodrzeni mize zplsobit $kody na osobach a vécech.

Stav nebezpeci zasahu elektrickym proudem. Pfedpisy spojené s timto
symbolem musi byt dodrzené, jejich nedodrzeni mlze zpUsobit vazné
ohroZeni zdravi osob.

[ad

SEOBECNE INFORMACE

A Pred instalaci pozorné prectéte tuto dokumentaci.

Zkontroluijte, jestli na zafizeni nevznikly Skody béhem prepravy, vykladky
a uskladnéni. Zkontroluijte, jestli je obal neporusny a v perfektnim stavu.

N

.1 Zvlastni upozornéni

Pred jakymkoliv zasahem na elektrickych ¢i mechanickych castech
odpojte elektrické napéti. Pockejte az se zhasnou svételné kontrolky na
kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator okruhu
staleho napéti zistane pod nebezpecné vysokym napétim i po odpojeni
ze sité.

Jsou povolena pouze piipojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt
uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a ostatni standardni opatfeni).

fi} Elektrické svorkovnice a svorkovnice motoru mohou mit nebezpecné

napéti i kdyz je zastaveny motor.
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3. APLIKACE

Cirkulaéni Cerpadla série EVOPLUS SMALL predpokladaji moznost rozsifeni funkci (%ibkra;
prostfednictvim modulu rozsifeni tzv. multifunkéniho modulu. Elektn:cké Popis
Cirkulaéni Cerpadla EVOPLUS SMALL jsou schopna automaticky rozeznat typologii nain- Fipojon)
stalovaného rozsifeni a na zakladé typologie se v menu uZivatele objevi k dispozici ty funkce, které Pripoy
jsou danym rozSifenim podporované. 3 Vyjimatelna 6 pdlova svorkovnice pro pfipojeni digitélnich, analo-
4. INSTALACE gickych a PWM vstupli
VeImi. pozorng postupujte podle dqporuléeni v této kapitole, aby jste provedli spravnou 4 Vyjimateln 7 pélova svorkovnice pro pfipojeni systémi MODBUS
elektrickou a mechanickou instalaci stroje.
5 Vyjimatelna 3 pélova svorkovnice pro signalizaci alarmu nebo stavu
Ujistéte se, Ze hodnoty napéti a frekvence oznacené na stitku cirkulacniho systemu
cerpadla EVOPLUS SMALL odpovidaji hodnotam elektrické sité napajeni. 6 Konektor pfipojeni dvojéat cikulagnich Gerpadel

4.1 Instalace Modulu Rozsifeni T
Pro instalaci modulu rozsifeni postupuite podle pokynti uvedenych na Obr. 1 Procedura Tab. 1: Elekirické pfipojeni
instalace modulli rozsiteni:

5.1 Elektricka pfipojeni vstupu, vystupi a MODBUS

Multifunkéni modul rozsifeni pro cirkulacni ¢erpadla EVOPLUS SMALL je vybaveny digi-
talnimi, analogickymi vstupy a digitalnimi vystupy, diky nimz je mozné realizovat néktera
fedeni rozhrani se slozitéjSimi instalacemi.

Elektrotechnik bude moci zapojit kabely pouze na pozadované vstupni a vystupni kon-
takty a provést konfiguraci odpovidajicich funkci, dle pozadavku (viz odst. 5.1.1, odst.
5.1.2, odst. 5.1.3 a odst.5.1.4).

- Odeberte napéti sité a nejdrive pockejte, az zhasnou svételné kontrolky na kontrol-
nim panelu, teprve potom otevfete zafizeni.

- Sejméte standardni kryt pfitomny na EVOPLUS SMALL. Obr. 1: (A)

- Pouzijte jednu nebo vice kabelovych priichodek, kdyz budete provadét elektrické
piipojeni modulu rozsifeni. Obr. 1: (B) - (C) - (D)

- Umistéte modul rozSifeni na misto standardniho krytu a opét zavfete. Obr. 1: (E)

-(F)
- Zkontrolujte, jestli jsou vechny kabelové prichodky spravné dotazené anebo 5.1.1 Digitalni vstupy
zaviené zatkou, ktera je soucasti vybaveni. Jak vyplyvé z Obr. 3 vyjimatelné 6 pdlova svorkovnice: digitalni vstupy, disponibilni digi-
- Utahnéte modul rozsifeni pomoci pfipeviiovaciho Sroubu. talni vstupy jsou:
5. ELEKTRICKA PRIPOJENI Vstup | C.svorky Typ kontaktu Pfidruzena funkce
Elektrické pfipojeni mize vykonavat pouze kvalifikovany a zkuSeny personal. 1 EXT: Pokud je aktivovany z kontrolniho
Pfed napajenim cirkulaéniho Gerpadia se ujistéte, Ze je kryt kontrolniho panelu - panelu (viz. odst. 8 strana 13.0 menu
EVOPLUS SMALL perfektné uzavieny a modul rozsifeni je spravné nainstalovany IN1 ) Cisty kontakt | EVOPLUS ' SMALL), bude mozné
podle pokyni uvedenych v odstavci 4.1. ovladat dalkové zapinani a vypinani
Cerpadla.
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3 Economy: Pokud je aktivovany z kon-
trolniho panelu (viz. odst. 8 strana 5.0
IN2 Cisty kontakt | menu EVOPLUS SMALL) bude mozné
4 aktivovat funkci redukovaného set-
point z remoto.

: Digitalni vstupy IN1 a IN2

V pfipadé, Ze byly aktivované funkce EXT a Economy z kontrolniho panelu, systém se
bude chovat n&sledovné:

IN1 IN2 Stav systému
Otevieny | Otevieny Stop cerpadla
Otevieny | Zavieny Stop cerpadla
Zavieny | Otevfeny Cerpadio v chodu s set-point nastavenym uzivatelem
Zavieny | Zavieny Cerpadlo v chodu s redukovanym set-point

5.1.2 MODBUS e LON Bus

Multifunkéni modul rozsifeni dava k dispozici sériovou komunikaci prostfednictvim
vstupu RS-485 (viz Obr. 4 Vyjimatelna 7 pélové svorkovnice: pfipojeni MODBUS). Tato
komunikace je realizovana v souladu s charakteristikami MODBUS.

Prostfednictvim MODBUSU je mozné dalkové nastavovat funkéni parametry cikulaéniho
¢erpadla jako napfiklad pozadovany diferencidlni tlak, modalitu regulace atd. Zaroven
cirkulani ¢erpadlo mtize dodavat dilezité informace o stavu systému.

Pro elektricka pfipojeni se odkazuje na Obr. 4 ¢ alla Tab. 3:

Terminaly MODBUS C.Svorky Popis
A 3 Neinvertovany terminal (+)
B 4 Invertovany terminal (-)
Y 7 GND

Tab. 3: Terminaly RS_485 MODBUS

Parametry konfigurace komunikace MODBUS jsou k dispozici v pokrogilém menu (viz
odst.8).

Cirkulacni ¢erpadla EVOPLUS SMALL budou mit moznost komunikovat do LON Busu
prostrednictvim externich rozhrani.

Podrobnejsi informace tykajici se rozhrani MODBUS a LON bus jsou k dispozici ke
stazeni na nasledujicim linku:
http:/lwww.dabpump.com/evoplus

5.1.3 Analogicky vstup PWM a NTC

Na Obr. 5 Vyjimatelna 7 polova svorkovnice: vstupy 0-10V PWM a NTC je uvedené
schéma pfipojeni vnéjich signalil 0-10V a PWM a teplotniho ¢idla typu NTC. Jak vy-
plyvé z obrazku 2 signaly a teplotni ¢idlo NTC rozdéli koncovky svorkovnice a proto jsou
mutaéné-selektivni. Pfi pouZiti anologového signalu, bude zapotrebi nastavit v menu typ
signalu (viz odst. 8 strana 7.0).

Jestlize se vyZaduje pouZiti rezimu regulace v zavislosti na teploté kapaliny, je tfeba
provést pfipojeni teplotniho ¢idla typu NTC 10 kQ podle Obrazku 5

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus
5.1.4 Digitalni vystupy
S odkazem na Obr. 6 Vyjimatelna 3 pdlova svorkovnice: pfipojeni pro signalizaci alarm(
a Obr. 7 Vyjimatelna 3 pélova svorkovnice pro signalizaci cerpadla v chodu zakladni
modul rozsifeni dava k dispozici jediny digitalni vystup, jehoZz funkce mize byt nastavena
z menu (viz odst. 8 strana 12.0):

Vystup C.svorky | Typ kontaktu Pridruzena funkce
NC NC + Piitomnost/NepFitomnost
alarmmd v systému
ouTt ¢ com + Cerpadio v chodu/ Cerpadio
NO NO stoji

Tab. 4: V{stup OUT



Vystup OUT1 je k dispozici na vyjimatelné 3 pdlové svorkovnici, jak je uvedeno v Tab. 4
kde je uvedena také typologie kontaktu (NC = Normainé zavieno, COM = BéZny, NO =
Normainé otevieno).

Elektrické charakteristiky jsou uvedené v Tab. 5.

V prikladé uvedeném v Obr. 6 funkce pfidruzena k vystupu OUT1 je “pfitomnost alarmd”,
L1 se rozsviti, kdyz je v systému pfitomny alarm a zhasne, kdyz systém nenalezne Zadny
typ anomalie.

V prikladé uvedeném v Obr. 7 funkce pfidruzend k vystupu OUT1 je “stav cerpadla” a
svétlo L1 se rozsviti, kdyz je Cerpadlo v chodu a zhasne, kdyz erpadlo stoji.

Charakteristiky kontakt( na vystupu
Max pfipustné napéti [V] 250
Max pfipustny proud [A] 2’5 mﬁ:{cm?rgu d
Max akceptovany prifez kabelu [mm?] 15

Tab. 5: Charakteristiky kontakt( na vystupu

5.2 Systémy dvojcat

Cirkulacni ¢erpadla EVOPLUS SMALL v konfiguraci dvojcat jsou dodané vyrobcem s

multifunkénimi moduly rozsifeni, které jsou jiz nainstalované a odpovidajicim zpisobem

pfipojené.

Obr. 8: Systém EVOPLUS SMALL: ¢innost v systému dvojéat
Pro spravnou funkénost systému dvojcat je nutné, aby vSechna externi
pfipojeni vyjimatelné 6 pélové svorkovnice byla pfipojena paralelné mezi
dvéma cerpadly EVOPLUS SMALL a bylo dodrzeno o€islovani jednot-
livych svorek.

Moznosti provozniho rezimu systému dvojéat jsou uvedené v odst. 8 na strané 8.0 menu
EVOPLUS SMALL.
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6. SPUSTENI

VSechny operace spusténi musi byt provedené s perfektné uzavienym
vikem kontrolniho panelu EVOPLUS SMALL a se spravné nainstalovanym
modulem rozsifeni, jak je popsano v odstavci 4.1.
Spustte systém pouze az po dokonceni vsech elektrickych a hydrau-
lickych pfipojeni.

Po spusténi systému je mozné modifikovat ¢innost zafizeni, aby nejlépe odpovidalo

pozadavk(m zafizeni (viz odst.8).

7. DOPLNKOVE FUNKCE

Cirkulaéni Cerpadla EVOPLUS SMALL jsou schopna automaticky rozeznat, ktery typ
rozSifeni je nainstalovany a na jeho zakladé se v menu uZivatele objevi k dispozici
viechny funkce, které dany typ rozsifeni podporuje.

Multifunk&niho modul zavadi nasledujici dopliikové funkce:

Doplrikova funkce Pridruzené stranky menu
Modalita spusténi “EXT” pfidruzena ke vstupu IN1 Strana 13.0
Modalita “economy” pfidruzend ke vstupu IN2 Strana 5.0
Strana 6.0
Signalizace alarml nebo stavu ¢erpadla Strana 12.0
prostfednictvim relé
Analogicky vstup 0-10V nebo vstup PWM Strana 2.0
Strana 7.0
Vstup teplotniho ¢idla NTC Strana 2.0
Strana 4.0
Systémy dvojcat Strana 8.0
Rozhrani se systémy MODBUS Pokrogilé menu

Tab. 6: Doplrikové funkce

Obzvlasté je tfeba zduraznit, Ze multifunkéni modul pfes analogovy vstup 0-10V, vstup
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PWM a vstup NTC umozni vyuZiti pfidavnych regulacnich rezimu: V pokrocilém menu jsou k dispozici parametry konfigurace pro komunikaci se systémy
- Regulace s proporcionalnim diferenénim tlakem a set-pointu v zavislosti na ex-  MODBUS (pro detailnéjsi info se obrate na link: http://www.dabpump.it/evoplus). Pro
ternim signalu 0-10V nebo PWM. vystup z pokrocilého menu nechte prob&hnout vSechny parametry pomoci centrélniho

- Regulace konstantnim differenénim tlakem a set-pointu v zévislosti na externim  tlaCitka.
signalu 0-10V nebo PWM.

" . A, R NiZe jsou uvedené stranky menu uzivatele, které zavadi zakladni modul rozSifeni:
- Regulace s pevnou kfivkou s rotacni rychlosti v zavislosti na externim signalu 0-10V

nebo PWM.
- Ovladaci rezim proporcionalniho diferenciélniho tlaku na zakladé pritoku a teploté Strana 2.0 Na strané 2.0 se nastavuje rezim regulace. Mohou se zvolit
kapaliny v systému. nasledujici rezimy:
- Ovladaci rezim proporcionalniho diferencialniho tlaku na zékladé pratoku a teploté ter 4 44
kapaliny v systému. = o =1 I7,= Regulace s proporcionalnim diferengim tlakem.
2 Wewr = Regulace s proporcionalnim diferenénim tiakem se
7.1 Regulace s konstantnim diferenénim tlakem v zavislosti na teploté vody set-point nastavenym prostfednictvim externiho signalu (0-10V
Hs[%]4 Hi V tomto regulacnim rezimu je set-point regulace o PWM).
100 Hs zvétSovany nebo zméndovany v zavislosti na 3 12 4 = Ovladaci rezim proporcionainiho diferencialniho tlaku s
teloté vody. THs mize byt nastavena na 0°C az nastavenym pracovnim bodem na zakladé teploty.
100 °C , aby mohlo fungovat jak teletné zafizeni 4 == Regulace s konstantnim diferenénim tlakem.
| tak klimatizace. 5 exr Regulace s konstantnim regulacnim tlakem se set-point
20 Tws T[C] nastavenym prostfenictvim externiho signalu (0-10V nebo PWM).
6 1= & Ovladac rezim konstantniho diferencialniho tiaku s nasta-
venym pracovnim bodem na zékladé teploty.
Hs[%]+ H4 Regulace je vhodna pro: 7 B = Regulace s pevnou kfivkou s rotaéni rychlosti nastavenou
150 - Zafizeni s variabilnim pritokovym mnoZzstvim z displeje.
(teletné zafizeni se dvéma trubkami), kde se za- 8 t.exr Regulace s pevnou kifivkou s rotacni rychlosti nastavenou
jisti dalsi snizeni vykonu cirkulacniho Cerpadla z externiho signalu (0-10V nebo PWM).
i R — v zavislosti na snizeni teploty kapaliny, kdyz je
We 20 T[C] niz8i pozadavek na topeni. Na strané 2.0 jsou zobrazené 2 ikony, které pfedstavuii:
Zafizeni s konstantnim  pratokovym - ikona uprostied = aktualné zvolena nastaveni
mnozstvim (tepelnd zafizeni s jednou trubkou - ikona vpravo = nasledujici nastaveni
nebo podiahovd), kde muaze byt vykon - ikona vlevo = pfedchozi nastaveni
cirkulaéniho  Cerpadla regulovany pouze,
kdyz se aktivuje funkce ovlivnéni teploty
8. MENU

Multifunkéni modul zavadi dal$i menu: pokrogilé menu.
Pokrocilé menu je pfistupné z Home Page, kdyz podrzite stisknuté 5 vtefin centraini

tlacitko “Menu”.
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Strana 8.0

Strana 4.0 Na strané 4.0 je mozné zménit parametr THs, se kterym se
| provadi kfivka zavislosti na teploté (viz odst. 7.1).
The S0
— [Ior [+]| Qtato strana se zobrazi pouze pro regulani rezimy v zavislosti
na teploté kapaliny.
Strana 5.0 Strana 5.0 umoziiuje nastavit provozni rezim “auto” nebo “eco-
nomy”.
© Rezim “auto” dezaktivuje Cteni stavu na digitalnim vstupu IN2 a

=] [W[OE] [m=p]

cely systém vykond vzdy set-point nastaveny uZivatelem.

Rezim “economy” opravni pouze &teni stavu digitalniho vstupu
IN2. KdyZ vstup IN2 obdrzi energie, systém vykona urcité procen-
to redukce set-pointu nastaveného uzivatelem (strana 6.0 menu
EVOPLUS SMALL).

Pro pfipojeni vstupli viz odst. 5.1.1

Pokud se pouziva systém dvojat (viz odst. 5.2) prostfednictvim
strany 8.0 je mozné nastavit jeden ze tfi moznych provoznich
rezimt systému dvojcat:

33/ Stiidavy po 24hod: Dvé cirkulaéni Gerpadla se stfidaji pri
regulaci kazdych 24 hodin provozu.V pfipadé poruchy
jednoho Cerpadla, druhé zasahne do regulace.

€3+ Simultanni: Dvé cirkulaéni ¢erpadla pracuiji soudasné a
stejnou rychlosti. Tento rezim je uZite¢ny pokud je nutné
zajistit pritokové mnozstvi, které nepokryje pouze jedno
¢erpadlo.

3371y Hlavni/Rezerva: Regulaci provadi stale jedno cirkulaéni
¢erpadlo (hlavni) a druhé ¢erpadlo (rezerva) zasahne
pouze v pfipadé poruchy hlavniho.

V pfipadé, Ze se odpoji kabel mezi dvojcaty, systémy si auto-

maticky nastavi konfiguraci jako Samostatné jednotky a pracuiji

nezavisle jedno na druhém.

PyME [0H0VE] 0-10W4

=| WICE]| [=»

Strana 6.0 Strana 6.0 se zobrazi, pokud na strané 5.0 byla zvolena modalita

“economy” ; umoZniuje nastavit hodnotu set-pointu v procentech.

E: 5 0 % Takova redukce bude provedend, pokud budou zapojené energie
=] F || do digitalniho vstupu IN2.

Strana 7.0 Strana 7.0 se zobrazi, pokud byl zvoleny provozni rezim se set-

point regulovanym externim signalem.

Na této strané je mozné zvolit typologii kontrolniho signélu: ana-
logicky 0-10V (pozitivni alebo negativni navySeni) nebo PWM
(pozitivni alebo negativni navyseni).

Strana 12.0

O OFF EX1
=

Prostfednictvim strany 12.0 je mozné nastavit rezim Cinnosti
vystupniho relé:

1. Signalizace pfitomnosti alarmd v systému.

2. Signalizace stavu ¢erpadla: ¢erpadlo stoji/ ¢erpadio v chodu.

Strana 13.0

L
OFF EXT

=+ [w] [OF]

Na strané 13.0 je mozné nastavit systém do stavu ON, OFF nebo na
ovladani vzdalenym signlem EXT (digitalni vstup IN1).

Pokud se zvoli ON, ¢erpadio je stale zapnuté.

Pokud se zvoli OFF, ¢erpadlo je stéle vypnuté.

Pokud se zvoli EXT, je opravnéno cteni stavu digitalniho vstupu IN1.
Kdyz ma vstup IN1 energie, systém jde na ON a Cerpadlo se spusti
(na domovské strance se budou stfidavé objevovat napisy “EXT” a
“ON’); kdyZ vstup IN1 nema energii, systém jde na OFF a ¢rpadio
se vypne (na domovské strance se budou objevovat stfidavé dole
vpravo napisy “EXT” a “OFF’).

Pro pfipojeni vstupt konzultujte odst. 5.1.1
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1. VYSVETLIVKY

Na platnici je navedena verzija tega dokumenta v obliki Vn.x. Navedba verzije kaZe, da
je dokument veljaven za vse verzije programske opreme n.y. Prim.: V3.0 je veljaven za
vse programske opreme: 3.y.

V tomto dokumente s pouZité nasledujice symboly na upozornenie na nebezpecné
situécie:

Situacia vSeobecného nebezpecenstva. NereSpektovanie nariadeni, ktoré
ho sprevadzaju, moze sposobit $kody na osobach a veciach.

Situacia nebezpecenstva elektrického Soku. NereSpektovanie nariadeni,
ktoré ho sprevadzajl, mdze vyvolat situdciu vazneho rizika pre bezpeénost
0s0b.

> P>

2. VSEOBECNE
Pozorne si precitat tuto dokumentaciu pred pristipenim k instalaci.
Overit, Ze vyrobok neutrpel Ziadne poskodenie spdsobené dopravou

alebo uskladnenim. Skontrolovat, Zze vonkajsi obal je neporuseny a v
optimalnom stave.

> >

N

.1 Specifické upozornenia

Odstranit’ vzdy napétie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo me-
chanickej ¢asti. Pockat’ na zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrol-
nom paneli pred otvorenim samotného zariadenia. Kondenzator
medzilahlého obvodu jednosmerného pradu zostane nabity nebezpeéne vysokym
napétim aj po odpojeni sietového napétia.

Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt
uzemnené (IEC 536 trieda 1, NEC a iné prislu$né Standardy).

>



Na siet'ovych svorkach a svorkach motora moze byt nebezpecné napatie
aj pri zastavenom motore.

3. APLIKACIE

Cirkulacné cerpadla série EVOPLUS SMALL predpokladaju moznost rozsirenia viast-
nych funkcii pomocou expazného modulu, nazyvaného ako polyfunkény modul.
Cirkulaéné cerpadla EVOPLUS SMALL st schopné automaticky rozpoznat typoldgiu indtalovanej
expanzie a na zaklade tejto typologie uZivatelské menu poskytne funkcie, ktoré tato expanzia moze
znésat.

4. INSTALACIA

Pozorne sa riadit odporti¢aniami v tejto kapitole na uskutocnenie spravnej elektrickej,
hydraulickej a mechanickej indtalacie.

Uistit' sa o tom, aby napétie a frekvencia na stitku cirkulatora EVOPLUS SMALL
koreSpondovalo s napétim a frekvenciou napajacej siete.

4.1 Instalacia expanzného modulu
Na instalovanie expazného modulu sa riadit' nasledujtcimi indtrukciami, uvedenymi na
Obr. 1 Procedlra intalacie expaznych modulov:

- Odstranit sietové napatie a pockat na zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrol-
nom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.

- Odstranit $tandardny kryt, pritomny na EVOPLUS SMALL. Obr. 1: (A).

- Pouzit jeden alebo viacero kablovych prechodiek na uskutoénenie elektrickych za-
pojeni na expazny modul. Obr. 1: (B) - (C) - (D).

- Polohovat expanzny modul namiesto $tandardného krytu a opatovne zatvorit. Obr.
1:(B)- (F)

- Overit, aby vSetky kablové prechodky boli spravne upevnené alebo zatvorené
prisluSnou zatkou z vybavy.

- Upevnit expanzny modul upevriujlcou skrutkou.

5. ELEKTRICKE ZAPOJENIA
Elektrické zapojenia musia byt uskutocnené skusenym a kvalifikovanym personalom.

SLOVENSKY [l

Pred napajanim cirkulaéného cerpadla sa uistit o tom, aby kryt kontrolného
panelu EVOPLUS SMALL bol perfektne zatvoreny a expazny modul bol spravne
nainstalovany podra popisu v odseku 4.1.

Referencia/odkaz
(Obr. 2 Elektrické Popis
zapojenia)
3 \lyberatelna 6-polova svorkovnica na pripojenie digitalnych, ana-
logickych a PWM vstupov
4 Vyberatelna 7-pélova svorkovnica na pripojenie  MODBUS
systémov
5 \lyberatelna 3-polova svorkovnica na signalizaciu alarmu alebo
stavu systému
6 Pripojovaci konektor pre zdvojené cirkulatné Cerpadla

Tab. 1: Elektrické zapojenia

5.1 Elektrické zapojenia vstupov, vystupov a MODBUSu

Polyfunkény expanzny modul pre cirkulacné ¢erpadla EVOPLUS SMALL je vybaveny
digitalnymi a analogickymi vstupmi a digitalnymi vystupmi, aby bolo mozné zrealizovat
niektoré rieSenia rozhrania s komplexnej$imi indtalaciami.

Pre indtalatéra je dostatocné kablovo pripojit pozadované vstupné a vystupné kontakty
a konfigurovat prislusné funkcie podla poziadavky (pozri Ods. 5.1.1, Ods. 5.1.2, Ods.
5.1.3a0ds.5.1.4).

5.1.1 Digitalne vstupy
S odkazom na Obr. 3 Viyberatelnd 6-polové svorkovnica: digitalne vstupy su k dispozicii
digitalne vstupy:
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Tab. 2: Digitalne vstupy IN1 a IN2

V pripade, Ze st z kontrolného panelu aktivované funkcie EXT a Economy, tak spravanie
systému je nasledovné:

IN1 IN2 Stav systému
Otvoreny | Otvoreny Cerpadio stoji.
Otvoreny | Zatvoreny Cerpadlo stoji
Zatvoreny | Otvoreny | Cerpadlo v chode so set-pointom nastavenym uzivatelom
Zatvoreny | Zatvoreny Cerpadlo v chode so znizenym set-pointom

5.1.2 MODBUS a LON Bus

Polyfunkény expanzny modul poskytuje sériovi komunikaciu prostrednictvom vstupu
RS-485 (pozri Obr. 4 Vyberatelna 7-pélova svorkovnica: zapojenie MODBUSu). Komu-
nikécia sa realizuje v stlade so Specifikaciami MODBUSu.

Prostrednictvom MODBUSu je mozné nastavit parametre fungovania cirkulatného
¢erpadla na dialku, ako napriklad: pozadovany diferencny tlak, sposob reguléacie atd.
Sucasne mdze cirkulaéné ¢erpadlo poskytnut doleZité informacie o stave systému..
Pokial ide o elektrické zapojenia, tak sa odkazuje na Obr. 4 a na Tab. 3:

Vstup €. svorky Typ kontaktu Pridruzena funkcia Koncovky MODBUSu C. svorky Popis
1 EXT: Ak je aktivovany z kontrolného A 3 Neinvertovana koncovka (+)
. panelu (pozri Ods. 8 Stranka 13.0 )
IN1 Gisty kontakt | menu EVOPLUS SMALL), tak je B 4 Invertovana koncovka (-)
2 mozné ovladat zapnutie a vypnutie Y 7 GND
Cerpadla na dialku.
3 Economy: Ak je aktivovany z kon- Lt B R BTG
. trolného panelu (pozri Ods. 8 Stranka Parametre konfiguracie komunikacie MODBUS su k dispozicii v pokrogilom menu (pozri
IN2 Cisty kontakt | 5.0 del menu EVOPLUS SMALL), tak 0ds.8).
4 je mozné aktivovat funkciu znizenia
set-pointu na dialku. Cirkula¢né Cerpadla EVOPLUS SMALL maji okrem toho moznost komunikovat prostred-

nictvom LON Busu, pomocou externych zariadeni s rozhranim.

Dal3ie informéacie a detaily, tykajuce sa rozhrania MODBUS a LON bus st k dispozicii na
stahnutie na nasledujucom linku:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analogicky vstup PWM a NTC

Na sliki 5 Vyberatelnd 7-polova svorkovnica: vstupy 0-10V,PWM a NTC je prikazana
vezalna shema zunanjih signalov 0-10V in PWM ter temperaturnega senzorja tipa NTC.
Kot je razvidno s slike, so za vezavo 2 signalov in temperaturnega senzorja NTC upora-
blieni isti terminali na spojni letvi, zato se ti medsebojno izkljucujejo. Ce Zelite uporabiti
analogni krmilni signal, morate v meniju nastaviti vrsto tega signala (glej ods. 8 na strani
7.0).

Ce Zelite uporabiti nagin regulacije v odvisnosti od temperature tekocine, morate prikljugiti
temperaturni senzor tipa NTC 10 kQ kot je prikazano na sliki 5

Dodatne informacije glede izbire in instalacije senzorja NTC so na voljo na spodaj na-
vedeni povezavi:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Digitalne vystupy

S odkazom na Obr. 6 Viyberatelna 3-pélova svorkovnica: zapojenie na signalizéciu alar-
mov a Obr. 7 Vyberatelna 3-polova svorkovnica: zapojenie na signalizaciu cerpadla v
chode zakladny expazny modul poskytuje jediny digitalny vystup, ktorého funkcia méze



byt nastavena v menu (pozri ods. 8 Strana 12.0).:

Vystup C.svorky | Typ kontaktu Pridruzena funkcia
NC NC + Pritomnost/Absencia alarmov
v systéme .
ouTt ¢ com + Cerpadlo v chode/ Cerpadlo
NO NO stoji

Tab. 4: Vystup OUT1

Vystup OUT1 je k dispozicii na vyberatelnej 3-pdlovej svorkovnici tak, ako je
vySpecifikované v Tab. 4, kde je uvedend aj typoldgia kontaktu (NC = Norméine zat-
voreny, COM = Spolo¢ny, NO = Normalne otvoreny). Elektrické charakteristiky kontaktov
sl uvedené v Tab. 5.

V priklade, uvedenom na Obr. 6, je pridruZenou funkciou k vystupu OUT1 “pritomnost
alarmov” a L1 sa rozsvieti vtedy, ked je v systéme pritomny alarm a zhasne vtedy, ked
nie je zisteny Ziaden typ anomalie.

V priklade, uvedenenom na Obr. 7, je pridruZzenou funkciou k vystupu OUT1 “stav
Cerpadla” a svetlo L1 sa rozsvieti vtedy, ked je ¢erpadlo v chode a zhasne vtedy, ked
¢erpado stoji.

Charakteristiky vystupnych kontaktov

Max. pripustné napétie [V] 250

5 ak je zataZenie odporové

Max. pripustny prid [A] 2,5 ak je zataZenie induktivne

Max. pripustny prierez kabla [mm?] 1,5

Tab. 5: Charakteristiky vystupnych kontaktov

5.2 Zdvojené systémy
Cirkulacné ¢erpadla EVOPLUS SMALL su pri zdvojenej konfiguracii dodavané fabrikou s
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polyfunkénymi expanznymi modulmi uz naintalovanymi a s vhodnym kablovanim.
OBR. 8: SYSTEM EVOPLUS SMALL: FUNGOVANIE ZDVOJENEHO SYSTEMU

Na spravne fungovanie zdvojeného systému je potrebné, aby vsetky
externé zapojenia vyberatefnej 6-polovej svorkovnice boli paralelne
zapojené medzi oboma cirkulaénymi ¢erpadlami EVOPLUS SMALL, pri
reSpektovani cislovania jednotlivych svoriek.

Pokial ide o mozné sposoby fungovania zdvojenych systémov, pozri Ods. 8 Stranka 8.0
v menu EVOPLUS SMALL.

6. SPUSTENIE

Vsetky operacie spustenia musia byt uskutoénené pri perfektne zat-
vorenom kryte kontrolného panelu EVOPLUS SMALL a so spravne
nainstalovanym expanznym modulom podrla popisu v odseku 4.1.
Systém spustit’ len, ked’ boli ukonéené vsetky elektrické a hydraulické
zapojenia.

Po spusteni systému je mozné zmenit spdsob fungovania pre lepSie prisposobenie sa
poziadavkam zariadenia (pozri Ods.8).

7. PRIDAVNE FUNKCIE

Cirkulaéné cerpadla EVOPLUS SMALL su schopné automaticky rozpoznat' typolégiu
inStalovanej expanzie a na zéklade tejto typologie uZivatelské menu poskytne funkcie,
ktoré tato expanzia moze znasat.

Zékladny modul prina3a nasledujlce pridavné funkcie:

Pridavné funkcie Pridruzené stranky menu
Spdsob spustenia “EXT” pridruzeny k vstupu IN1 Stranka 13.0
Spbsob “economy” pridruzeny k vstupu IN2 Stranka 5.0

Stranka 6.0

Signalizacia alarmov alebo stavu ¢erpadla Stranka 12.0

pomocou relé
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Analogicky vstup 0-10V alebo PWM vstup Stranka 2.0
Stranka 7.0
Vhod temperaturnega senzorja NTC Stranka 2.0
Stranka 4.0
Zdvojené systémy Stranka 8.0
Rozhranie so systémami MODBUS Pokrocilé menu

Tab. 6: Pridavné funkcie

Se posebej je treba poudariti, da vedfunkcijski modul s pomogjo analognega vhoda 0-10V,
vhoda PWM in vhoda NTC omogo¢a uporabo naslednjih dodatnih nacinov regulacije:

Proporcionalna regulécia diferenéného tlaku so set-pointom v zavislosti od ex-
terného signalu 0-10V alebo PWM.

Konstatna regulacia difere¢ného tlaku so set-pointom v zavislosti od externého
signalu 0-10V alebo PWM.

Regulacia s pevnou krivkou s rotaénou rychlostou v zavislosti od externého signalu
0-10V alebo PWM.

Regulacija s proporcionalnim diferencialnim tlakom glede na pretok v napeljavi in
glede na temperaturo tekocine.

Regulacija s konstantnim diferencialnim tiakom pri ¢emer je nastavitev spremenljiva
odvisno od temperature tekoCine.

7.1 Konstatna a proporcionalna regulacia diferenéného tlaku v zavislosti od
teploty vody
Hel41y H4 Pri tychto spésoboch regulacie set-point regulacie
100 Hs sa zniZi alebo zvysi v zavislosti od teploty vody.
THs mdze byt nastavena od 0°C a 100 °C, aby sa
20 umoznilo jeho fungovanie, ako vo vykurovacich,
i - — tak aj v klimatizaénych zariadeniach.
20 Tus T[C] Q

He[hlA H Regulacia je vhodna pre:
- - zariadenia s premennym dopravovanym
100 mnozstvom (dvojpotrubové vykurovacie zariad-
enia), kde bude zabezpecené dalSie znizenie
30 ; \ vykonov cirkulatného cerpadla v zavislosti od
T 20 Lo ® znizenia teploty cirkulujucej kvapaliny, ked je

mensia poZiadavka na vykurovanie;

- - zariadenie s konStatnym dopravovanym
mnozstvom (jednopotrubové a podlahové vyku-
rovacie zariadenia), kde vykony cirkulaéného
¢erpadla mozu byt regulované pri aktivovani
funkcie vplyvu teploty.

8. MENU

Polyfunk&ny modul okrem toho prinasa dalSie menu: il pokrogilé menu.
Pokrocilé menu je pristupné z Home Page stlaenim na 5 sekind stredového tlacidla
“Menu’”.

V pokrocilom menu su k dipozicii parametre konfiguracie na komunikéciu so systé-
mami MODBUS (pokial ide o dalSie podrobnosti navstivit link: http://www.dabpumps.
com/evoplus). Na vystup z pokro¢ilého menu je potrebné prerolovat vetky parametre
s pouzitim stredového tlacidla.

Nésledne su uvedené stranky uZivatelského menu, prinesené expanznymi modulmi:
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Stranka 2.0

herbd KA

= W|OE] =

Prostrednictvom Stranky 2.0 sa nastavi spdsob regulacie. Je
mozné si zvolit spomedzi nasledujlcich spdsobov:

1 = Proporcionalna regulacia diferenéného tlaku.

2 Wext = Proporcionalna regulacia diferenéného tlaku so set-
pointom nastavenym externym signalom (0-10V alebo PWM).

3 12 § = Regulacija s proporcionalnim diferencialnim tlakom, pri
Eemer je tocka nastavitve odvisna od temperature.

4 == Konstatna regulacia diferenéného tlaku.

5 5exr= Konstatna regulacia diferenéného tlaku so set-pointom
nastavenym externym signalom (0-10V alebo PWM).

6 1= & Regulacija s konstantnim diferencialnim tlakom, pri Gemer
je tocka nastavitve odvisna od temperature.

7 B = Regulacia s pevnou krivkou s rotaénou rychlostou nasta-
venou z displeja.

8 huexr Regulacia s pevnou krivkou s rotatnou rychlostou nasta-
venou z externého signalu 0-10V alebo PWM.

Stranka 2.0 zobrazuje 3 ikony, ktoré predstavuju:
- stredova ikona = aktuélne zvolené nastavenie;
- prava ikona = nasledujuce nastavenie;

- lava ikona = predoslé nastavenie

Stranka 5.0
®

=] [WIOK| =

Stranka 5.0 umozriuje nastavit spdsob fungovania “auto” alebo
“economy”.

Sposob “auto” znepristupni snimanie stavu digitalneho vstu-
pu IN2 a fakticky systém vzdy vykonad set-point nastaveny
uzivatelom.

Sposob “economy” spristupni snimanie stavu digitalneho vstupu
IN2. Ked je vstup IN2 pod napatim, tak systém vykona percen-
tudlne znizenie set-pointu nastaveného uzivatelom (Stranka 6.0
menu EVOPLUS SMALL).

Pokial ide o zapojenie vstupov, pozri Ods. 5.1.1

Stranka 6.0 Stranka 6.0 sa zobrazi, ak na Stranke 5.0 bol zvoleny spdsob
“economy” a umozni nastavit percentualnu hodnotu set-pointu.
ES50% Toto znizenie bude vykonané, ked bude pod napéatim digitainy
—1 FIOR] [+ vstup IN2.
Stranka 7.0 Stranka 7.0 sa zobrazi, ak bol zvoleny spdsob fungovania so set-

Pyt [H0VE] 0-10ve
= WIOEK| [=

pointom nastavenym externym signalom.

Této stranka umozriuje zvolit typoldgiu kontrolného signalu: ana-
logicky 0-10V (pozitivne alebo negativne zvy$enie) alebo PWM
(pozitivne alebo negativne zvy3enie).

Stranka 4.0

El

Tos: 50 ¢

=] ICE [+

Prostrednictvom Stranky 4.0 je mozné zmenit parameter THs, pri
ktorom sa uskutocni krivka zavislosti od teploty (pozri Ods. 7.1)

Této stranka sa zobrazi len pre spdsoby regulécie v zavislosti od
teploty tekutiny.
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Stranka 8.0

OB OB
=

Ak sa pouziva zdvojeny systém (pozri Ods. 5.2), tak prostrednict-
vom Stranky 8.0 sa moZe nastavit jeden z 3 moznych spdsobov
zdvojeného fungovania:

#33/¢Ty Alternovany kazdych 24 h: 2 cirkulaéné Cerpadia sa
alternuju v regulécii kazdych 24 hodin fungovania. V
pripade poruchy na jednom z 2 cirkulaénych cerpadiel,
druhé cirkulacné ¢erpadlo zasiahne do regulacie.

E3+TY Simultanny: 2 cirkulacné Gerpadla pracuju sucasne a
pri rovnakej rychlosti. Tento spdsob je uZzitocny, ak je
pozadované dopravované mnozstvo, ktoré nemdze
dodavat jediné ¢erpadlo.

33Ty Hlavné/Rezervné: Regulacia sa uskutoéiiuje vzdy tym
istym cirkulaénym ¢erpadlom (Hlavné), druhé cirkulatné
¢erpadlo (Rezervné) zasiahne len v pripade poruchy na
Hlavnom cirkulacnom cerpadle.

V pripade, Ze sa odpoji komunikacny kabel medzi zdvojenymi

systémami, tak sa systémy automaticky konfiguruji ako Jedno-

duché a budu pracovat jeden od druhého celkom nezavisle.

Stranka 12.0

DN OFF EX1
=

Prostrednictvom stranky 12.0 je mozné nastavit spdsob fungo-

vania vystupného relé:

1. Signalizacia pritomnosti alarmov v systéme.

2.Signalizécia stavu cerpadla: Cerpadlo stoji/ Cerpadlo v
chode.

Stranka 13.0

T
OFF EXT

= [w] [DE]

Prostrednictvom Stranky 13.0 sa moze nastavit systém do stavu
ON, OFF alebo byt ovladany signalom na dialku EXT (digitalny vstup
IN1).

Ak sa zvoli ON, tak je Cerpadio stéle zapnuté.

Ak sa zvoli OFF, tak je cerpadio stale vypnuté.

Ak sa zvoli EXT, tak sa spristupni snimanie stavu digitaineho vstupu
IN1. Ked je vstup IN1 pod napétim, tak systém ide do ON a ¢erpadio
sa spusti (na Home Page sa vpravo dolu objavia napisy “EXT" a “ON”
altenativne). Ked vstup IN1 nie je pod napétim, tak systém ide do
OFF a ¢erpadio sa vypne (na Home Page sa vpravo dolu objavia
napisy “EXT" a “OFF” altemativne).

Pokial ide o zapojenie vstupov, pozri Ods. 5.1.1
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1. ACGIKLAMALAR

On sayfa lizerinde, isbu belgenin Vn.x seklindeki versiyonu belirtilir. S6z konusu versiyon,
belgenin n.y cihazinin tiim yazilim stiriimleri igin gegerli oldugunu belirtir. Or.: V3.0, tiim
3.y yazilimlari igin gegerlidir.

isbu belgede, tehlike durumlarini belirtmek igin asagidaki semboller kullanilacaktir:

Genel tehlike durumu. Bunu izleyen talimatlara uyulmamasi, kisilere ve
esyalara hasar gelmesine neden olabilir.

Elektrik soku tehlikesi durumu. Bu sembolii izleyen talimatlara uyulmamasi,
kisilerin can guvenligi agisindan ciddi risk durumuna neden olabilir.

> >

»

GENEL
Kurmaya baglamadan 6nce bu dokiimantasyonu dikkatle okuyunuz.
Uriiniin nakliye veya depolamadan kaynaklanan hasarlara ugramamig

oldugunu kontrol ediniz. Dig muhafazanin saglam ve kusursuz sartlarda
bulundugunu kontrol ediniz.

> B>

N

1 Ozel Uyarilar

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulun-
madan dnce daima sebeke gerilimini kesiniz. S6z konusu aparati ag-
madan 6nce, kontrol paneli lizerindeki 1gikl ikaz lambalarinin sonmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kes-
ilmesinden sonra da tehlikeli sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalr.

Sadece saglam gekilde kablajlanmisg sebeke badlantilarina izin verilir. Aparat
topraklanmig olmalidir (IEC 536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

>

Besleme kablosu hasar gormiis ise, her tiirlii riskin 6nlenmesi igin teknik
servis hizmeti tarafindan veya nitelikli personel tarafindan degistiriimesi
gerekir.

>
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3. UYGULAMALAR

EVOPLUS SMALL serisi sirkiilatorleri, cok fonksiyonlu modil olarak tanimlanan
genlesme modiili araciligi ile kendi islevselliklerinin genisletiimesi imkanini dngoriirler.
EVOPLUS SMALL sirkilatorleri kurulmus olan genlesme tipini otomatik olarak tanima
kapasitesine sahiptirler ve bu tipe gére kullanici menlsi séz konusu genlesmenin
destekleyebilecegi islevsellikleri kullanilabilir kilacaktir.

4. KURMA

Dogru bir elektrik, hidrolik ve mekanik kurma gergeklestirmek igin bu béliimde bulunan
o6nemli tavsiyeleri dikkatle uygulayiniz.

EVOPLUS SMALL sirkiilatoriin plaka etiketinde gdsterilen geriliminin ve
frekansinin, besleme sebekesininkilere uydugundan emin olunuz.

4.1 Genlesme Modiiliiniin Kurulmasi

Genlesme modiilini kurmak igin Resim 1'( Genlesme modiillerini kurma prosediirleri )
de yer alan talimatlari izleyiniz:

- S6z konusu aparati agmadan énce, sebeke gerilimini kesiniz ve kontrol paneli tizeri-
ndeki 151kl ikaz lambalarinin sénmesini bekleyiniz.

- EVOPLUS SMALL (izerinde mevcut bulunan standart kapag! ¢ikariniz. Resim 1: (A)

- Genlesme modiiliinin elektrik baglantilarini gergeklestirmek igin bir veya birden gok
kablo kelepgesi kullaniniz Resim 1: (B) - (C) — (D)

- Genlesme modiliini standart kapak yerinde konumlandirdiktan sonra yeniden
kapatiniz. Resim 1: (E) - (F)

- Btiin kablo kelepgelerinin dogru sekilde kilitlenmis veya birlikte tedarik edilmis ézel
tipa ile kapatiimig olduklarini kontrol ediniz.

- Genlesme modiiliinii sabitleme vidasi ile kilitleyiniz.

5. ELEKTRIK BAGLANTILARI

Elektrik baglantilari, uzman ve nitelikli personel tarafindan gerceklestiriimelidir.
Sirkiilatorii beslemeden dnce, EVOPLUS SMALL kontrol paneli kapaginin tamamen
kapali oldugundan ve genlesme modiiliiniin 4.1 paragrafinda tanimlanmig oldugu
gibi dogru sekilde kurulmus oldugundan emin olunuz!.

Referans
(Resim 2 Elektrik Tanim
Baglantilarr)

3 Dijital, analog girislerinin ve PWM girislerinin baglantisi igin 6 kutu-
plu cekmeceli klemens kutusu

4 MODBUS sistemlerinin badlantisi igin 7 kutuplu gekmeceli kle-
mens kutusu

5 Alarm sinyalleri veya sistem durumu icin 3 kutuplu cekmeceli kle-
mens kutusu

6 kiz sirkiilatorler igin baglanti konektorii

Tablo 1: Elektrik Baglantilari

5.1 Girigler, Gikiglar ve MODBUS Elektrik Baglantilari

EVOPLUS SMALL sirkiilatorleri igin cok fonksiyonlu genlesme modiili, daha karigik kur-
malar ile bazi araytiz goziimlerini gerceklestirebilecek sekilde dijital, analog girisler ve
dijital gikiglar ile donatilmistir.

Kurucu igin, istenen giris ve ¢ikis kontaklarini kablajlamak ve bunlarin ilgili fonksiyonel-
liklerini istendigi gibi konfiglire etmek yeterli olacaktir (bakiniz par. 5.1.1, par. 5.1.2, par.
5.1.3 ve par. 5.1.4).

5.1.1 Dijital Girigler
Resim 3 (6 kutuplu ¢ekmeceli klemens kutusu: dijital girisler referans olarak alinarak
dijital girisler) sunlardir:

Giris | Klemens no.  Kontak Tipi Eslestirilmis fonksiyon
1 EXT: Kontrol panelinden etkinlestirimesi
halinde (bakiniz par. 8 EVOPLUS
IN1 Temiz Kontak | SMALL meniisii Sayfa 13.0) pompanin

2 calistinimasini ve kapatiimasini uzaktan
kumanda etmek miimkiin olacaktir.




3 Economy: Kontrol panelinden
etkinlestiriimesi halinde (bakiniz par.
8 EVOPLUS SMALL meniisii Sayfa

IN2 4 Temiz Kontak 5.0) set-pointin azaltma fonksiyonu-
nu uzaktan etkinlestirmek mimkiin
olacaktir.

Tablo 2: IN1 ve IN2 dijital girigleri

Kontrol panelinden EXT ve Economy fonksiyonlarinin etkin kilinmis olmalari halinde
sistemin tutumu asagida sekilde olacaktir:

IN1 IN2 Sistem Durumu
Acik Acik Pompa stop'ta
Acik Kapali Pompa stop'ta
Kapall Acik | Pompa, kullanici tarafindan diizenlenmis set-point ile marsta
Kapali Kapali Pompa, azaltiimis set-point ile marsta

5.1.2 MODBUS ve LON Bus

Gok fonksiyonlu genlesme modulli, bir RS- 485 girisi araciligi bir seri iletisim sunar
(bakiniz Resim 4 7 kutuplu gekmeceli klemens kutusu: MODBUS baglantisr). lletisim,
MODBUS &zelliklerine uygun olarak gergeklestirilmistir.

MODBUS araciligi ile dmegin istenen diferansiyel basing, ayarlama modu vb. gibi sirkl-
atorlin isleme parametrelerini uzaktan ayarlamak mimkindr. Ayni zamanda sirkilator,
sistemin durumu hakkinda énemli bilgiler sunabilir.

Elektrik baglantilari igin yandakileri referans olarak aliniz Resim 4 ve Tablo 3:

MODBUS Terminalleri Klemens No. Tanim
A 3 Ters gevrilmemis terminal (+)
B 4 Ters cevrilmis terminal (-)
Y 7 GND

Tablo 3: MODBUS RS_485 Terminalleri

TURGE (Ll

MODBUS iletisiminin konfigirasyon parametreleri, gelismis menude gérilebilir (bakiniz
Par. 8).

Ayrica EVOPLUS SMALL sirkiilatorler, dis araylz cihazlari araciligi ile LON Bus lizerinde
iletisim kurma imkanina sahip olacaklardir.

MODBUS ve LON arayizii hakkinda daha ayrintili bilgiler asa§idaki linkte mevcuttur ve
buradan indirilebilir:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analog Girig PWM ve NTC Girisi

Resim 5 (7 kutuplu gekmeceli klemens kutusu: 0-10V PWM ve NTC Girigleri )
baglaminda, 0-10V ve PWM dis sinyallerinin ve NTC tip sicaklik sensoriiniin baglanti
semas! gosterilmistir. Resimden gorildigu gibi 2 sinyal ve NTC sicaklik sensorii, kl-
emens kutusunun ayni klemenslerini paylagirlar, bu nedenle bunlar birbirini diglayandir.
Analog bir kontrol sinyalinin kullaniimak istenmesi halinde, menlden s6z konusu sinyalin
tipini ayarlamak gerekli olacaktir (bakiniz par. 8 Sayfa 7.0).

Swvinin sicakligina gore bir ayarlama yonteminin kullaniimak istenmesi halinde, Resim
5 baglaminda gésterildigi gibi 10 kQ NTC tip sicaklik sensoriiniin baglanmasi gerekli
olacaktrr.

NTC sensériiniin kurulumu ve secimi hakkindaki bilgiler ve ayrintilar agagidaki ilisimde
meveuttur:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus
5.1.4 Dijital Gikiglar
Resim 6 (3 kutuplu ¢ekmeceli klemens kutusu: Alarmlarin sinyalleri igin baglant) ve
Resim 7°( 3 kutuplu ¢ekmeceli klemens kutusu: Pompanin marsta oldugunu sinyali igin
baglanti) e iligkin olarak, baz genlesme modiilii, fonksiyonu mentiden ayarlanabilecek tek
bir dijital ¢ikisi kullandirmaktadir (bakiniz paragraf 8 Sayfa 12.0):

Cikis Klemens No. [Type of contact Eslestirilmis islev
NC NC
OUT c CoM + Sistemde alarm Varligi/Yoklugu
+ Pompa marsta/ Pompa durmus
NO NO

Tablo 4: OUT1 cikisi
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OUT1 ¢ikisi, kontak tipinin (NC = Normalde Kapali, COM = Ortak, NO = Normalde Agcik)
de gosterildigi Tablo 4 baglaminda belirtildigi gibi 3 kutuplu gekmeceli klemens kutusu
lizerinde mevcuttur.

Kontaklarin elektrik 6zellikleri Tablo 5 baglaminda belirtilmistir.

Resim 6'te gosterilen dmekte: OUT1 ¢ikisi ile eslestirilmis olan islev “alarmlarin mev-
cudiyetidir” ve L1 sisteme bir alarm mevcut oldugunda yanar ve herhangi bir anormallik
ile karsilagiimadiginda soner.

Resim 7'te gsterilen 6rnekte: OUT1 cikisi ile eslestirilmis olan islev “pompa durumudur”
ve L1 pompa alarmda oldugunda yanar ve pompa stop konumunda oldugunda séner.

Cikis kontaklarinin 6zellikleri

Karsilanabilir max gerilim [V] 250

- 5 Rezistif yik halinde
Karsilanabilir max akim [A] 25 Endiktifyiik halinde
Kablonun kabul edilen max kesiti [mm?] 15

6. ISLETMEYE ALMA

Biitiin calistrmaya baslatma islemleri EVOPLUS SMALL kontrol
paneli kapagi tamamen kapal olarak ve genlesme modiiliiniin 4.1
paragrafinda tanimlanmis oldugu gibi dogru sekilde kurulmus olarak
gerceklestirilmelidir.

Sadece tiim elektrik ve hidrolik baglantilar tamamlandiktan sonra sistemi
isletmeye aliniz.

Sistem isletmeye alindiktan sonra, tesisin gereksinimlerine daha iyi uyum saglamak igin
isleme yontemlerini degdistirmek mimkuindr (bakiniz par.8).

7.ILAVE FONKSIYONELLIKLER

EVOPLUS SMALL sirkiilatorleri kurulmus olan genlesme tipini otomatik olarak tanima
kapasitesine sahiptirler ve bu tipe gére kullanici mentsi s6z konusu genlesmenin
destekleyebilecegi islevsellikleri kullanilabilir kilacaktir.

Gok fonksiyonlu modil asagida belirtilen ilave fonksiyonellikleri saglar:

Tablo 5: Cikis kontaklarinin 6zellikleri
5.2 ikiz sistemler

ikiz konfigiirasyonlu EVOPLUS SMALL sirkillatorleri fabrikadan gok fonksiyonlu
genlesme modiilleri kurulmus ve uygun sekilde kablolari gekilmis olarak tedarik edilirler.

Resim 8: EVOPLUS SMALL Sistemi : Ikiz isleme

ikiz sistemin dogru iglemesi igin, 6 kutuplu gekmeceli klemens kutusunun
tiim dis baglantilarinin, tek klemenslerin sayilarina uyularak iki EVOPLUS
SMALL arasinda paralel baglanmasi gerekir.

ikiz sistemlerinin miimkiin isleme yéntemleri icin bakiniz par. 8 EVOPLUS SMALL
menUsintn 8.0 Sayfasi.

ilave Fonksiyonellikler Eslestirilmis menii sayfasi
IN1 girisiyle eslestirilmis “EXT” ¢alistirma yontemi | Sayfa 13.0
IN2 girisiyle eslestirilmis “economy” yontemi Sayfa 5.0
Sayfa 6.0
Réle araciligi ile alarmlarin veya pompa durumu Sayfa 12.0
sinyali
0-10V analog giris veya PWM girisi Sayfa 2.0:
Sayfa 7.0
NTC sicaklik senséri girisi Sayfa 2.0
Sayfa 4.0
Ikiz sistemler Sayfa 8.0:
MODBUS sistemleri ile arayiiz ileri menti

Tablo 6: ilave Fonksiyonellikler

Ozellikle, 0-10V analog girisi, PWM girisi ve NTC girisi araciligi ile ok fonksiyonlu
modiilin, asagidaki ilave ayarlama yontemlerini ne sekilde kullanmaya izin verdigi



gosterilmistir:

- 0-10V veya PWM dis sinyaline gére set-point ile orantisal diferansiyel basingli
ayarlama.

- 0-10V veya PWM dis sinyaline gére set-point ile sabit diferansiyel basingli ayar-
lama.

- 0-10V veya PWM dis sinyaline gére rotasyon hizi ile sabit egrili ayarlama.

- Tesiste mevcut akisa ve sivinin sicakliina bagli olarak orantisal diferansiyel
basingli ayarlama.

- Sivinin sicakligina bagli olarak degisken set-point ile sabit diferansiyel basingl
ayarlama.

7.1 Suyun Sicakligina Gére Orantisal ve Sabit Diferansiyel Basingli Ayarlama

Hs[%]& Ha . . .
Bu ayarlama yéntemlerinde Hs ayarlama set-point,
100 suyun sicakligina gore azaltilir veya arttirilir. THs,
gerek 1sitma gerekse klimatizasyon tesislerinde
30~ \  isleme saglayabilmek igin 0°C ile 100 °C arasinda

L & » ayarlanabilir.
20 Tws T[C] 5

Ayarlama asagidakiler igin tavsiye edilir:
- Isitma talebi eksildiginde sirkilasyon sivisinin
sicakliginin diismesine bagli olarak sirkiilator
veriminde diger bir eksilme garantilendigi, farkli
debili tesisler (iki borulu 1sitma tesisleri).
Sirkilator veriminin sadece sicaklik etkisi
fonksiyonu devreye sokularak ayarlanabildigi,
sabit debili tesisler (tek borulu ve zeminden
1sitma tesisleri).

Hs[%]4 Ha

100

30 i \
1 »
- ws 20 TpC) Q-

8. MENULER

on fonksiyonlu parca bir diger menii daha sunmaktadr: ileri menii.

lleri menliye Home page sayfasindan merkezi “menii” tusuna 5 saniye boyunca basarak
ulasilabilir.

ileri meni'de MODBUS sistemleri ile iletisim igin konfigiirasyon parametreleri

TURGE (LS

bulunmaktadir (_detaylar icin asagidaki linki ziyaret ediniz: http://lwww.dabpumps.
com/evoplus). lleri mentiden gikmak igin, merkezi tusu kullanarak bitiin parametreleri
kaydirmak gerekir.

Burada agagida, genlesme modiilleri tarafindan kullanilabilir kilinan kullanici menusi
sayfalari gosterilmektedir:

Sayfa 2.0 Sayfa 2.0 araciligi ile ayarlama yontemi diizenlenir. Asagidaki

yontemler arasindan secim yapilabilir:

hernd K4
= [WCK] [=]

1 = Orantisal diferansiyel basingl ayarlama.

2 Wex1= Dis sinyal (0-10V veya PWM) tarafindan ayarlanan set-
point ile orantisal diferansiyel basingli ayarlama.

3 1§ = Sicakliga bagl olarak set-point ile orantisal diferansiyel
basingli ayarlama.

4 5= Sabit diferansiyel basingl ayarlama.

5 Eex= Dig sinyal (0-10V veya PWM) tarafindan ayarlanan set-
point ile sabit diferansiyel basingli ayarlama.

6 54 = Sicakliga bagli olarak set-point ile sabit diferansiyel
basingli ayarlama.

7 B = Ekrandan diizenlenen rotasyon hizi ile sabit egrili ayar-
lama.

8 B.exr= Dig sinyalden (0-10V veya PWM) diizenlenen rotasyon
hizi ile sabit egrili ayarlama.

Sayfa 2.0, asadida belirtilenleri temsil eden iig ikonu gérintiler:
- Ortadaki ikon = Giincel olarak segilmis diizenleme

- Sagdaki ikon = Bir sonraki diizenleme

- Soldaki ikon = Bir énceki diizenleme

Sayfa 4.0 Sayfa 4.0 araciligi ile sicakliga baghlik egrisinin gergeklestirilecegi
50 THs parametresini degistirmek mimkindr (bakiniz Par. 7.1.1).

Ths: °c . R " .

ol e Bu sayfa, sadece akiskanin sicakligina gore ayarlama yontemleri

icin gériintlenecektir.
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Sayfa 5.0
®

=| (WIOE| [==p

Sayfa 5.0, “auto” veya “economy” isleme yéntemini ayarlamayi
saglar.

“auto” yontemi, IN2 dijital giriginin durumunun okunmasini de-
vreden cikarir ve sistem, daima kullanici tarafindan diizenlenmis
set-point’i uygular.

“economy” yontemi, IN2 dijital girisinin durumunun okunmasini
etkinlestirir. IN2 girisine enerji verildiginde sistem, kullanici
tarafindan diizenlenmis set-point'e azaltma yiizdesi uygular
(EVOPLUS SMALL menisii Sayfa 6.0).

Girislerin baglantisi icin bakiniz par. 5.1.1

ikiz sistemin kullaniimasi halinde (bakiniz Par. 5.2) sayfa 8.0
araciligi ile Ug olasi ikiz isleme yonteminden biri diizenlenebilir:

/7T Her 24 saatte degisimli: Ayarlamada, iki sirkillator
her 24 saat islemede degisir. Iki sirklatorden birinin
arizalanmasi durumunda digeri ayarlamaya miidahale
eder.

@+TY Ayni anda: Iki sirkillatdr ayni anda ve ayni hizda isler.
Bu yéntem, tek bir pompa tarafindan saglanamaz debi
gerektiginde yararlidir.

@33+ AnalYedek: Ayarlama, daima ayni sirkillatér (Ana)
tarafindan gergeklestirilir; digeri (Yedek), sadece Ana’nin
arizalanmasi durumunda miidahale eder.

ikiz iletisim kablosunun gikarimasi durumunda sistemler, biri

digerinden tamamen bagimsiz sekilde isleyerek, otomatikman

Tek olarak konfigiire edilirler.

Ptd [T-T0VE] 010V

= [W]OK| [==p]

Sayfa 6.0 Sayfa 6.0, sayfa 5.0 baglaminda “economy” yonteminin segilmis

[ _ 8| olmasi halinde gdrintilenir ve set-pointiin ylizde olarak degerini
E 50w diizenlemeyi saglar.

=] +1|S6z konusu azaltma, IN2 dijital girisine enerji verildiginde
gerceklestirilecektir.

Sayfa 7.0 Sayfa 7.0, dis sinyal tarafindan ayarlanmis set-point ile isleme

yénteminin segilmis olmasi halinde gdriintilenir.
Bu sayfa, kontrol sinyalinin tipini segmeyi saglar: analog 0-10V
(pozitif veya negatif artis) veya PWM (pozitif veya negatif artis).

Sayfa 12.0

OFF EX]
= ™ ©

B

Sayfa 12.0 araciligi ile ¢ikis rlesinin isleme ydntemi ayarlana-
bilir.

1. Sistemde alarm mevcudiyetinin sinyali.

2. Indication of pump status: pump stopped/pump running.

Sayfa 13.0

I
OFF EXT

=+ [w] [OF]

Sayfa 13.0 araciligi ile sistem ON, OFF veya EXT uzaktan sinyal
tarafindan kumanda edilen (IN1 dijital girisi) durumda diizenlenebilir.
ON segilmesi halinde pompa daima agiktrr.

OFF segilmesi halinde pompa daima kapalidir.

EXT secilmesi halinde IN1 dijital giriginin durumunun okunmasi
etkinlestirilir. IN1 girisine enerji verildiginde sistem, ON'a geger ve
pompa isletmeye alinir (Anasayfada sagda asagida, degisimli olarak
“EXT” ve “ON” yazilar belirecekdir); IN1 girisine enerji veriimediginde
sistem, OFF’a geger ve pompa kapatilir (Anasayfada sajda asagida,
degisimli olarak “EXT” ve “OFF” yazilari belirecektir).

Girislerin baglantisi igin bakiniz par. 5.1.1
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1. APZIMEJUMI

Uz titullapas ir noradita 8T dokumenta versija $ada forma: Vn.x. ST versija norada, ka doku-
ments ir derigs visam ierices programmatiras versijam n.y. Pieméram: V3.0 ir derigs visam
programmatdras versijam: 3.y.

Saja dokumenta izmanto $adus simbolus bistamu situaciju apzimésanai:

Situacija, kura pastav visparéja bistamiba. Turpmak izklastito noradijumu
neievéro$ana var novest pie cilvéku savaino$anas un mantas bojajumiem.

Situdcija, kura pastav elektroSoka bistamiba. Turpmak izklastito
noradijumu neievérosana var nopietni apdraudét cilveku drosibu.

> >

2. VISPARIGA INFORMACIJA

Pirms uzstadiSanas uzmanigi izlasiet o dokumentaciju.

Parbaudiet, vai transportéSanas vai uzglabasanas laika izstradajumam
nav nodariti bojajumi. Parbaudiet, vai aréjais apvalks nav bojats un ir
lieliska stavokli.

> >

2.1 Tpasi bridinajumi

Pirms darbu veik$anas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala,
vienmér atvienojiet to no elektribas tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli
izslegsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc
elektribas tikla atvieno$anas. lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot
tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi
piemérojamie standarti).

[>,,
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Tikla spailés un motora spailés var bit bistams spriegums ari kamér
motors ir izslégts.

3. LIETOJUMI

EVOPLUS SMALL sérijas cirkulacijas stkni nodro$ina iesp&ju paplasinat to funkcionalas
spéjas, izmantojot paplasinaSanas moduli, ko sauc par vairakfunkciju moduli.
Cirkulacijas stkni EVOPLUS SMALL ir spéjigi automatiski noteikt paplasina$anas
modula tipu un, atkariba no tipa, lietotaja izvéné tiks piedavatas funkcijas, kuras atbalsta
paplasinasanas modulis.

4. UZSTADISANA
Rupigi ievérojiet Saja nodala sniegtos ieteikumus, lai nodroSinatu pareizu elektrisko un
mehanisko uzstadisanu.

Parbaudiet, vai cirkulacijas siukna EVOPLUS SMALL tehnisko datu
plaksnité noraditas sprieguma un frekvences vértibas atbilst elektribas
tikla parametriem.

4.1 Paplasinasanas modula uzstadisana

Lai uzstaditu paplasinasanas moduli, sekojiet noradijumiem Attéls 1 Paplasina$anas
modulu uzstadiSanas proceddra:

- Pirms ierices atvérSanas atvienojiet to no elektrotikla un uzgaidiet, kad vadibas
paneli izslégsies gaismas indikatori.

- Nonemiet EVOPLUS SMALL standarta vaku. Attéls 1: (A)

- |zmantojiet vienu vai vairakus kabelu blivslégus, lai paplasina$anas moduli savienotu
ar elektribu. attéls 1: (B) - (C) - (D)

- Uzstadiet paplasinasanas moduli standarta vaka vieta un atkartoti aizveriet to.
Attéls 1: (E) - (F)

- Parliecinieties, ka visi kabelu blvslégi ir pareizi pievilkti vai aizverti ar atbilstosu
komplektacija esosu aizbazni.

- Pievelciet paplasinasanas moduli ar nostiprinatajskravém.

5. ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI
Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai pieredz&jusi vai kvalificéti darbinieki.

Pirms cirkulacijas sikna baroSanas ieslégSanas parliecinieties, ka EVOPLUS

SMALL vadibas panela vaks ir labi aizvérts un paplasinasanas modulis ir pareizi
uzstadits, ka aprakstits paragrafa 4.1.

Atsauce
(Attels 2
Elekiriskie savie- Apraksts
nojumi)
3 lznemams spailu panelis ar 6 kontaktiem digitalo, analogu un
PWM ieeju pievienoSanai
4 lznemams spailu panelis ar 7 kontaktiem MODBUS sistému
pievieno$anai
5 lznemams spailu panelis ar 3 kontaktiem zinoanai par trauksmi
vai sistémas stavokli
6 Dubultotu cirkulacijas sknu pievienoSanas savienotajs

Tabula 1: Elektriskie savienojumi

5.1 Elektrisko ieeju, izeju un MODBUS pievienoSana

Vairakfunkciju paplasinasanas modulis cirkulacijas stikniem EVOPLUS SMALL ir aprikots
ar digitalajam un analogajam ieejam un digitalajam izejam, kas lauj realizét interfeisa
risinajumus pat |oti sarezgitam konfiguracijam.

Montétajam bds japievieno kabeli ieejas kontaktiem un vélamajam izejam un
janokonfiguré vélama funkcionalitate (sk. par. 5.1.1, par. 5.1.2, par. 5.1.3 un par. 5.1.4).

5.1.1 Digitalas ieejas
Ka paradits Attéls 3 Iznemams spailu panelis ar 4 kontaktiem: digitalas ieejas, ir pieeja-
mas $adas digitalas ieejas:

leeja | Spailes Nr. | Kontakta veids Saistita funkcija
1 EXT: Ja aktivizéts no vadibas panela
Sausais (sk. par. 8 Lapa 13.0 izvélné EVO-
IN1 PLUS SMALL), to var izmantot stkna
2 kontakts N o o
ieslegSanas un izslegdanas attalai
vadibai.




3 Economy: Ja aktivizéts no vadibas
Sausai panela (sk. par. 8 Lapa 5.0 izvéné
ausais I
IN2 Kontakis EVOPLUS SMALL), varés izman-
4 tot iestatitis  vertibas  attalas
samazinasanas funkciju.

Tabula 2: Digitalas ieejas IN1 un IN2

Gadijuma, ja vadibas panelT ir aktivizétas funkcijas EXT un Economy, sistéma darbosies
$ada veida:

IN1 IN2 Sistémas stavoklis
Atvérts Atvérts Siknis apturéts
Atverts Noslegts Stknis apturéts
Noslegts Atvérts Stknis darbojas ar lietotaja iestatito vértibu
Noslegts | Noslegts Siiknis darbojas ar samazinatu iestatrto vértibu

5.1.2 MODBUS un LON Bus

Vairakfunkciju paplasina$anas modulis nodro$ina serialos sakarus, izmantojot ieeju RS-
485 (sk. Attéls 4 Iznemams spailu panelis ar 7 kontaktiem: MODBUS savienojums). Sa-
kari ir nodro$inati atbilsto$§i MODBUS specifikacijai.

MODBUS var izmantot cirkulacijas stkna darbibas parametru attalai iestatiSanai,
pieméram, tadu parametru ka vélamais diferencialais spiediens, regulé$anas metode utt.
Taja pasa laika cirkulacijas stknis var sniegt svarigu informaciju par sistémas stavokli.

LATVIESU (A%
MODBUS sakaru konfiguracijas parametri ir pieejami paplasinata izvélné (sk. Par.8).

Cirkulacijas stkni EVOPLUS SMALL spéj sazinaties arf caur LON kopni, izmantojot
aréjas interfeisa ierices.

Plasaka un sikaka informacija par MODBUS un LON Bus interfeisu ir pieejamas un
lejupieladejamas péc §is saites:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analoga ieeja PWM un NTC

5. attéla (lznemams spailu panelis ar 7 kontaktiem: ieejas 0-10V PWM un NTC ) ir
paradita ar&jo 0-10V un PWM signalu un NTC tipa temperatiras devéja pievieno$anas
shéma. Ka redzams attéla, abi signalu veidi un NTC temperatiras devéjs izmanto tos
padus kontaktus spailu paneli un Iidz ar to ir savstarpgji izslédzosi. Ja jus vélaties iz-
mantot analogo vadibas signalu, izvéIné ir jaiestata $7 signala tips (sk. par. 8, lapa 7.0).

lzvéloties reguléSanas metodi péc $kidruma temperataras, ir japieslédz NTC 10 kQ tipa
temperatlras devéjs, ka paradits 5. attéla.

Plasaka un sikaka informacija par NTC devéja izvéli un uzstadiSanu ir pieejama péc
§1s saites:
http://lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Digitalas izejas

Atsaucoties uz Attéls 6 (lzpemams spailu panelis ar 3 kontaktiem: trauksmes
signalizacijas savienojums) un Attéls 7 (Iznemams spailu panelis ar 3 kontaktiem: savi-
enojums zinodanai par ieslégtu sakni), vairakfunkciju paplainasanas modulis piedava
vienu digitalo izeju, kuras funkciju var iestatit izvéné (sk. par. 8 Lapa 12.0).:

Informaciju par elektriskajiem savienojumiem skatiet Attéls 4 un Tabula 3: lzeja Spailes Nr. |Kontakta veids Saistita funkcija
MODBUS kontakti Spailes Nr. Apraksts NC NC « Sistémas trauksmes signalu
. _ esamiba
A S Neinvertéts kontakts (+) ouTt ¢ COM « Stiknis darbojas/stknis apturéts
B 4 Invertéts kontakts (-) NO NO
Y ! Zeme Tabula 4: OUTY izeja

Tabula 3: RS_485 MODBUS kontakti
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lznemama spailu panell ar 3 kontaktiem ir pieejama izeja OUT1, ka aprakstits Tabula 6. IEDARBINASANA
4, kura ir noradits ari kontakta veids (NC = Atsledzejkontakts, COM = Kopgjais, NO =

Saslédzgjkontakts). Visas palaiSanas operacijas ir javeic ar pilnigi aizvértu EVOPLUS SMALL

Kontaktu elektriskie raksturojumi ir noraditi Tabula 5. vadibas panela vaku un ar pareizi uzstaditu paplasinasanas moduli, ka
aprakstits paragrafa 4.1.

Attéls 6 paraditaja pieméra funkcija, kas saistita ar izeju OUT, ir “trauksmes signalu ledarbiniet sistému tikai tad, kad visi elektriskie un hidrauliskie savienoju-

esamiba” un L1 iedegas gadijuma, ja sistema ir trauksmes signals, un izslédzas, ja mi ir pabeigti.

nekadas klimes nav atrastas.
Attéls 7 paraditaja pieméra funkcija, kas saistita ar izeju OUT, ir “skna stavoklis” un  Pac sistemas palaisanas var izmainit darbibas rezimu, lai to pielagotu iekartas
indikators L1 iedegas, kamér stiknis darbojas, un izslédzas, kamér saknis nedarbojas. vajadzibam (skatit par.8).

Izejas kontaktu raksturojumi 7. PAPILDU FUNKCIJAS

Cirkulacijas sokni EVOPLUS SMALL ir spgjigi automatiski noteikt paplasina$anas
Maks. pielaujamais spriegums [V] 250 modula tipu un, atkariba no tipa, lietotaja izvéIné tiks piedavatas funkcijas, kuras atbalsta
paplasinasanas modulis.

5 Rezistivas slodzes gadijuma

Maks. pielaujama sirava [V] 2,5 Induktivas slodzes gadijuma

Vairakfunkciju modulis nodroina $adas papildu funkcijas:

Maks. pielaujamais vada Skérsgriezums [mm?] 15
Papildu funkcija Attiecigas izvélnes lapas
Tabula 5: Izejas kontaktu raksturojumi ledarbina3anas rezims “EXT", kas saistts ar ieeju IN1 | Lapa 13.0
5.2 Dubultotas sistémas Rezims “economy”, kas saistits ar ieeju IN1 Lapa 5.0
Lapa 6.0
Cirkulacijas stkni EVOPLUS SMALL dubultota konfiguracija no rapnicas tiek piegadati ar Zino$ana par trauksmes signaliem vai skna stavokli, | Lapa 12.0
uzstaditiem un pareizi pievienotiem vairakfunkciju paplasinasanas moduliem. izmantojot releju
Attels 8: Sistema EVOPLUS SMALL: Darbiba dubultota rezima Analoga ieeja 0-10V un PWM ieeja Lapa 2.0
Lai nodrosinatu dubultotas sistémas pareizu darbibu, visiem aréjiem Lapa7.0
savienojumiem iznemama spailu paneli ar 6 kontaktiem ir jabit savieno- NTC temperatiras devéja ieeja Lapa 2.0
tiem paraléli abos siiknos EVOPLUS SMALL, ievérojot atseviSku spailu Lapa 4.0
numeraciju. Dubultotas sistemas Lapa 8.0
Informaciju par dubultotu sistému iespgjamiem darbibas reZimiem skatiet par. 8 Lapa 8.0 Saskamné ar sistemam MODBUS Paplasinata izvélne

EVOPLUS SMALL izvéine. Tabula 6: Papildu funkcijas

Tas ir vairakfunkciju modulis, kas izmantojot analogo ieeju 0-10V, PWM ieeju un NTC
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ieeju lauj izmantot $adus papildu reguléSanas rezimus:

- Proporcionala diferenciala spiediena regulé$ana ar iestatito vértibu atbilstosi
aréjam signalam 0-10V vai PWM.

signalam 0-10V vai PWM.

0-10V vai PWM.

Skidruma temperatras.

no Skidruma temperatiras.

Nemainiga diferenciala spiediena regulé$ana ar iestatito vertibu atbilstosi aréjam

ReguléSana péc nemainigas [tknes, atrumam esot atkarigam no aréja signala
Proporcionala diferenciala spiediena regulé$ana atkariba no plismas iekarta un no

Nemainiga diferenciala spiediena regulé$ana ar mainigo iestatito vértibu atkariba

7.1 Nemainiga un proporcionala diferenciala spiediena regulésana atkariba no

udens temperatiiras
Hs[%]& Ha
100
30
i A
1

Saja rezima Hs regulésanas iestatita vértiba tiek
samazinata vai palielinata atkarbd no @dens
temperatiras. THs var iestatrt uz vértlbu no 0°C
[idz 100 °C kas |auj to izmantot gan apkures, gan
kondicionésanas iekartas.

Q

Regulésana paredzéta:

- lekartam ar mainigu patérinu (apkures iekartas ar
divam caurulém), kuras tiek nodrosinata papildu
cirkulacijas stkna raksturojumu samazinasana
atbilstosi cirkuléjosa Skidruma temperatiras
samazinajumam, kad pieprasijums péc apkures

Hs[%]& Ha
100
30 i \
1 »
Hs 20 T[°C] Q
8. IZVELNE

ir mazaks.

- lekartam ar nemainigu patérinu (apkures
iekartas ar vienu cauruli un gridas apkures
sistémas), kur cirkulacijas skna raksturojumus
var regulét tikai, izmantojot funkciju, kas reagé
uz temperataru.

Vairakfunkciju modulis pievieno vienu papildu izvélni: paplasinata izvélne.

Larviesu (S

Paplasinatai izvélnei var piekldt no galvena ekrana, nospiezot un 5 sekundes turot
centralo pogu “Menu” (1zvélne).

Paplasinata izvélné ir pieejami MODBUS sistému sakaru konfiguré$anas parametri,
kas nepiecie$ami savieno$anai ar citam sistémam (plasaku informaciju skatiet $aja lapa:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus). Lai izietu no paplasinatas izvélnes, ir janoritina
visi parametri, izmantojot centralo pogu.

Turpmak ir noraditas lietotaja izvélnes lapas, kas paradijas sakara ar papladinaSanas
modulu uzstadisanu:

Lapa 2.0 Lapa 2.0 var iestatit reguléSanas rezimu. Var izvéléties vienu no
$adiem rezimiem:

herkd 144
= "o =1 12, = Proporcionala diferenciala spiediena regulésana.

2 Wext = Proporcionala diferenciala spiediena reguléana ar
iestatito vértibu atbilstosi argjam signalam (0-10V vai PWM).
3124 = Proporcionala diferenciala spiediena regulésana ar
iestatrto vértibu atkariba no temperatiras.

4 5= Nemainiga diferenciala spiediena regulé$ana.

5 =ext Nemainiga diferenciala spiediena regulé$ana ar iestatito
vértibu atbilstosi aréjam signalam (0-10V vai PWM).

6 1= &= Nemainiga diferenciala spiediena regulésana ar iestatito
vértibu atkariba no temperattras.

7B = Regulgsana péc nemainigas liknes ar displeja iestatito
grieSanas atrumu.

8 B.exr ReguléSana péc nemainigas Itknes ar atrumu iestatitu ar
aréjo signalu (0-10V vai PWM).

Lapa 2.0 tiek attélotas 3 piktogrammas, kas atbilst:

- centrala piktogramma = paslaik atlasttais iestatjums
- laba piktogramma = nakamais iestatijums

- kreisa piktogramma = iepriek3éjais iestatjums
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Lapa 4.0 Lapa 4.0 var izmainit parametru THs, ar kuru var izveidot [ikni,
kas nosaka atkaribu no temperatiras (skatit Par. 7.1).
Tos: 0 °c
=1 wior [+]| ST lapa tiek radita tikai reguléSanas rezimam, kas atkarigs no
Skidruma temperatras.
Lapa 5.0 Lapa 5.0 var iestafit “automatisko” vai “taupibas” darbibas
rezimu.
© “Automatiskaja” rezima tiek atslégta digitalas ieejas IN2 stavokla

=] [W[OE] [m=p]

nolasi$ana un faktiski sistéma visu laiku darbojas ar lietotaja
iestatito vértibu.

“Taupibas” rezima tiek aktivizéta digitalas ieejas IN2 stavokla
nolasi$ana. Kamér ieeja IN2 tiek padots signals, sistéma par
noteiktu procentu samazina lietotaja iestatito vértibu (EVOPLUS
SMALL izvélnes Lapa 6.0).

Informacijai par ieeju pievieno$anu sk. par. 5.1.1

Dubultotas sistémas izmanto$anas gadijuma (sk. Par. 5.2) lapa
8.0 var iestatit vienu no 3 dazadiem dubultotas sistémas darbibas
reZimiem:

/Ty Parslegdanas ik péc 24 stundam: |k péc 24 darbibas
stunddm mainds regulgjoSais cirkulacijas stknis.
Gadijuma, ja viena no sdkniem rodas defekts,
regulédanu veic otrais stknis.

@+ Vienlaicigi: Abi cirkulacijas stikni darbojas vienlaicigi
ar vienadu atrumu. Sis reZims var noderét, ja ir
nepiecieSams razigums, kuru nevar sasniegt ar vienu
stkni.

@33+ Galvenaisirezerves: ReguléSanu visu laiku veic viens un
tas pats cirkulacijas stknis (galvenais), otrais (rezerves)
iesleédzas tikai tad, ja galvenaja sakn rodas klime.

Gadijuma, ja dubulto$anas sakaru kabelis tiek atvienots,

sisttmas automatiski konfiguréjas ka atsevikas sistémas un

darbojas neatkarigi viena no otras.

Lapa 6.0 Lapa 6.0 paradas, ja lapa 5.0 ir izvéléts “taupibas” reZims un taja
var noradit iestatitas vértibas procentualo vértibu.
E 50w Tas nosaka samazinajuma lielumu, kad digitala ieeja IN2 tiek
=] F || padota strava.
Lapa 7.0 Lapa 7.0 paradas, ja ir izvélets darbibas rezims ar iestatito

Pt [0FI0E] 0-100 4

=| WIOE]| [=b

vértibu, kuru regulé aréjais signals.

ST lapa lauj izvéleties vadibas signala veidu: analogais 0-10V
(pozitivais vai negativais pieaugums) vai PWM (pozitivais vai
negativais pieaugums).

Lapa 12.0

OFF EX]
= ™ ©

B

Lapa 12.0 var iestatit izejas releja darbibas rezimu:

1.ZinoSana par sistémas trauksmes signalu esamibu.

2.Zino%ana par sdkna stavokli: sdknis  apturéts/siknis
darbojas.

Lapa 13.0

OFF EXT

Lapa 13.0 sistému var parslégt ieslégta (ON), izslegta (OFF) stavokit
Izvéloties ON, stknis visu laiku ir ieslégts.

Izvéloties OFF, stknis visu laiku ir izslégts.

Izvéloties EXT, tiek aktivizéta digitalas ieejas IN1 stavokla nolasisana.
Kamér ieeja IN1 tiek padota strava, sistéma ir ieslégta stavokil un
tiek palaists stknis (galvena ekrana apak3gja labaja starf pamius
paradas uzraksti “EXT” un “ON"); kad ieeja IN1 netiek padota strava,
sistéma izsledzas un stknis tiek apturéts (galvena ekrana apak3gja
labaja start pamiSus paradas uzraksti “EXT" un “OFF”).

Informacijai par ieeju pievieno$anu sk. par. 5.1.1
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1. PAAISKINIMAI

Antratiniame lape pateikiama $io dokumento versija forma Vn.x. Si versija rodo, kad
dokumentas galioja visoms taiso n.y. programinés {rangos versijoms. Pvz., V3.0 galioja
visoms Sw: 3.y.

Siame dokumente naudojami simboliai, kuriais siekiama atkreipti démesj | pavojingas
situacijas:

Bendrasis pavojus. Nesilaikant prie jo esanciy nurodymy, gali biti padaryta
Zala asmenims ar daiktams.

>

Elektrostatinio smiigio pavojus. Nesilaikant prie jo esan¢iy nurodymy, gali
kilti rimtas pavojus asmeny sveikatai.

2. BENDROJIINFORMACIJA

Prie$ montuodami, atidziai perskaitykite §j dokumenta.

é Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas transporto ar sandéliavimo metu.

Patikrinkite, ar iSorinis apvalkalas nepazeistas ir yra geros biklés.

2.1 Ypatingi jspéjimai
Prie$ dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunk-
ite tinklo jtampa. Pries$ atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo
pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine srove kondensatoriuje
pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.
Leidziami tik tinklo sujungimai tik su tvirtais kabeliais. [renginys turi biti jZemintas
(IEC 536, 1 klasé, NEC ir kiti su tuo susije standartai).

Tinklo gnybtai ir variklio gnybtai gali turéti pavojingos jtampos, net jei
variklis neveikia.
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3. TAIKYMAS

Serijos EVOPLUS SMALL cirkuliaciniams siurbliams numatyta galimybé iSplésti savo
funkcijas per iSplésties modulj, vadinama multifunkciniu moduliu.

Cirkuliaciniai siurbliai EVOPLUS SMALL automatiSkai atpazjsta instaliuotos iSplésties tipa ir, priklau-
somai nuo tipo, pateikia meniu Sios iSpléstie palaikoma funkci,

4. MONTAVIMAS
AtidZiai laikykités nurodymy, pateikty Siame skyriuje, kad tinkamai sumontuotuméte
elektring ir mechaning dalis.

|sitikinkite, ar jtampa ir daznis, nurodyti cirkuliacinio siurblio EVOPLUS
SMALL lenteléje, atitinka maitinimo tinklo duomenis.

4.1 ISplésties modulio montavimas

Montuodami i8plésties modulj laikykités instrukcijy, pateikty 1 pav (/Splésties moduliy
montavimas) :
- Atjunkite tinklo jtampa, ir, prie$ atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo
pulto lemputés.
- Atidarykite standartin dangtj, esantf EVOPLUS SMALL. 1 pav.: (A)
- Naudokite vieng ar daugiau kabeliy, rieboksliy iSplésties modulio elektrai prijungti.
1pav.: (B) - (C) - (D)
- |statykite iSplésties modulj { standartinio dangtelio vieta ir vél uzdarykite. 1 pav.:
(E)-(F)
- Patikrinkite, ar visi kabeliy rieboksliai gerai uzverzti ar uzdaryti pridétu dangteliu.
- Pritvirtinkite iSplésties modulj su tvirtinimo varZta.

5. ELEKTROS |TAISU MONTAZAS
Elektros jtaisy montazq turi atlikti patyre ir kvalifikuoti darbuotojai.

Prie$ jjungdami cirkuliacinio siurblio maitinima, patikrinkite, ar EVOPLUS SMALL
valdymo pultas gerai uzdarytas, o i$plésties modulis tinkamai sumontuotas, kaip
parodyta paragrafe 4.1.

Nuoroda
(2 pav. Elektros ApraSymas
Jungtys)
3 |8traukiama 6 kontakty gnybty dézuté skaitmeniniy, analoginiy ir
PWM jvady sujungimui
4 I8traukiama 7 kontakty gnybty dézuté sistemy MODBUS sujungimui
5 I8traukiama 3 kontakty gnybty dézuté avariniams ar sistemos
biklés signalams
6 Jungtis dviguby cirkuliaciniy siurbliy prijungimui

1 lentelé. Elektros jungtys

5.1 |vady, iSvady ir MODBUS elektrinis sujungimas

Multifunkcinis i$plésties modulis cirkuliaciniams siurbliams EVOPLUS SMALL turi skait-
meninius bei analoginius jvadus ir skaitmeninius iSvadus, kurie leidZia realizuoti jvairius
sudeétingesniy instaliavimy sasajos spendimus.

Norint sumontuoti, uztenka sujungti norimus jvado ar i$vado kontaktus ir konfigdruoti ati-
tinkamas funkcijas pagal poreikj (zr. 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3 ir 5.1.4 skyriu).

5.1.1 Skaitmeniniai jvadai

Pagal 3 pav. (I$traukiama 6 kontakty gnybty dézuté. Skaitmeniniai jvadai ) skaitmeniniai
{vadai yra Sie:

|vadas | Gnybto Nr.| Kontakto tipas Priskirta funkcija

1 EXT: jei aktyvinamas i§ valdymo pul-
. to (zr. 8 sk.EVOPLUS SMALL meniu
IN1 Laisvas kontaktas e,
2 p. 13.0), bus galima jjungti ir i§jungti

siurbl nuotoliniu badu.
3 Economy: jei aktyvinamas i$ valdymo
pulto (Zr. 8 sk.EVOPLUS SMALL meniu
IN2 Laisvas kontaktas | p. 5.0), bus galima aktyvinti nustatytos
4 vertés sumazinimo funkcijg nuotoliniu

bidu.

2 lentelé. Skaitmeniniai jvadai IN1 ir IN2



Jei i§ valdymo pulto buvo aktyvintos funkcijos EXT ir Economy, sistema veiks taip:

IN1 IN2 Sistemos biisena
Atviras Atviras Siurblys neveikia
Atviras Uzdaras Siurblys neveikia
UZdaras Atviras Siurblys veikia pagal naudotojo nustatyta verte
UZdaras | Uzdaras Siurblys veikia nustacius mazesne verte

5.1.2 MODBUS ir LON Bus

Multifunkeinis i$plésties modulis duoda nuosekluji rysj per jvada RS-485 (zr. Paveikslélj 4
IStraukiama 7 kontakty gnybty déZuté: MODBUS sujungimas). Ry$ys atitinka MODBUS
savybes.

Per MODBUS galima nustatyti cirkuliacinio siurblio veikimo parametrus, tokius kaip nori-
mas diferencinis slégis, reguliavimo budas ir t.t., nuotoliniu badu. Taip pat cirkuliacinis
siurblys gali teikti svarbia informacija apie sistemos bakle.

Elektriniam sujungimui naudokités 4 pav. ir 3 lentele:

MODBUS jungtys Gnybto Nr. ApraSymas
A 3 Jungtis neinvertuota (+)
B 4 Jungtis invertuota (-)
Y 7 GND

3 lentelé: Jungtysi RS_485 MODBUS

Rysio MODBUS konfigaravimo parametri yra i$pléstiniame meniu (Zr. Par.8).

Cirkuliaciniai siurbliai EVOPLUS SMALL gali palaikyti ry$j LON Bus per iSorinius sgsajos
taisus.

Daugiau informacijos apie MODBUS ir LON Bus sasaja, galésite rasti ir parsisiysti
paspaude Sig nuoroda:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

LIETUVIY K-
5.1.3 Analoginis PWM ir NTC jvadas

5 paveikslélyje (IStraukiama 7 kontakty gnybty dézuté: 0-10V PWM ir NTC jvadai ) pateiki-
ama 0-10 V iSoriniy signaly ir PWM bei temperatdros jutiklio tipo NTC sujungimo schema.
Kaip matome paveikslélyje, 2 signalai ir temperatdros jutiklis NTC turi tuos pacius gnybtus,
todél gali vienas kit atjungti. Jei norite naudoti analoginj valdymo signala, reikés meniu
nustatyti tokj signalo tipa (Zr. 8 skyriy, p. 7.0).

Jei norite naudoti reguliavimo bida, priklausoma nuo skyscio temperattiros, reikés pri-
jungti NTC tipo 10 kQ temperatiros jutiklj, kaip parodyta 5 paveikslélyje.

Daugiau ir iS$samesnés informacijos apie jutiklio NTC pasirinkima ir instaliavima rasite
pasirinke $ig nuoroda;
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Skaitmeniniai iSvadai

Kaip parodyta 6 (IStraukiama 3 kontakty gnybty dézuté. Avariniy signaly sujungimas) ir 7
pav. (IStraukiama 3 kontakty gnybty dézuté. Siurblio darbo signalo sujungimas) bazinis
i$plésties modulis turi vieng skaitmenin ivada, kurio funkcija nustatoma i$ meniu (zr. 8
p. 12.0).:

ISvadas | Gnybto Nr. |Kontakto tipas Priskirta funkcija
NC NC + Sistemos avariniy signaly buvimas
arba nebuvimas
ouTt ¢ coM « Siurblys veikia arba ne
NO NO

4 lentelé. ISvadas OUT1

I8vadas OUT1 yra 3 kontakty istraukiamojoje gnybty déZutéje, kaip parodyta 4 lenteléje,
kur nurodytas ir kontakto tipas (NC = jprastai uzdaras, COM = bendras, NO = jprastai
atdaras).

Kontakty elektros charakteristika pateikta 5 lenteléje.

6 pav. pateiktame pavyzdyje funkcija, priskirta ivadui OUT1, yra ,avariniy signaly bu-
vimas*, ir L1 uzsidega, kai sistemoje yra avarinis signalas, bei uzgesta, kai néra jokiy,
trikéiy.

7 pav. pateiktame pavyzdyje funkcija, priskirta iSvadui OUT1, yra ,siurblio basena®, ir
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lemputé L1 uZsidega, kai siurblys veikia, bei uzgesta, kai siurblys neveikia.

ISvado kontakty charakteristika

Maks. pakeliama jtampa [V] 250

5 Jei krlvis varzinis

Maks. pakeliama srove [A] 2,5 Jei krivis indukcinis

Maks. priimtinas kabelio skerspjavis [mm?] 15

5 lentelé. 18vado kontakty charakteristika

5.2 Dvigubos sistemos

Dvigubi cirkuliaciniai siurbliai EVOPLUS SMALL tiekiami gamintojo su jau instaliuotais ir
sujungtais multifunkciniais i$plésties modulais.

8 pav.: Sistema EVOPLUS SMALL: Dvigubas veikimas

Kad dviguba sistema veikty tinkamai, reikia, kad visi iSoriniai iStraukiamos
6 kontakty gnybty dézutés jungtys baty sujungtos lygiagreciai tarp 2
EVOPLUS SMALL, laikantis atskiry gnybty numeriy tvarkos.

Galimi dviguby sistemy veikimo btidai yra EVOPLUS SMALL meniu par. 8 Psl. 8.0.

6. PALEIDIMAS

Visi paleidimo veiksmai turi buti atliekami jsitikinus, kad EVOPLUS
SMALL valdymo pultas yra gerai uzdarytas, o iSplésties modulis tinkamai
sumontuotas, kaip parodyta paragrafe 4.1.

Paleiskite sistema tik atlike visus elektrinius ir hidraulinius sujungimus.

Paleidus sistema, galima keisti veikimo bida ir geriau prisitaikyti prie jrenginio ypatybiy
(zr. 8 sk.).

7. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

Cirkuliaciniai siurbliai EVOPLUS SMALL automatikai atpazjsta sumontuotos iSplésties
tipa ir, priklausomai nuo tipo, pateikia meniu Sios iSplésties atpazjstama funkcija.

Multifunkcinis modulis teikia $iy papildomy, funkcijy:

Papildoma funkcija Priskirti meniu puslapiai
Paleidimo badas EXT, priskirtas jvadui IN1 Puslapis 13.0
Paleidimo bdas economy, priskirtas jvadui IN2 Puslapis 5.0
Puslapis 6.0
Avariniai signalai ar siurblio biisena per rele Puslapis 12.0
0-10V analoginis jvadas arba PWM jvadas Puslapis 2.0
Puslapis 7.0
Temperataros jutiklio NTC jvadas Puslapis 2.0
Puslapis 4.0
Dvigubos sistemos Puslapis 8.0
Sasaja su sistemomis MODBUS I8pléstinis meniu

6 lentelé. Papildomos funkcijos

Cia parodyta, kaip daugiafunkcis modulis per analoginj 0-10 V jvada, PWM jvada ir NTC
{vada leidZia naudoti Siuos papildomus reguliavimo badus:
- Proporcinio diferencinio slégio reguliavimas su nustatytaja verte pagal iSorinj 0-10V
ar PWM signala.
- Pastovaus diferencinio slégio reguliavimas su nustatytaja verte pagal iSorin 0-10V
ar PWM signala.
- Reguliavimas pastovigja kreive, kai sukimosi greitis priklauso nuo iorinio signalo
0-10 V arba PWM.
- Reguliavimas diferenciniu proporciniu slégiu pagal irenginio skyscio srautq ir
skyscio temperatira.
- Reguliavimas diferenciniu pastoviuoju slégiu su nustatoma verte pagal skyscio
temperatra.



7.1 Reguliavimas pastoviuoju ir proporciniu diferenciniu slégiu pagal vandens
temperatiirg

Hs[%]4

100

30

20 Twe T[C)

Hs[%]4 H4
100
30 -
i
. T 20 TP
8. MENIU

Siuo reguliavimo badu Hs reguliavimo nustatytoji
verté sumazinama ar padidinama, priklausomai
nuo vandens temperatdros. THs gali bati nustaty-
tas nuo 0 °C iki 100 °C, kad galéty veikti tiek

Q§i|dymo, tiek kondicionavimo jrenginiai.

Reguliavimas tinka:

- Kintamo srauto {renginiams (dviejy vamzdziy

Sildymo jrenginiams), kur uztikrinamas papildo-
mas cirkuliacinio siurblio galios sumazinimas,
sumazejus cirkuliuojancio skyscio temperatarai,
kai reikia maziau Sildyti.
- Pastovaus srauto jrenginiams (vieno vamzdzio
ir grindy, jrenginiams), kur cirkuliacinio siurblio
darbas gali bati reguliucjamas tik aktyvuojant
temperatros itakos funkcija.

Multifunkcinis modulis pateikia $iuos papildomus meniu: ISpléstinis meniu
I8pléstinis meniu atidaromas i§ Home Page, 5 sekundes paspaudus vidurinj mygtukg

“Menu”.

ISpléstiniame meniu yra rySio su MODBUS sistemomis konfigliravimo parametrai
(daugiau informacijos rasite nuorodoje: http://lwww.dabpumps.com/evoplus). Kad
iSeituméte i$ iSpléstinio meniu, reikia pereiti per visus parametrus, naudojant vidurin
mygtuka.

Toliau pateikti naudotojo meniu puslapiai, {vesti iplésties modulio:

vetuviy « (S

Puslapis 2.0

[NEOE=T I
= [WICE] [=»]

2.0 puslapyje nustatomas reguliavimo badas. Galimi pasirinkti i$
Siy varianty;

1 .= Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu.

2 Wewr Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu su nustatyta
verte per iSorinj signala 010V arba PWM.

3 12 § Reguliavimas diferenciniu proporciniu slégiu su nustatoma
temperatiros funkcija.

4 5= Reguliavimas pastoviu diferenciniu slégiu.

5 5exr= Reguliavimas pastoviu diferenciniu slégiu su nustatyta
verte per iSorinj signala 0-10 V arba PWM.

6 = 8= Reguliavimas diferenciniu pastoviuoju slégiu su nustato-
ma temperatdros funkcija.

7 b= Reguliavimas pastoviaja kreive, kai sukimosi greitis nusta-
tomas per ekrana.

8 t.exr= Reguliavimas pastoviaja kreive, kai sukimosi greitis nu-
statomas per iSorinj signalg (0-10 V arba PWM).

2.0 puslapyje rodomos 3 piktogramos:

- viduriné piktograma = dabar pasirinkta nuostata
- deSinioji piktograma = tolesné nuostata

- kairioji piktograma = ankstesné nuostata

Puslapis 4.0 4 puslapyje galima keisti parametra THs, su kuriuo atliekama
% | santykio su temperatira kreivé (zr. 7.1 sk.).
The: S0 °c
— &1ox ]| Sis puslapis rodomas tik priklausancio nuo skyséio temperatiros
reguliavimo bdams.
Puslapis 5.0 5.0 puslapyje galima nustatyti veikimo biida auto arba economy.
Pasirinkus auto, atjungiamas skaitmeninio jvado IN2 bdsenos
G nuskaitymas ir sistema visada seka naudotojo nustatyta verte.

=] [W]OFE] [=p]

Pasirinkus  economy, aktyvinamas skaitmeninio jvado IN2
basenos nuskaitymas. Kai jvadas IN2 gauna energijos, sistema
pritaiko nustatytos vertés sumazinimo procenta, nustatytg naudo-
tojo (EVOPLUS SMALL meniu p.6.0 puslapis).

Apie {vady sujungima skaitykite sk. 5.1.1
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Puslapis 13.0

T
OFF EXT

= [w] [CE]

PhME [D-0VE] 0-1004
= WICE] [=»

Puslapis 6.0 6.0 puslapis rodomas tik tada, jei 5 puslapyje buvo pasirinktas

budas economy; ¢ia galima nustatyti nustatytos vertés procenta,

E: 50y Sis sumazinimas atliekamas, kai siunciamas impulsas |
=] +| skaitmeninj jvada IN2.

Puslapis 7.0 7.0 puslapis rodomas, jei buvo pasirinktas veikimo badas su nu-

statyta verte, reguliuojama iSorinio impulso.

Siame puslapyje galima pasirinkti valdymo signalo tipa; analoginj
0-10 V (teigiamas arba neigiamas didéjimas) arba PWM (teigia-
mas arba neigiamas didéjimas).

Puslapis 8.0

@ o

=] WIOE]| [=p

Jei naudojama dviguba sistema (Zr. 5.2 sk.), 8.0 puslapyje galima

nustatyti viena i$ 3 galimy dviejy cirkuliatoriy veikimo badu;

#33/¢Ty Pakaitomis kas 24 h: 2 cirkuliaciniai siurbliai pakaitomis
reguliuojami kas 24 veikimo valandas. Jei vienas i§
dviejy sugenda, pradeda reguliuoti antrasis.

¢33+ Kartu: du cirkuliaciniai siurbliai dirba kartu tuo pagiu
grei¢iu. Sis budas naudingas tada, kai reikia srauto,
gaunamo ne i$ vieno siurblio.

@3¢y Pagrindinis/rezervinis: reguliavima atliekas visada tas
pats cirkuliacinis siurblys (pagrindinis), o kitas (rezervi-
nis) pradeda veikti ik tada, kai sugenda pagrindinis.

Jei atjungiamas dviejy cirkuliaciniy siurbliy rysio kabelis, sistemos

automatikai nustatomos kaip atskiri itaisai ir veikia nepriklauso-

mai vienas nuo kito.

13.0 puslapyje galima nustatyti sistemos bikle ON, OFF arba
valdoma nuotolinio signalo EXT (skaitmeninis {vadas IN1).

Jei pasirenkama ON, siurblys visada jjungtas.

Jei pasirenkama OFF, siurblys visada i$jungtas.

Pasirinkus EXT, aktyvinamas skaitmeninio jvado IN1 nuskaity-
mas. Kai jvadas IN1 gauna energijos, sistema persijungia { ON,
paleidziamas siurblys (pagrindinio puslapio apacioje kairéje pakaito-
mis pasirodys uzra$ai EXT ir ON); kai jvadas IN1 negauna energijos,
sistema persijungia { OFF ir siurblys i8sijungia (pagrindinio puslapio
apacioje desinéje pakaitomis pasirodys uzrasai EXT ir OFF)

Apie jvady sujungima skaitykite sk. 5.1.1

Puslapis 12.0

BN OFF EXI
= & ©

12.0 puslapyje galima nustatyti iS&jimo relés veikimo badus:
1. Sistemos avariniy signaly buvimas.
2. Siurblio biisenos signalas: siurblys veikia arba ne.
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1. LEGENDA

No cabegalho est4 indicada a versao deste documento na forma Vn.x. Essa verséo in-
dica que o documento ¢ valido para todas as versdes software do dispositivo n.y. Por ex.:
V3.0 é valido para todos os Sw: 3.y.

Neste documento serdo utilizados os simbolos seguintes, para evidenciar situagdes de

Situagdo de perigo genérico. O desrespeito das prescrigdes que o acom-
panham pode causar danos as pessoas e nas coisas.

Situacdo de perigo de choque eléctrico. O desrespeito das prescrigdes
que o acompanham pode causar uma situagéo de perigo grave para a inco-
lumidade das pessoas.

> !

2. DADOS GERAIS

Antes de efectuar a instalagéo, ler com atengao esta documentagao.

Verificar que o produto nédo tenha sofrido danos devido ao transporte
ou a armazenagem. Verificar se o invélucro externo esta inteiro e em
optimas condigdes.

> P>

2.1 Adverténcias especiais

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagao, desligar
sempre a tensdo da rede. Aguardar que apaguem os indicadores lumino-
sos no painel de controlo antes de abrir o préprio aparelho. O condensa-
dor do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tensdo da rede. S6 sao permitidas ligages a rede
firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536 classe 1, NEC e
outros padrdes relativos)

>
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Grampos da rede e grampos do motor podem ter uma tensao perigosa
até com o motor parado.

3. APLICAGOES

Os circuladores da série EVOPLUS SMALL prevéem a possibilidade de expandir as
suas funcionalidades através do médulo de expansdo chamado médulo multifungéo.

Os circuladores EVOPLUS SMALL podem reconhecer automaticamente o tipo de expanséo in-
stalado e, com base nesse tipo, 0 menu do utiizador ira pér a disposicdo as funcionalidades que
essa expansdo pode suportar.

4. INSTALAGAO
Seguir minuciosamente as recomendagdes deste capitulo para realizar uma correcta
instalagao eléctrica, hidraulica e mecénica.

Verificar se a tensao e a frequéncia nominais do circulador EVOPLUS
SMALL correspondem as da rede de alimentagéo.

4.1 Instalagdo Do Médulo De Expanséo
Para instalar o médulo de expansao, seguir as instrugdes referidas na Figura 1 Procedi-
mento de instalagdo dos médulos de expanséo:

- Desligar a tenséo da rede e aguardar que apaguem os indicadores luminosos no
painel de controlo antes de abrir o préprio aparelho.

- Remover a cobertura standard presente na EVOPLUS SMALL. Figura 1: (A)

- Utilizar um ou mais prensa-cabos para efectuar as ligagdes eléctricas do médulo de
expansao. Figura 1: (B) - (C) - (D)

- Posicionar o médulo de expanséo no lugar da cobertura standard e fechar nova-
mente. Figura 1: (E) - (F)

- Verificar se todos os prensa-cabos foram apertados correctamente ou fechados
com o tamp&o especial anexo.

- Apertar o mddulo de expanséo com o parafuso de fixag&o.

5. LIGAGOES ELECTRICAS
As ligagGes eléctricas devem ser realizadas por pessoal experiente e qualificado.

Antes de alimentar o circulador, verificar se a tampa do painel de controlo EVOP-
LUS SMALL esta perfeitamente fechada e se o médulo de expanséo esta instalado
correctamente como descrito no paragrafo 4.1.

Referéncia
(Elgur~a 2 Descricao
Ligagdes
eléctricas)
3 Barra de terminais extraivel 6 polos para a ligagdo das entradas digi-
tais, analogicas e PWM
4 Barra de terminais extraivel 7 poélos para a ligagdo dos sistemas
MODBUS
5 Barra de terminais extraivel 3 pélos para sinalizagdes de alarme ou
estado do sistema
6 Conector de ligagéo para sistemas de dois circuladores

Tabela 1: Ligacdes eléctricas

5.1 Ligagoes Eléctricas Entradas, Saidas e MODBUS

O médulo de expansado multifungao para circuladores EVOPLUS SMALL esta provido de
entradas digitais, analégicas e saidas digitais, de forma a poder realizar alguma solugdes
de interface com instalagées mais complexas.

Para o instalador sera suficiente cabear os contactos de entrada e de saida desejados
e configurar as suas funcdes da forma desejada (ver o par. 5.1.1 par. 5.1.2 par. 5.1.3 e
par. 5.1.4).

5.1.1 Entradas Digitais
Com referéncia a Figura 3 Barra de terminais extraivel 6 pdlos: Entradas Digitais as
entradas digitais disponiveis sdo:



Entrada | N°grampo | Tipo Contacto Fungéo associada

1 EXT: Se activado do painel de contro-

Contacto livre de lo (ver o par. 8 Pagina 13.0 do menu

IN1 otencial EVOPLUS SMALL) sera possivel ligar

2 P e desligar a bomba com comando re-

moto.

3 Economy: Se activado do painel

Contacto livre de de controlo (ver o par. 8 Pagina 5.0

IN2 do menu EVOPLUS SMALL) serd

4 potencial possivel activar a fung@o de redugdo

do setpoint com comando remoto.

Tabela 2: Entradas Digitais IN1 e IN2

Caso tenham sido activadas as fungdes EXT e Economy do painel de controlo, o com-
portamento do sistema sera o seguinte:

IN1 IN2 Estado do Sistema
Aberto Aberto Bomba parada
Aberto Fechado Bomba parada
Bomba em funcionamento com setpoint programado pelo
Fechado Aberto utilizador
Fechado | Fechado Bomba em funcionamento com setpoint reduzido

5.1.2 MODBUS e LON Bus

O modulo de expansdo multifuncdo pde a disposigdo uma comunicagéo série através
de uma entrada RS-485 (ver a Figura 4 Barra de terminais extraivel 7 polos: ligagdo
MODBUS). A comunicagao é realizada de acordo com as especificagées MODBUS.
Através de MODBUS ¢é possivel ajustar os parametros de funcionamento do circulador
de remoto como, por exemplo, a pressao diferencial desejada, a modalidade de regula-
céo, etc. Ao mesmo tempo, o circulador pode fornecer informagdes importantes sobre
o estado do sistema.

PORTUGUES (i
Para as ligagdes eléctricas, ter como referéncia a Figura 4 e a Tabella 3:

Terminais MODBUS N° grampo Descrigao
A 3 Terminal ndo invertido (+)
B 4 Terminal invertido (-)
Y 7 GND

Tabela 3: Terminais RS_485 MODBUS

Os parametros de configuragdo da comunicagdo MODBUS estéo disponiveis no menu
avangado (ver o Par. 8).

Os circuladores EVOPLUS SMALL também terdo a possibilidade de comunicar em LON
Bus através de dispositivos de interface externos.

Mais informag@es e detalhes relativos & interface MODBUS e LON bus estéo disponiveis
e podem ser descarregados no seguinte link:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Entrada analégica PWM e NTC

Na Figura 5 (Barra de terminais extraivel 7 pélos: entradas 0-10V PWM e NTC) esta
referido o esquema de ligagdo dos sinais externos 0-10V e PWM e do sensor de tem-
peratura de tipo NTC.

Como se deduz da figura os 2 sinais e o sensor de temperatura NTC compartilham os
mesmos terminais na barra, portanto excluem-se mutuamente. Desejando utilizar um
sinal analdgico de controlo, sera necessario programar do menu o tipo desse sinal (ver
o par. 8 Pagina 7.0).

Desejando utilizar uma modalidade de regulagéo em fungéo da temperatura do liquido,
sera necessario ligar o sensor de temperatura de tipo NTC 10 kQ como mostrado na
Figura 5.

Mais informagdes e detalhes relativos a escolha e a instalagéo do sensor NTC estao
disponiveis no seguinte link:

http://lwww.dabpumps.com/evoplus
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5.1.4 Saidas Digitais

Com referéncia a Figura 6 (Barra de terminais extraivel 3 pdlos: ligagédo para sinalizagéo
de alarmes) e a Figura 7 (Barra de terminais extraivel 3 pélos: ligagéo para sinalizagéo
de bomba em funcionamento) o moédulo de expansdo basico pde a disposicdo uma
Unica saida digital cuja fungéo pode ser programada do menu (ver par. 8 Pagina 12.0).

Saida Tipo
N° grampo Contacto Fungao associada
NF NF + Presenca/Auséncia alarmes no
sistema
ouT1 c COM + Bomba em funcionamento /
Bomba parada
NO NO

Tabela 4: Saida OUT1

A saida OUT1 esta disponivel na barra de terminais extraivel de 3 pélos como espe-
cificado na Tabela 4: Saida OUT1, onde também est4 indicado o tipo de contacto (NF =
Normalmente Fechado, COM = Comum, NA = Normalmente Aberto).

As caracteristicas eléctricas dos contactos estéo referidas na Tabela 5.

No exemplo referido na Figura 6 a fungdo associada & saida OUT1 ¢ “presenca alarmes”
e L1 acende quando no sistema esta presente um alarme e apaga-se quando n&o ocorre
nenhuma anomalia. No exemplo referido na Figura 7 a fung&o associada a saida OUT1 é
“estado da bomba” e a luz L1 acende quando a bomba esta em funcionamento, e apaga-
se quando a bomba esta parada.

Caracteristicas dos contactos de saida
Tensao max. admissivel [V] 250
. . 5 Se carga resistiva
Corrente max. admissivel [A] 25 Se carga indutiva
Secgado max. do cabo aceite [mm?] 15

Tabela 5: Caracteristicas dos contactos de saida

5.2 Sistemas de Dois Circuladores

Os circuladores EVOPLUS SMALL em configuragao dupla sdo fornecidos pelo fabricante
com os modulos de expansédo multifuncéo ja instalados e adequadamente cabeados.
Figura 8: Sistema EVOPLUS SMALL: Funcionamento com dois circuladores

Para um funcionamento correcto do sistema de dois circuladores, é
necessario que todas as ligagdes externas da barra de terminais ex-
traivel de 6 pdlos sejam ligadas em paralelo entre os 2 EVOPLUS SMALL
respeitando a numeragao dos varios grampos.

Para as possiveis modalidades de funcionamento dos sistemas de dois circuladores, ver
0 par. 8 Pégina 8.0 do menu EVOPLUS SMALL.

6. ARRANQUE

Todas as operagdes de arranque devem ser efectuadas com a tampa do
painel de controlo EVOPLUS SMALL perfeitamente fechada e o médulo
de expanséo instalado correctamente como descrito no paragrafo 4.1.
Por em funcionamento o sistema s6 quando todas as ligagdes eléctricas
e hidraulicas estiverem completadas.

Uma vez posto em funcionamento o sistema, é possivel modificar as modalidades de
funcionamento para melhor se adaptar as exigéncias da instalagéo (ver par.8).
7. FUNCIONALIDADES ADCIONAIS

Os circuladores EVOPLUS SMALL podem reconhecer automaticamente o tipo de ex-
pansdo instalada e, com base nesse tipo, 0 menu do utilizador ira pér a disposicao as
funcionalidades que essa expansao pode suportar.

O mddulo multifungao introduz as seguintes funcionalidades adicionais:

Funcionalidade adicional Paginas menu associadas
Modalidade de arranque “EXT" associada & Pégina 13.0
entrada IN1
Modalidade “economy” associada a entrada IN2 Pagina 5.0
Pagina 6.0




Sinalizagao de alarmes ou estado da bomba Pagina 12.0

através de relé

Entrada analégica 0-10V ou entrada PWM Pégina 2.0
Pégina 7.0

Entrada sensor de temperatura NTC Pégina 2.0
Pégina 4.0

Sistemas de dois circuladores Pagina 8.0

Interface com sistemas MODBUS Menu avangado

Tabela 6: Funcionalidades adicionais

Em particular, destaca-se como o médulo multifungdo através da entrada analégica
0-10V, da entrada PWM e da entrada NTC permita utilizar as seguintes modalidades

de regulagao adicionais:

- Regulagdo de presséo diferencial proporcional com setpoint em fungéo do sinal ex-

terno 0-10V ou PWM.

Regulagéo de pressao diferencial constante com setpoint em fungao do sinal externo
0-10V ou PWM.
Regulagéo de curva constante com velocidade de rotagdo em fungéo do sinal externo
0-10V ou PWM.
Regulagéo de pressao diferencial proporcional em fungéo do fluxo presente na insta-
lagéo e da temperatura do liquido.

Regulagéo de pressao diferencial constante com setpoint variavel em fungao da tem-

peratura do liquido.

7.1 Regulagdo de Pressao Diferencial Constante e Proporcional em fungado da

Temperatura da agua

Hs[%]

100

30

20

Ths

TrC)

Nestas modalidades de regulagéo o setpoint de
regulagdo Hs é reduzido ou aumentado em fung@o
da temperatura da agua. THs pode ser programa-
do de 0°C a 100 °C para poder permitir o funciona-
mento quer em instalagées de aquecimento, quer
de ar condicionado.

Hs[%]4 H

100

30

|
. Tus 20 Tpc)

8. MENU
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Regulagéo indicada para:
InstalagBes de débito variavel (instalagdes de
aquecimento de dois tubos), onde é assegurada
uma ulterior redugéo dos rendimentos do circu-
lador em fungéo da diminuicdo da temperatura
do liquido em circulag&o, quando houver um
inferior pedido de aquecimento.
Instalages de débito constante (instalagbes
de aquecimento de um tubo ou de pavimento),
onde os rendimentos do circulador podem ser
regulados somente activando a fungéo de in-
fluéncia da temperatura.

O médulo multifungo também introduz mais um menu: 0 menu avangado.
O menu avangado pode ser acessado da Home Page premindo por 5 segundos a tecla

central “Menu”.

No menu avangado estéo disponiveis os parametros de configuragdo para a comunica-
c&o com sistemas MODBUS (para mais detalhes, visitar o link: http://www.dabpumps.
com/evoplus). Para sair do menu avangado, é necessario rolar todos os pardmetros

utilizando a tecla central.

A seguir estdo listadas as paginas de menu do utilizador introduzidas pelos médulos

de expanséo:
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Pagina 2.0 Através da Pagina 2.0 programa-se a modalidade de regulagao. Pagina 5.0 A pagina 5.0 permite programar a modalidade de funcionamento
E possivel escolher entre as seguintes modalidades: “auto” ou “economy”.
herd L4 1 1= Regulagio de press3o diferencial proporcional ® Amodalidade “auto” desabilita a leitura do estado da entrada digi-
=] FIOF =¥| 2 Kexr = Regulagéo de pressdo diferencial proporcional com = [wior] = tal INZ,‘? de facto o sistema actua sempre o setpoint programado
setpoint programado de sinal externo (0-10V ou PWM). pelo ufilizador. N )
3128 = Regulagio de presséo diferencial proporcional com Amodalldade ‘economy” habilita g Ielturg do estago da entrgdg
setpoint em fungéo da temperatura. digital IN2. Quando a entrada IN2 é energizada, o sistema A pagi-
4 5= Regulagio de pressao diferencial constante. na'2:0 visualiza 3 icones que representammado pelo utilizador
5 exRegulagio de pressao diferencial constante com setpoint (Pégina 6.0 do menu EVOPLUS SMALL).
programado de sinal externo (0-10V ou PWM). Para a ligagéo das entradas, ver o par. 5.1.1
6 = & Regulagéo de press&o diferencial constante com setpoint Pagina6.0 | Apagina 6.0 é visualizada se na pagina 5.0 foi escolhida a moda-
em fungao da temperatura. lidade “economy” e permite programar o valor em percentagem
7 b= Regulagéo de curva constante com velocidade de rotagéo £ 504 do setpoint.
programada do visor. —1 [wior] []| Essa redugdo seré realizada no caso em que seja energizada a
8 E.exrRegulagédo de curva constante com velocidade de rotagao entrada digital IN2.
programada de sinal externo (0-10V ou PWM).
Pagina 7.0 A pagina 7.0 é visualizada se foi escolhida uma modalidade de
Apégina 2.0 visualiza 3 icones que representam: funcionamento com setpoint regulado por sinal externo.
- icone central = programagao actualmente seleccionada Pl - | Esta pagina permite escolher o tipo de sinal de controlo: analogi-
- icone direito = programag#o seguinte =] [wIo%] [=#]| co 0-10V (incremento positivo ou negativo) ou PWM (incremento
- icone esquerdo = programagao anterior positivo ou negativo).

Pagina 4.0 Através da Pagina 4.0 é possivel modificar o parametro THs com
que efectuar a curva de dependéncia da temperatura (ver o Par.
Tue: 30 ¢ {[7).

—] [WICE [+

Esta pagina sera visualizada s6 para as modalidades de regu-
lagdo em fung&o da temperatura do fluido.
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No caso em que se utilize um sistema de dois circuladores (ver o
Par. 5.2) através da pagina 8.0 é possivel programar uma das 3
possiveis modalidades de funcionamento com dois circuladores:

73,/¢Ty Alternado em cada 24 h.: Os 2 circuladores alternam-
se na regulagdo em cada 24 horas de funcionamento.
Em caso de avaria de um dos 2, o outro intervém na
regulag&o.

3+ Simultaneo: Os 2 circuladores trabalham simultanea-
mente e & mesma velocidade. Esta modalidade € 0til no
caso em que se necessite de um débito que ndo pode
ser fornecido por uma s6 bomba.

#3+¢Ty Principal/Reserva: A regulagéo ¢ efectuada sempre pelo
mesmo circulador (Principal), o outro (Reserva) sé se
activa em caso de avaria do Principal.

Caso seja desligado o cabo de comunicagéo entre os dois circu-

ladores, os sistemas configuram-se automaticamente como Sim-

ples, trabalhando de modo totalmente independente um do outro.

Pégina 12.0

0N OFF EX1
= [~ ©

Através da pagina 12.0 é possivel programar a modalidade de

funcionamento do relé de saida:

1. Sinalizagao de presenca de alarmes no sistema.

2.Sinalizagéo do estado da bomba: bomba parada/ bomba em
funcionamento.

Pagina 13.0

T
OFF EXT

= [w] [DF]

Através da pagina 13.0 pode-se programar o sistema no estado ON,
OFF ou comandado por sinal remoto EXT (Entrada digital IN1).
Seleccionando ON a bomba esta sempre ligada.

Seleccionando OFF a bomba esta sempre desligada.
Seleccionando EXT habilita-se a leitura do estado da entrada digital
IN1. Quando a entrada IN1 é energizada, o sistema passa para ON
€ a bomba ¢ posta em funcionamento (na Home Page aparecem
em baixo a direita as palavras “EXT” e “ON” alternadas); quando a
entrada IN1 ndo é energizada, o sistema passa para OFF € a bomba
¢ desligada (na Home Page aparecem em baixo a direita as palavras
“EXT” e “OFF” alternadas). Para a ligagéo das entradas, ver o par.
511
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1. YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

Ha nepsoit cTpaHWLe ykasaHa Bepcusi HacTosero AokymeHTa B chopmarte Vn.x.
OTa Bepcus 03HAYaeT, YTO JOKYMEHT OTHOCUTCS KO BCEM BEpCUsSM MPOrpaMMHOr0
obecneyenus yctpoiictea n.y. Hanpumep: V3.0 otHocuTes ko Beem M10: 3.y.

B HacTosileM. TeX. PYKOBOACTBE MWCMONb30BaHbI
0603HaY€eHIst OMaCHbIX CUTYaLWiA:

criepylowme CUMBOMbI  Anst
CuTyaums obLien onacHocTH. HecobniofeHne MHCTPYKLMIA MOXET HaHECTH
yuepb nepcoHany 1 060pyaoBaHMI0.

OnacHocTb YAapa ToKoM. Hecobniopenune VHCTPYKLIMA MOXET NOABEPrHYTh
Cepbe3Hol ONacHOCTH NepcoHan.

>

N

> B

OBLUVE CBEOEHUA

Mepea Hayanom MoHTaxa HeoGXOAUMO BHUMATENBHO 03HAKOMUTLCSA C
[aHHOWN [OKYMeHTauuen.

MpoBeputb, 4TOOLI M3penue He ObINO NOBPEXAeHO B npouecce
nepeBo3Ku UNK CKNaanpoBaHus. MpoBepUTb, YTOObI BHEWHSAS yNaKkoBKa
He Oblna noBpexaeHa ¥ Gbina B XOpoLIeM COCTOSHUM.

2.1 Ocobble npeaynpexaeHus

Mepen Hayanom obcnyXuUBaHWA 3NEKTPUYECKOW UMM MeXaHWYeCKoW
4yacTM  u3penus  cnedyeT  Bceraa  OTKMOYAaTb  HanpsikeHue
anekTponuTahus. [loXAMTeCh, MOKAa WHAMKaTOpbl Ha  KOHCONM
ynpaBneHus NOracHyT, NepeA TeM, kak OTKPbITb KPbIWKY KoHconu. KoHaeHcaTop
NPOMEXYTOYHO! CeTU HenpepbIBHOTO 3MEKTPONUTAHUA OCTaeTCs Noj OnacHo
BbICOKUM HanpsikeHWeM axe Nocrne OTKMIOYeHNs ANeKTPONUTaHUS.
[lonyckaloTcsi TONbKO HajeXHble MOACOeAVHEHUS K CETW 3MEeKTPOMUTaHuS.
YcTponcTBO AOMKHO BbITh coeauHeHo ¢ 3azemneHnem (IEC 536 knacc 1, NEC u
[Apyrve HOPMaTHBbI B 3TOI 0GnacT).

>



Knemmbl cetu ANEeKTPOonUTaH1A U KneMMmbl ABUraTensa MoryT HaxoauTbCA
nog onacHO BbLICOKMM HamnpsikeHWem TaKkKe npu OCTaHOBIIEHHOM
ABurarene.

3. COEPbI NPUMEHEHUA

Linpkynsiuvortble Hacocsl cepun EVOPLUS SMALL BO3MOXHOCTb - pactumperus
cOGCTBEHHbIX ~ (DYHKUMIA 3@ CYET  pacCLUMPUTENbHOTO  MOAYNs,  MMEHYeMbIi
MHOTOhYHKLMOHAMbHBIM MOZYIIEM.

LinpkynsiuvorHble Hacocsl EVOPLUS SMALL cnocoBHbl aBToMaTvyecku pacnosHaBaTb
TUN YCTAHOBNEHHOTO PACLLMPUTENBLHOTO MOAYNS, U B 3aBUCUMOCTI OT 3TOTO TUMa MeHI0
nonb3oBaTenst NPeAoCTaBNSET B pacropsikeHre (yHKLMIO, NOAAEPKVBAEMYIO AaHHbIM
paciuupeHnem.

4. MOHTAX
Crporo crneaynTe MHCTPYKLUMAM, NPUBEAEHHBIM B HACTOALLEM pasaene, ANs NpaBuibHOro
BbIMONHEHNA 31EKTPONPOBOAKM, BOAOMPOBOAHbLIX U MEXAHUYECKMX CUCTEM.

MpoBepbTe, 4TOGbI HampskeHWe W YacToTa, YyKasaHHble Ha
wunbauke EVOPLUS SMALL, cooTtBeTcTBOBanu napameTpam ceTu
3NeKTPONUTaHMS.

4.1 MoHTax PacwmputensHoro Moayns

[MopsiBoK MOHTaxa PacLUMpPUTENbHOTO MOAYNS CMOTPUTE B MHCTPYKUMsAX Ha Cx. 1
(lMopsidok MoHMaxa pacwupumenbHbix Modynel)

- OTKnIoumTE CeTeBOE HaMPSHKEHVE U AOKIUTECH, MOKA MHOVKATOPbI Ha KOHCOMM YrpaBneHms
TOraCHyT, Mepez TeM, Kak OTKPBITb KPBILLIKY KOHCOMM.

- CHvmVTE CTaHaapTHYIO KpbILKy Ha EVOPLUS SMALL. Cx. 1: (A)

- Vicronb3yiiTe omyH Ui HeCKOMBKO KaberbHbIX CaNbHVKOB 1S AMEKTPHECKOTO MOAKITIOYEHIS
K paciumpurenbHoMy Mogymio. Cx. 1: (B)—(C)—(D)

- YcTaHoBMTE PacLLMPUTENbHBI MOLYNTb HA MECTO CTaHOAPTHON KPbILLKY 11 BHOBL 3aKpOMTE.
Cx1:(E)-(F)

- [poepbTe, YToBbl BCe KaberbHble carnbHMKA Bbini MPOYHO 3akpyHeHbl WM 3aKPbITbI
CrieLaribHOM MpUrararoLLeics 3armyLUKOM.

- [pvkpenuTe paciLMpuTEnbHBIA MOLYTb KDEMEXHBIM LLIYPYTIOM.

PYCCK/N Y

5. ANEKTPOMPOBOAKA
OnekTponpoBoaka  JOMMKHA
nepcoHasnom.

BbINOMHATLCA  OMbITHBIM 1 KBaJ'IVI(*)VILLVIpOBaHHbIM

Mepea noaknioYeHMeM HanpsXXeHWs LIMPKYNSLUMOHHOrO Hacoca NpoBepbTe,
4TO6bI KpbilKa koHconu ynpaBnedns EVOPLUS SMALL 6bina nnoTHo 3akpbiTa,
W pacwupuTenbHbIA MOAYNb NPaBUNBLHO YCTaHOBMEH COrMAacHO MHCTPYKUMAM,
npuBeAeHHbIM B naparpace 4.1.

Ccblinka
(Cx.2 Onucatue
Onekmponpogodka )

3 CbeMHas KnemMHasi konodka 6 nomocaans nofcoeauHeHus
LMcpoBbIX, aHanorosbIx 88008 1 LM

4 CbemHas knemmHast konoaka 7 Nontocos Ans NOACOeANHEHNS
cuctem MODBUS

5 CbeMHast kneMmHas Konogka 3 monioca Ans curHanusaumn
TPEBOTY U COCTOSIHUS CUCTEMbI

6 Pasbem coeanHeHIsi cnapeHHbIX LMPKyNALMOHHbIX HACOCOB

Tab. 1: SnekTponpoBoaka

5.1 dnekTpuyeckue noacoeauHeHus Beogos, Boisogos 1 MODBUS
MHOrOYHKLMOHaMBHBIA PacLUMPUTENbHBIA MOAYMb ANS LMPKYMALMOHHBIX HacocoB
EVOPLUS SMALL ykomnnexToBaH LiuchpoBbIMI 11 aHanoroBbIMi BBOAAMM 1 BbIBOAAMM
ANs peanu3aLmin HekoTOpbIX PeLLEHIi MHTepdelica Ans Gonee CroXHbIX CUCTEM.
ONeKTPOMOHTaXHWK [JOMKEH TONBKO COEAMHUTL HyXHble KOHTaKTbl BBOAOB W BbIBOLOB
1 KOHCDUryprpoBaTb WX COOTBETCTBYIOLME (yHKLM Mo TpebosaHmio (cM. naparp. 5.1.1,
5.1.2,5131n5.14).

5.1.1 Lindposbie BBOABI
C cobinkot Ha Cx. 3 (CbemHas knemmHas konoOka 4 nomoca: yugposble 8800bi)
MMeloTCs CriedytolLye LudpoBbie BBOAI:
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uMpKyﬂﬂLWIOHHbIl?I HacoC npefocTaBnseT BaxXHble AaHHblE O COCTOAHUN CUCTEMbI.

Beog | Neknemmbl| Tun KOHTaKTa ®yHKUMA .
[MopsiBoK 3NeKTPUYECKIX NOACOeANHEHI cMoTpUTe Ha Cx. 4 1 B Tab. 3:
1 EXT: Ecnu aktvBupoBaH C KOHCOMM
ynpaenenws (cm. naparp. 8, Ctpakuua Pasnembl MODBUS Ne knemmbl | Onucahue
IN1 YncTblit koHTakT | 13.0  menio EVOPLUS  SMALL),
2 MOXHO ~ [UCTaHUMOHHO  YNpaBsnsiTh A 3 HenpeobpasoBaHHbIil pasbem (+)
BKITHOYEHMEM 1 BbIKIIOYEHMEM HAcOCa. B 4 MpeoBpasosaHHbIi pazbeM (-
3 Economy: Ecrniv akTviBupoBaH ¢ koHconm Y 7 3asemniere
ynpasnexns (cM. naparp. 8, Ctpauua
IN2 YucTbilt koHTakT | 5.0 MeHio EVOPLUS SMALL), MoxHO Ta6. 3: Pasbembl RS_485 MODB
4 [VCTaHLWMOHHO aKTVBYMPOBaTL  hYHKLMIO
COKDALLIEHUS! KOHTPOITEHOTO 3HAYEHMS. MapameTpbl koHdurypaumu cesian MODBUS npefcTaBreHb! B pacliMpeHHOM MEHH (CM.

Tab.

ppoBble BBOABI IN1 11 IN2

Ecnu dyHkumm EXT n Economy 6binn akTBUPOBaHbI C KOHCOMN YNpaBneHus, cuctema
cpaboTaet cneayloLym o6pasom:

IN1 IN2 CocTosiHNeH cnCTeMbI
PasomkHyT | PasomkHyT Hacoc octaHoBneH
Pa3omkHyT | 3amkHyT Hacoc octaHoBneH
Hacoc paboTaet ¢ KOHTPOMbHbIM 3HauYeHNeM, 3aaaHHbIM
3amKkHYT | Pa3omkHyT nonb3osatenem
Hacoc pabotaeT ¢ CokpalLLeHHbIM KOHTPOMbHBIM
3amKHyT 3amKHyT 3HayeHrem

5.1.2 MODBUS u LON Bus

MHorodyHKLVOHanbHbIA pacluMpuTenbHbIi Mopyrb obecneynsaeT nocnefoBaTemnbHYi0
cBA3b nocpeacTom Beoaa RS-485 (cm. Cx. 4 CvemHas knemmHas konodka 7 nomocos:
nodcoeduHeHue MODBUS). Cesisb obecneunsaetcs cornacHo cneuudukaumusam MOD-
BUS . Mpu nomowwm MODBUS MOXHO ANCTaHLMOHHO HacTpouTb paboure napameTpbl
LMPKYNALMOHHOTO Hacoca Takue Kak, Hanpumep, HyxHoe AudidepeHLmansHoe
AaBrieHne, BO3feiCTBIE TeMnepaTypbl, pexum perynsuuu u T.n. B 10 xe Bpems

Maparp. 8).

LinpkynsiuvorHble Hacockl EVOPLUS Takke moryT obmeHuBaThest AaHHbIMM no LON
Bus nocpencTBOM BHELLHWX HTEPENCHBIX YCTPOIACTB.

Bonee nogpobHble ceefeHns 06 uHtepdeiice MODBUS 1 LON bus MoxXHO HaitTn u
ckavaTb Ha caiTe:
http://lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 AnanorosslIii BBog PWM u NTC

Ha Cxeme 5 (CbemHas knemmHasi konodka 7 nomocog: e8odbi 0-10 B PWM u NTC)
nokasaHo noacoeanHeHne BHeWwHWX curHanos 0 - 10B u WM w TemnepatypHoro
patumka TMna NTC. Kak BugHO Ha cxeme, 2 curHana v TemnepatypHblit fatunk NTC
pa3fensioT OfHM U Te e pasbeMbl KNEeMMHOM KONMOAKW, MO3TOMY MO yMOMaHuio
ABNSOTCA ANHCTBEHHBIMI. ECrin TpebyeTcs uecnonb3osaTh ynpaBnsioLLyil aHanorosbIit
curHan, HeobxoaMMo 3afjaTb B MEHIO TWN 3TOTO curHana (cm. naparp. 8, Ctpanuua 7.0)

Ecnu Tpebyetcs Mcnonb3oBaTh Kakoi-nubo pexum perynsumu B 3aBUCUMOCTM OT
TemnepaTypbl XUAKOCTM, HEOBXOAMMO MOACOEANHUTL TEMMEPATYPHbI AaTyMK Tuna
NTC 10 kQ, kak nokasaHo Ha Cxeme 5.

LlononHuTenbHylo MHopMaLmMio 1 MoapoBHOCTM KacaTenbHO BbiGopa M MOHTaxa
patunka NTC MOXHO HailTi No credyioLLeit CCbinke:
http://www.dabpumps.com/evoplus



5.1.4 Undposble BbIBOABI

C ccbinkoit Ha Cx. 6 (CbemHasi knemmHas korodka 3 nomoca: nodcoeduHeHue Onst
cueHanusayuu cueHanos mpesoau) u Cx. 7 (CbemHas knemmHas korodka 3 nomoca:
nodcoeduHeHue Onsi cueHanusayuu paboms| Hacoca)6a3oBbIi paCLIMPUTENHbIN
MoAdymb NPEeAOCTaBNsAET B PacropsHiKEHNEe eAMHCTBEHHDIN LN(POBOIA BbIBOA, (DYHKLMA
KoTOporo MoxeT 6bITb 3aaHa B MeHto (cM. nap. 8 Ctpanuua 12.0).:

PYCCK/N Y

XapaKTelecTVIKVI BbIXOAHbIX KOHTAKTOB

Makc. gonyctumoe HanpsikeHue [B] 250

5 INpyn peancTBHOI Harpyske

Makc. ponycrumii Tok [A] 2,5 TMpy MHBYKTUBHOI Harpyske

Tab. 4: Beisog OUT1

Bbisog OUT1 meeTcs B ChbeMHOII KITEMMHOV Korojke 3 Morioca, Kak ykasaHo

B Tab. 4, B KOTOpON Takke ykasaH Tvn koHTakTa (NC = HopmarnbHo 3amkHyTbii,, COM = O6Lupit,
NO = HopmaribHo PasomkHyTIiA).

OrexTpreckyie XapaKTepycUTKI KOHTAKTOB ykasaHb! B Tab. 5.

B npumepe, npueeaeHHoM Ha Cx. 6, yHKuus, cBsidaHHas ¢ Beisogom OUT1, sienseTcs
“Hanuuue curHanos Tpesoru”, 1 nHaukatop L1 3aropaetcs, koraa B cucTeMe BO3HUKaeT
CMrHan TPeBOrW, U racHeT B OTCYTCTBIE Kakux-nbo curHanuaauuin.

B npumepe, npueeaeHHoM Ha Cx. 7, dyHKuus, cBsi3aHHas ¢ Beisogom OUT1, sienseTcs
“cocTosiHMe Hacoca’, v uHankatop L1 saropaetcs, korfa Hacoc paboTaer, u racker,
KOrAia HacoC OCTaHOBIIEH.

BbiBog | Ne knemmbl | Tun KOHTaKTa OyHKUNS Makc. gonyctmoe ceverme kabens [Mm?] 15
NC NC * Hannumne/OtcyTcTare
CHTHANV3aLMii TPEBOT B Tab. PaKTEPUCTMKM BbIXOAHBIX KOHTAKTOB
OUT1 c com cucreme
+ Hacoc pa6otaet/ Hacoc 5.2 CnapeHHble cucTeMbl
0CTaHOBIIEH Linpkynsiyonnble  Hacockl EVOPLUS  SMALL B cnapeHHoit — KoHdburypaum
NO NO NoCTaBMAIOTCS C 3aBOAA-NPOMIBOANTENS C YXE YCTAHOBMEHHBIMU 1 COEAMHEHHBIMM

MHOrO(hYHKLMOHANbHBIMI PaCLIMPUTENbHBIMI MOLYRSAMM.
Cx. 8: Cucmema EVOPLUS SMALL: Mpuryun pabomsi 8 cnapeHHoU KoHgbuzypayuu

[ns ucnpaBHoii paboTbl cNapeHHoI cUCTeMbl He06X0AUMO, YTOGbI BCe
BHELWHWE COeAUHEHUs] CLEMHOW KNeMMHOW KONoaku 6 nonocos 6binu
napannensHo nopacoeAuHeHbl mexay 2 EVOPLUS SMALL, co6niopas
HyMepauui oTAeMNbHbIX KNemm.

OnuncaHue BO3MOXHbIX PEXMMOB paboTbl cnapeHHbIX CUCTEM cM. naparp. 8 Ha CTpaHuLe
8.0 B MeHto EVOPLUS SMALL.

6. 3AMYCK

Bce onepauuun no 3anycky AOMKHbI BbINOMHATLCSA € NNOTHO 3aKPbITON
Kpblwkoi koHconu ynpasnexuss EVOPLUS SMALL u ¢ npaBunbHo
YCTaHOBNEHHbIM PacLIMPUTENbHBIM MOAYNEM COTNAacHO WHCTPYKLMAM,
npuBeAeHHbIM B naparpade 4.1.

3anyckaTb cuCTeMY TONMbKO MOCIe 3aBepLIeHUs BCEX INEKTPUYECKUX U
BOZIONPOBOAHBIX COEANHEHNN.

Mocne 3anycka CUCTEMbl MOXHO W3MEHUTb pexuM paboTbl NS ONTUManbHOro
COOTBETCTBUS MOTPEBHOCTAM CUCTEMBI (CM. naparp. 8).
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7. AONONHUTENbHBLIE ®YHKLIUK

LinpkynsiumonHble Hacocsl EVOPLUS SMALL cnocofHbl aBToMaTiyeckin pacrnosHaeaTb
TVN YCTAHOBMEHHOTO PaCLUMPUTENBHOTO MOYMS, U B 3aBUCMMOCTY OT 3TOTO TUMa MeHIo
nonb30oBaTeNs NPefoCTaBNsieT B pacropsikeHne yHKLMIO, NOAAEPKMBAEMY0 AaHHBIM
pacLuMpeHrem.

Ba3oBblit MofyNb NPEOCTABNISET CrIEAYHOLUME AOMONHUTENbHBIE (YHKLM:

[ononuutenbHas (yHKUmMsA CTpaHuLbl MeHto,

CBfi3aHHble C pyHKUMeH

Pexum 3anycka “EXT”, cesizaHHbIi ¢ BBOAOM IN1 Crpanuua 13.0

Pexum “economy”, cBsizanHblit ¢ BBoAOM IN2 CrpaHuua 5.0

CrpaHuua 6.0

CVII'HaﬂMSaL[MH CUrHanoB TpeBorn Unn CoCTosiHUA
Hacoca nocpeacTeoM perne

Crpanuua 12.0

- Perynﬂu,mq NOCTOAHHOTO umd)cbepeHLmaanoro [aBneHns C BapbupyembiM
KOHTPO/bHbIM 3Ha4eHeM No TemnepaTtype XUOKoCTU.

7.1 PerynAuus NOCTOSIHHOTO MPOMOPLMOHANLHOTO W MPONOPLMOHANLHOTO
AndbchepeHLManbHOro AaBneHus No Temneparype BoAbl

Hs[%]4 H B 9TOM pexume perynuuun  KOHTpOmbHoOEe
3HauyeHve perynsuMM Hs ymeHbluaeTcss wnu
YBENUUMBAETCS B 3aBUCUMOCTM OT TEMNepaTypb
Bofbl. THs MoxeT 6biTb HacTpoeHa ot 0°C po
100°C ans obecrneyeHns Kak OTOMUTEMNbHbIX
%, CICTEM, TaK M CUCTEM KOHAMLMOHMPOBAHUS
BO3/yXa.

100

30 [ \
|
20 Twe T[C)

TaKoi pexxvm pekomeHayeTcs Anst:

Hs[%]& H
- Cuctem C BapbupyembiM pacxogom

AnanoroBbiii BBog 0-10 B unm Beog WM. Crpanuua 2.0
Crpanuua 7.0
MoacoeamHenne TemnepatypHoro aatunka NTC Crpanuua 2.0
Crpanuua 4.0
CnapeHHble cucTembl Crpatuua 80

WnTepdeitc ¢ cuctemamm MODBUS PacLunpeHHoe MeHto

T

B 4acTHOCTW, noka3blBaeTcs, kak MHOTO(YHKLUMOHAmMbHbI MOAYNb MOCPEACTBOM
aHanorosoro Beoga 0 -10B, seoga UMM u BBoga NTC nosBonsieT ucrnonb3oBatb
crepyloLme AOMOMHUTENbHbIE PEXUMbI PEryRALA:
- Perynsiuust nponopLoransHoro AudhepeHLManbHoro AaBneHmst ¢ KOHTPOMbHbIM
3HayeHnem no BHelwHemy curHany 0 — 10 B unm LWKM.
- Perynauns noctosHHoro AauddepeHunanbHoro  AaBneHnss € KOHTPOSbHbIM
3HayeHnem no BHelwHemy curHany 0 — 10 B unm LM,
- Perynsuns no nocTOSHHOW KPWBOW CO CKOPOCTbIO BPALUEHWUs MO BHELUHEMY
curHany 0-10 B unu LWWAM.
- Perynsuus nponopumoHanbHoro auddepeHLnanbHoro AaBneHns no pacxody B
cuCTeMe U Mo TeMnepaType XUAKOCTA.

MOMHUTENbHbIE (yH

100 (oTonuTENbHBIE CUCTEMBbI C ABYMS Tpybamu),
B KOTOpbIX OBecneunBaeTcs AOMOMHUTENbHOE
30 COKpaLYeHe  MOLLHOCTW  LMPKYNSLIMOHHOIO
Hacoca B 3aBMCUMOCTM  OT  MOHWKEHMS
TemnepaTypbl LAPKYNMPYIOLLERA XWAKOCTH, B
crny4ae MeHbluel NoTpe6bHOCTM B OTONMEHNM.
- Cucrem c NOCTOSHHBIM pacxofom
(oTonuTENbHBIE CUCTEMBI C OAHOI TpyBoii
W papuanbHble CUCTEMbl  OTOMMeEHUs), B
KOTOPbIX KCTNyaTaLMOHHbIE XapaKTepUCTUKN
LiMPKyNSLMOHHOTO Hacoca MoryT
perynupoBatbCs  TOMbKO  MPU  BKIKOYEHNS
pexuma BsHUS TemnepaTypbl.

|
Tus 20 Tpc] Q

8. MEHIO

Kpome  Toro  MHOrodyHKLMOHaNbHbIA
MeHI0:pacliMpeHHOe MEHI0.
PacimpeHHoe MeHio OTkpbiBaeTcs Ha [naBHoe CTpaHuue Ha 5 cekyHA mpu momoLm
LieHTpanbHON KHOMkM “MeHto”.

Moadynb BBOAMT A0NONHNUTENBbHOE

B paclumpeHHOM MeHH [0CTYNHbI apaMeTpbl KOHAUrypaLm Ansi CBA3N C cucTeMamm
MODBUS (6onee noapobHble cBeeHus cMoTpute Ha caitte: http://www.dabpumps.



com/evoplus). [ns BbIXOAa W3 PaCLUMPEHHOTO MeH0 HEOBXOAMMO MPOCMOTPETb BCe
napameTpb! NPy MOMOLLA LiEHTPanbHOM KHOMKAA.

Hwxe npuBoASATCS CTPaHWLI MEHIO Monb3oBaTensi, J06aBneHHble pacLupUTENbHBIMAU
Moaynamu:

Crpanuua 2.0 | Ha Crpanuue 2.0 3agaetca metoa perynsuuu. MoxHo BbibpaTtb
OAVH 13 CTEAYIOLLMX PEXVMOB:

herbd KLY
= o =] 1 £ = Perynauus nponopLyoHansHoro v bepeHLmMansHoro
[AaBneHns.

2 ,ex1= Perynauus nponopuyoHansHoro AudidepeHLmansHoro
[@BNEHNS C KOHTPOMbHBIM 3HAYeHMeM, 3afaHHbIM BHELHUM
curHanom 0 — 10 B uam LLIAM.

3 12 4 = Perynauua nponopuyoHansHoro auddepeHumuansHoro
[AaBIeHNs Mo TeMneparype.

4 5= Perynsuvst noCTOsHHOMO AMchepeHLMansHoro AaBneHIs.
5 Bex = Perynsuns noctosHHOro auddepeHumanbHoro
[@BNEHNS C KOHTPOMbHBIM 3HAYEeHMeM, 3afaHHbIM BHELIHUM
curHanom (0 — 10 B vnm LWKM).

6 5 8 Perynsus nocTosHHOro anddepeHLmansHoro fasneHms
o Temneparype.

7B = Perynsuus no MOCTOSHHON KpUBOW CO CKOPOCTHIO
BpaLLeHus, 3afaHHoit Ha Aucnee.

8 Buexr = Perynauus no NOCTOSHHOM KPUBOW CO CKOPOCTbH
BpaLLeHus no BHelwHemy curHany 0 — 10 B unm LWKM.

Ha cTpanmue 2.0 nokasbiBaioTcst 3 cmBona, 0603HavatoLLme:
- LieHTparibHbIit CUMBOM = TeKyLLasi HacTpoitka

- CIMBON CripaBa = nocrieaytoLLas HacTpoiika

- CIMBON CTieBa = npefblayLyas HacTpoitka

PYCCK/N Y

Crpanuuya 4.0 | Ha Crpanuue 4.0 MOXHO M3mMeHUTb napameTp THS, ¢ KoTopbIM
BbIMOMHAETCH KpUBas 3aBUCMMOCTM OT TemnepaTypbl (CM.

Tos: 50 ¢ Maparp. 7.1).

— [*IoE [+]| Ha a10it cTpaHuue nokasbiBaeTcs TONMbK PeXuM perynsauun no
TemnepaType X1aKoCTH.

CtpaHuua 5.0 | Ctpanuua 5.0 nossonsieT 3agatb paboumii pexum «auto”
“economy».

@® Pexum “auto” oTkmioyaeT Bu3yanusaLnio coCTOSHUA LudpoBoro

=] [W]OF] [mp]

Beoga IN2, »n cuctema Bcerga WMCNOMb3yeT KOHTPONbHOE
3HaueHwe, 3aflaHHOe NoNb30BaTENEM.

Pexum  “economy” aKTUBMpYeT BM3yanu3aupld  COCTOSHUSA
undposoro seoaa IN2. Korga Bsog IN2 3anuTbiBaetcs, cuctema
BbINONHSET ~ MPOLIEHTHOE  COKpaLUeHue [0  KOHTPOIbHOrO
3HaueHsl, 3apaHHoro nonb3osatenem (Ctpanuua 6.0 B MeHio
EVOPLUS SMALL).

[Mopsigok noakmoyeHns BBOAOB cM. B naparp. 15.1.1

Crtpannuya 6.0 | Ctpanuua 6.0 oTkpbiBaetcs, ecnu Ha cTpaHuue 5.0 6bin
BbibpaH pexum “economy’, 1 Mo3BonsieT 3agaTb NPOLEHTHOe
E: 50 COKPALLEH!S KOHTPOMBHOTO 3HaYEHHS.
= #I0R] [£]| OT0 cokpalueHme npoussoaMTCA Mpi 3anuTbiBaHUM LUNGPOBOro
BBoga IN2..
CtpaHuua 7.0 | Ctpanuua 7.0 oTkpbiBaeTcst npu Bbibope paboyero pexuma ¢

PwMd [H0VE] 0104

=] [W[OF] [m=b]

KOHTPObHBIM 3HAYEHMEM, YNpaBrsieMbIM BHELLHUM CUTHAMOM.
Ha a0t cTpaHuLie MOXHO BbIGpaTh TMN yNpaBRsIoLLero curHana:
aHanorosbiil 0-10 B (yBenuyenne unu ymeHbluenmne) unu WM
(yBENUYEHME UNKN YMEHBLLEHWE).

11
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Crpanuua 8.0

Mpn ncnonb3oBaHuM cnapeHHol cuctembl (cm. Map. 5.2) Ha
cTpaHuLe 8.0 MOXHO 3aAaTb OAUH U3 3-X BO3MOXHbIX paboumx

Crpanuua 13.0

T
OFF EXT

=+ [W] [CF]

Ha ctpanuue 13.0 moxHo 3apathb coctosiHue cuctembl ON (BKIL.),
OFF (BbIKI1.) unm ynpaeneHne AuCTaHLUMOHHBIM curHanom EXT
(Lndoposoit Beog, IN1).

IMpv BoIGope ON (BKI1.) Hacoc Bceraa BKIOYEH.

IMpv BoIGope OFF (BbIKI1.) Hacoc Bceraa BbIKIHYEH.

Mpn BoiBope EXT  BKMloYaeTCs  BM3yanu3aumst  COCTOSHUS
undposoro Bsoga IN1. Korma Bsog IN1 3anutaH, cuctema
nepekntodaetcs Ha ON (BKI1.), u 3anyckaeTcs Hacoc (Ha MmasHoi
CTpaHuLie BHM3y CripaBa MoMepeMeHHO MoKa3bIBaTCH Haznmcu
«EXT» 1 «ON»); korga BBoa IN1 He 3anuTaH, nepekmntoyaeTcs Ha
OFF (BbIKI1.), n Hacoc oTkmtoyaeTest (Ha MnaBHoON CTpaHuLe BHU3Y
cnpasa nonepemMeHHo nokasbisaioTcs Hagnuen «EXT» u «OFF»).
[Nopsinok noaknoyeHs BBOAOB cM. B naparp. 15.1.1

ARED ¢ || PEXUMOB CnapeHHbIX cucTem:
[=] =
73/¢T) CMeHseTcs Kkaxable 24 vaca: 2 UMPKYNALUMOHHbIX
Hacoca CMeHSIT Apyr Apyra B perynauum kaxaple 24
paboumx Yaca. B cryyae HencnpaBHOCTM OHOTO U3 2-X,
ocTaBLumiics BepeT Ha cebs perynsumio.
#33+TY OpHospemerHas paBoTa: 2 LMPKYNALMOHHbIX Hacoca
paboTaloT OHOBPEMEHHO C OAMHAKOBOW CKOPOCTbIO.
Takoil pexum pekomeHayeTcs, korha Tpebyetcs
pacxop, KOTOpbIii He MOXeT 06ecneynTb TONbko OAMH
Hacoc.
#3+fT3 OcHoBHOIPe3epBHbIi: Perynauna Bceraa
NPON3BOANTCSH OAHUM W TeM xe HacocoM (OCHOBHbIM),
apyron (Pe3epBHbli) NOAKMIOYAETCSH TONMbKO B Cryyae
HemcnpasHoCcT OCHOBHOTO.
Mpu oTcoeanHeHun kabensi CBS3N CMApeHHbIX YCTPONCTB
CUCTEMbl aBTOMATUYECKW KOHUrypupyloTesi Kak OTaemnbHble,
paboTas B abCOMOTHO HE3aBUCMMOM PEXVUME OAWUH OT ApYroro.
Crpanuua 12.0 | Ha ctpanuue 12.0 MoXHO 3aaaTb pexvm paboTbl BbIXOAHOTO

pene:

1. CUrHanu3aums Hanuums CUrHarnoB TPEBOTU B CUCTEME.

2. CurHanusaLys COCTOSHUS Hacoca: HacoC OCTAHOBNEH / Hacoc
pabotaer.




SISALLYSLUETTELO
1. MerkKien Selitys...........ccccoovivinininnises

2. VYleista.........ccocccc..
2.1 Erityisia varoituksia
3. KAyHOAlUEEt............ccooovrcc s
4. Asentaminen.............iiiniinniiinnns .
4.1 Laajennusmoduulin asentaminen............c.ccccevevnreniiens

5. Sahkokytkennat..............cccoovivivvinirninees
5.1 Tulojen, l&ht6jen ja Modbus-jarjestelmén séhkokytkennat

5.1.1 Digitaaliset tulot............ccririrverinrriniieisinis
5.1.2 Modbus ja Lon BUS .......ccccorvvvircrinne.
5.1.3 Analoginen tulo PWM ja NTC
5.1.4 Digitaaliset 18hdct.......... s
5.2 Kaksoispumppujarjestelmat ..............ccooo....
Kaynnistys [T .
LisBtoiminnot.............ccoouvviiinnriiiniisscecsienons

Neo

8. Valikot........ccooovviiiiiic

KUVALUETTELO

Kuv. 1: Laajennusmoduulien asentamisen tyojérjestys
Kuv. 2: SAhKOIiItANN&L .........coovvevvicri, .
Kuv. 3: 6-napainen ulosvedettava riviliitin: digitaaliset tulot....
Kuv. 4: 7-napainen ulosvedettava riviliitin: Modbus-liitdnta
Kuv. 5: 7-napainen ulosvedettava riviliitin: tulot 0-10 V, PWM ja NTC...
Kuv. 6: 3-napainen ulosvedettava riviliitin: litdnta halytysilmoituksia varten .
Kuv. 7: 3-napainen ulosvedettava rivilitin: liitdnta pumpun kdynnin iimoittamista varten......2
Kuv. 8: EVOPLUS SMALL -jarjestelméa: Kaksoisjarjestelman toimintatapa............... 2

TAULUKKOLUETTELO
Taul. 1: SANKOHIENNAL .........cooervreririe e
Taul. 2: Digitaaliset tulot IN1 ja IN2......
Taul. 3: Liittimet RS_485 Modbus........
Taul. 4: LAhO OUTT ..o
Taul. 5: Lahtokontaktien ominaisuudet

Taul. 6: Lisatoiminnot...........c.ccvvevvvrerieen.

1. MERKKIEN SELITYS

Nimilehdella iimoitetaan tdmén asiakirjan versio muodossa Vn.x. Kyseinen versio tarkoit-
taa, etta asiakirja on voimassa kaikille laitteen n.y. ohjelmistoversioille. Esim.: V3.0 on
voimassa kaikille Sw: 3.y —versioille.

Tassé asiakirjassa kaytetadan seuraavia symboleita vaaratilanteista varoittamiseen:

Yleisluontoinen vaaratilanne. Symbolia seuraavien varotoimien laiminlydmi-
nen saattaa aiheuttaa vahinkoja ihmisille ja esineille.

Tilanne, jossa on olemassa sdhkdiskun vaara. Symbolia seuraavien va-
rotoimien laiminlyéminen saattaa aiheuttaa ihmisten vahingoittumattomuutta
vakavasti uhkaavan vaaratilanteen.

> P>

2. YLEISTA
Tama dokumentaatio on luettava huolellisesti ennen asentamiseen

ryhtymista.

Varmista, ettd tuote ei ole vahingoittunut kuljetuksen tai varastoinnin
aikana. Tarkasta, etta ulkopakkaus on ehja ja hyvassa kunnossa.

> P

2.1 Erityisia varoituksia

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston séhkoi-
seen tai mekaaniseen osaan on verkkojénnite katkaistava. Odota ettd
ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista. DC-
vélipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verk-
kojénnitteen katkaisemisen jilkeen. Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokyt-
kennat ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka 1, NEC ja muut
sovellettavat standardit).

>

Verkkoliittimissa ja moottorin liittimissa saattaa esiintya vaarallista janni-
tettd myds moottorin seistessa.

>
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3. KAYTTOALUEET

EVOPLUS SMALL -sarjan kiertovesipumppujen toiminta-aluetta on mahdollista laajen-
taa monitoimiseksi moduuliksi kutsutulla laajennusmoduulilla.

EVOPLUS SMALL - kiertovesipumput kykenevét tunnistamaan automaattisesti asen-
netun laajennustyypin, jonka perusteella kayttévalikko antaa kéyttéon kyseisen laajen-
nustyypin tukemat toiminnot.

4. ASENTAMINEN
Téssa luvussa annettuja ohjeita on noudatettava tarkoin, jotta asennus onnistuisi oikein
niin sahkdn kuin mekaniikankin osalta.

Varmista ettd EVOPLUS SMALL -kiertovesipumpun arvokilvessa ilmoitet-
tu jannite ja taajuus vastaavat sahkdverkon vastaavia arvoja.

4.1 Laajennusmoduulin asentaminen
Laajennusmoduuli asennetaan Kuv. 1 (Laajennusmoduulien asentamisen tydjérjestys)
ohjeiden mukaisesti:

- Katkaise verkkojannite ja odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen
laitteen avaamista.

- Irrota EVOPLUS SMALL —kiertovesipumpun vakiotyyppinen kansi ja ota kiinnitys-
ruuvi talteen. Kuv. 1: (A)

- Suorita laajennusmoduulin séhkokytkennat yhté tai useampaa kaapelikenkaa kayt-
taen. Kuv. 1: (B) - (C) - (D)

- Sijoita laajennusmoduuli vakiotyyppisen kannen sijalle ja sulje uudelleen. Kuv. 1:
(E)-(F)

- Varmista, ettd kaikki kaapelikengét on asianmukaisesti kiristetty tai suljettu toimit-
etulla korkilla.

- Kirista laajennusmoduuli vakiotyyppisen kannen kiinnitysruuvilla.

5. SAHKOKYTKENNAT
Séhkokytkennat on annettava patevan ja ammattitaitoisen henkiloston tehtavaksi.

Ennen kiertovesipumpun sahkokytkenndn suorittamista on varmistettava, etta
EVOPLUS SMALL -ohjauspaneelin kansi on tdysin suljettu ja ettd laajennus-
moduuli on asennettu oikein, kappaleessa 4.1 kuvatulla tavalla.

Viite
(Kuv. 2
Sahkoli- Kuvaus
iténnat)
3 6-napainen ulosvedettava riviliitin digitaalisten ja analogisten tulojen
sekd PWM:n liitdntaan
4 7-napainen ulosvedettava riviliitin MODBUS-jarjestelmien liitantaén
5 3-napainen ulosvedettava rivilitin halytysilmoituksia tai jarjestelman
tilasta kertovia iimoituksia varten
6 Kaksoiskiertovesipumppujen kytkennan liitin

Taul. 1: Sahkolitannat

5.1 Tulojen, laht6jen ja MODBUS-jarjestelman sahkokytkennat

EVOPLUS SMALL —kiertovesipumppujen monitoiminen laajennusmoduuli on varustettu
digitaalisilla ja analogisilla tuloilla seka digitaalisilla 1&hdailla, jotta voitaisiin toteuttaa vaa-
tivimpiinkin asennustilanteisiin soveltuvia kéyttolittymaratkaisuja.

Asentajan tarvitsee vain suorittaa haluttujen tulo- ja lahtokontaktien johdotukset seka
konfiguroida niiden toiminnot halutulla tavalla (ks. kappaleet, 5.1.1,5.1.2, 5.1.3 ja 5.1.4).

5.1.1 Digitaaliset tulot
Kaytettavissa olevat digitaaliset tulot ovat (ks. Kuv. 3 6-napainen ulosvedettéva riviliitin:
digitaaliset tulot):

Tulo Liitt. nro Kontaktityyppi Yhdistetty toiminto
1 EXT: Jos aktivoitu ohjauspaneelista
Potentiaali-vanaa (ks. kapp. 0 Sivu 13.0 EVOPLUS
IN1 P32 | SpALL -valikko), on mahdollista ohjata
2 kontakti AT
pumpun kaynnistymista ja sammutta-
mista etdohjauksella.




3 Economy: Jos aktivoitu ohjauspane-
elista (ks. kapp. 0 Sivu 5.0 EVOPLUS
SMALL -valikko), on mahdollista akti-
voida asetuspisteen vahennystoiminto
etéohjauksella.

Taul. 2: Digitaaliset tulot IN1 ja IN2.

Jos EXT- ja Economy-toiminnot on aktivoitu ohjauspaneelista, jarjestelma kayttaytyy
seuraavalla tavalla:

Potentiaali-vapaa

N2 4 kontakti

IN1 IN2 Jarjestelman tila

Auki Auki Pumppu seisoo

Auki Kiinni Pumppu seisoo

Kiinni Auki Pumppu kay kayttajan asettamalla asetusarvolla
Kiinni Kiinni Pumppu kdy vahennetylld asetusarvolla

5.1.2 MODBUS ja LON Bus

Monitoiminen laajennusmoduuli on varustettu RS-485-sarjavaylalla (ks. Kuv. 4 7-napa-
inen ulosvedettéva riviliitin: MODBUSHliténtd). Kommunikointi tapahtuu MODBUS-pro-
tokollan mukaisesti.

MODBUS-protokollan kautta on mahdollista asettaa kiertovesipumpun toimintaparame-
treja etdohjauksella; néité ovat esimerkiksi haluttu paine-ero, séétotapa, jne. Samanai-
kaisesti kiertovesipumppu kykenee antamaan térkeita tietoja jarjestelman tilasta.

Séhkokytkentojen tiedot, ks. Kuv. 4 ja Taul. 3:

MODBUS:-liiténnat Liitt. nro Kuvaus
A 3 Ei-invertoitu liitin (+)
B 4 Invertoitu liitin (-)
Y 7 GND

Taul. 3: Liittimet RS_485 MODBUS

suomi gl

MODBUS-kommunikoinnin konfigurointiparametrit ovat saatavilla lisdasetusten valikossa
(ks. kappale 8).

EVOPLUS SMALL -kiertovesipumput kykenevat lisaksi kommunikoimaan LON Bus —
vaylalla ulkoisten kayttoliittymalaitteiden kautta.

Lisétietoja ja yksityiskohtia MODBUS- ja LON Bus -vaylisté on saatavilla ja ladattavissa
seuraavasta linkista:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analoginen tulo PWM ja NTC

Kuva 5 (7-napainen ulosvedettéva rivilitin: tulot 0-10 V, PWM ja NTC) esittaa ulkoisten
signaalien 0-10V ja PWM seka NTC-tyyppisen lampétila-anturin kytkentakaaviota. Kuten
kuvasta nakyy, 2 signaalia ja NTC-lampétila-anturi jakavat keskenaan riviliittimen samat
liittimet, jonka vuoksi ne sulkevat toisensa pois. Jos halutaan kéyttaa analogista ohjauss-
ignaalia on kyseisen signaalin tyyppi asetettava valikosta (ks. kappale 8 Sivu 7.0).

Jos halutaan kayttaa nesteen lampétilaan perustuvaa saatotapaa, on NTC-tyyppinen 10
kQ lampétila-anturi kytkettava Kuv. 5 nakyvélla tavalla.

Lisatietoja ja yksityiskohtia NTC-anturin valinnasta ja asentamisesta on saatavilla
seuraavasta linkista:
http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Digitaaliset Iahdot

Kuv. 6 (3-napainen ulosvedettéva riviliitin: liitdnta hélytysilmoituksia varten) ja Kuv. 7
(3-napainen ulosvedettéva rivilittin: liitdntd pumpun kdynnin ilmoittamista varten) viitaten
monitoiminen laajennusmoduuli kéyttdd yhté ainoaa digitaalista lahtéd, jonka toiminta
voidaan asettaa valikosta (ks. kappale 8 sivu 12.0).:

Lahto Liitt. nro  |Kontaktityyppi Yhdistetty toiminto
NC NC + Jarjestelméssa on / ei ole kéyn
nissé halytyksia
OUT1 c CcoM + Pumppu kaynnissa / pumppu
S€is00
NO NO

Taul. 4: Laht6 OUT1
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Lahté OUT1 sijaitsee 3-napaisessa ulosvedettavassa riviliittimessa, kuten on iimoitettu
Taul. 4, jossa on imoitettu myds kontaktityyppi (NC = normaalisti kiinni, COM = yhteinen,
NO = normaalisti auki).

Kontaktien s&hkdominaisuudet on ilmoitettu Taul. 5.

Kuv. 6 esimerkissd OUT1-1aht6én yhdistetty toiminto on "halytyksia paélld” ja L1 syttyy
kun jarjestelmassa on halytys ja sammuu kuin mitdan hairiéta ei ole havaittavissa.

Kuv. 7 esimerkissd OUT1-1aht6én yhdistetty toiminto on “pumpun tila” ja L1-valo syttyy
kun pumppu on ké&ynnissa ja sammuu kun pumppu seisoo.

Lahtokontaktien ominaisuudet

Suurin kestetty jannite [V] 250

5 Jos resistiivinen kuorma

Suurin kestetty virta [A] 2,5 Jos induktiivinen kuorma

Suurin sallittu johdon poikkimitta [mm2] 15

Taul. 5: Lahtokontaktien ominaisuudet

5.2 Kaksoispumppujérjestelmat

Kaksoispumppuversioissa EVOPLUS SMALL —kiertovesipumput toimitetaan tehtaalta
monitoimiset laajennusmoduulit valmiiksi asennettuina ja asianmukaisesti johdotettuina.
Kuv. 8: EVOPLUS SMALL -jérjestelma: Kaksoisjérjestelmén toimintatapa

dettdvan riviliittimen kaikki ulkoiset kytkennat kytkettava rinnan 2 EVO-
PLUS SMALL -laitteen vélisesti noudattaen yksittéisten liittimien nume-
rointia.

CE Jotta kaksoispumppujérjestelma toimisi oikein, on 6-napaisen ulosve-

Kaksoispumppujérjestelmien toimintatapojen eri mahdollisuuksista kerrotaan kappalees-
sa 8 Sivulla 8.0 EVOPLUS SMALL -valikossa.

6. KAYNNISTYS

Kaikki kdynnistystoimenpiteet on suoritettava EVOPLUS SMALL -ohjau-
spaneelin kannen ollessa téysin suljettuna ja laajennusmoduulin ollessa
asianmukaisesti asennettuna, kappaleessa 4.1 kuvatulla tavalla.
Kaynnista jarjestelma vasta kun kaikki séhkoiset ja hydrauliset kytkennat
on viety paatokseen.

Kun pumppujarjestelma on kaynnistetty, voidaan sen toimintatapaa muokata kiertojarjest-
elméan tarpeiden mukaisesti (ks. kappale 8).

7. LISATOIMINNOT

EVOPLUS SMALL -kiertovesipumput kykenevat tunnistamaan automaattisesti asen-
netun laajennustyypin, jonka perusteella kayttdvalikko antaa kéyttdon kyseisen laajen-
nustyypin tukemat toiminnot.

Monitoiminen moduuli tarjoaa seuraavat lisétoiminnot:

Lisétoiminto Viitatut valikkosivut
"EXT"-kaynnistystapa yhdistetty tuloon IN1 Sivu 13.0
“Economy’-kayttdtapa yhdistetty tuloon IN2 Sivu 5.0

Sivu 6.0
Halytysten tai pumpun tilan ilmoitus releella Sivu 12.0
Analoginen tulo 0-10V tai PWM-tulo Sivu 2.0

Sivu 7.0
NTC-lampétila-anturin tulo Sivu 2.0

Sivu 4.0
Kaksoispumppujérjestelmat Sivu 8.0
MODBUS-jarjestelmien kayttdlittyma Lisaasetusten valikko

Taul. 6: Lisatoiminnot

Erityisesti on huomattava kuinka monitoiminen moduuli analogisen tulon 0-10V, PWM-
tulon ja NTC-tulon kautta mahdollistaa seuraavien lisdsaatotapojen kayttamisen:



- S&ato suhteellisen paine-eron mukaan asetusarvolla ulkoisen signaalin 0-10V tai
PWM:n mukaisesti.

- S&ato vakion paine-eron mukaan asetusarvolla ulkoisen signaalin 0-10V tai PWM:n
mukaisesti.

- S&ato vakiokayran mukaisesti kiertonopeuden ollessa ulkoisen signaalin 0-10V tai
PWM:n mukaisesti.

- S&ato suhteellisen paine-eron mukaan jarjestelmassé olevan virtauksen ja nesteen
lampatilan mukaisesti.u

- Saato vakion paine-eron mukaan vaihtuvalla asetusarvolla nesteen lampétilan
mukaisesti.

7.1 Saato vakion ja suhteellisen paine-eron mukaan veden lampétilan mukaisesti

Hs[%I4 H4 Tassa sadtotavassa Hs-asetuspisteen sdétoa las-
100 ketaan tai nostetaan veden lampétilan mukaisesti.
THs voidaan asettaa vélille 0 °C - 100 °C, jolloin
20 pumppua voidaan kayttéa seka lammitys- ettd il-
! . ——— . mastointiarestelmissa.
20 Tus TIC) Q
Hs[%]4 Ha Téamé saato sopii seuraaviin tilanteisiin:
- Virtausmaaraltdan vaihtelevat jérjestelmat (kak-
100 siputkiset [ammitysjarjestelmat), joissa kiertove-
sipumpun toiminta laskee kiertonesteen Iampéti-
30 7 N\ lan laskiessa, silloin kun tarvitaan vihemman
20 3pg) ®  lammitysta.

suomi gl

- Virtausmaaraltaén vakiona pysyvét jarjestelméat
(yksiputkiset ja lattialammitysjarjestelmat), jois-
sa kiertovesipumpun toimintaa voidaan saataa
ainoastaan lampétilaan vaikuttamalla.

8. VALIKOT

Monitoiminen moduuli lis&a uuden valikon: lisdasetusten valikon.
Liséasetusten valikkoon paastaan paasivulta painamalla 5 sekunnin ajan keskipainiketta
“Menu’”.

Lisdasetusten valikko sisaltdd MODBUS-jarjestelmien kommunikoinnin konfigurointi-
parametrit (lisétietoja linkisté: http://lwww.dabpumps.com/evoplus). Lisdasetusten va-
likosta poistutaan selaamalla kaikki parametrit keskindppéinta kayttaen.

Seuraavassa ilmoitetaan laajennusmoduuleihin kuuluvat kayttévalikkosivut:

Sivu 2.0 Sivulta 2.0 asetetaan saatdtapa. Valittavina ovat seuraavat

saatotavat:

[N

1 .= S4étd suhteellisen paine-eron mukaisesti.
=] [WIOF] [=» P

2 Wewr= SaatH suhteellisen paine-eron mukaan ulkoisella signa-
alilla asetetulla asetusarvolla (0-10V tai PWM).

3 1, §= Saéto suhteellisen paine-eron mukaan lampétilan mukai-
sesti asetetulla asetusarvolla.

4 5= S44to vakion paine-eron mukaisesti.

5 ext= 534t6 vakion paine-eron mukaan ulkoisella signaalilla
asetetulla asetusarvolla (0-10V tai PWM).

6 = 8 = S44t vakion paine-eron mukaan ldmpétilan mukaisesti
asetetulla asetusarvolla.

7 B = Saatd vakiokayralla naytostd asetetulla kiertonopeudella.
8 Bexr SA4t0 vakiokayralla ulkoisella signaalilla asetetulla kierto-
nopeudella (0-10V tai PWM).

Sivulla 2.0 on 3 kuvaketta, joilla on seuraava merkitys:
- keskikuvake = parhaillaan valittuna oleva asetus

- oikea kuvake = seuraava asetus

- vasen kuvake = edellinen asetus
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Jos kaytetdan kaksoispumppujarjestelméa (ks. kappale 5.2),
sivulta 8.0 voidaan 1 yksi 3 mahdollisesta kaksoisjarje-
stelmén kayttétavasta:

#3/¢Ty Vaihtuva 24 h vélein: 2 kiertovesipumppua vaihtelevat
s&adossa 24 kayttétunnin valein. Jos jompikumpi 2 pum-
pusta menee rikki, toinen puuttuu saatoon.

@33+¢Ty Samanaikainen: 2 kiertovesipumppua toimivat sama-
naikaisesti ja samalla nopeudella. Tama kéyttétapa on
hyddyllinen silloin kuin tarvitaan virtausmaaraa, jota yksi
pumppu ei kykene toimittamaan.

3+¢Ty P&a/Vara: Sa4don suorittaa aina sama kiertovesipump-
pu (pa@pumppuy); toinen pumppu (varapumppu) puuttuu
tilanteeseen ainoastaan, jos padpumpussa on vikaa.

Jos kaksoispumppuijérjestelman kommunikointijohto irrotetaan,

jarjestelmat konfiguroituvat automaattisesti yksittaisiksi ja ne toi-

mivat taysin itsendisesti toisistaan.

Sivu 4.0 Sivulta 4.0 muokataan parametria THs , jolla saadaan aikaan va-
7 | staavuuskayra lampdtilan kanssa (ks. kappale 7.1)
Ths: 30 °c || Tamasivu nékyy ainoastaan nesteen lampdtilan mukaan tehtyjen
— ] [wioE] [+] | saatétapojen kohdalla.
Sivu 5.0 Sivulta 5.0 asetetaan toimintatavaksi “auto” tai “economy”.
“Auto’-toimintatapa deaktivoi digitaalisen tulon IN2 tilan lukemi-
© sen ja kaytanndssé jarjestelma kayttaa aina kayttajan asettamaa
&= [Zio%] [=|| asetuspistetta.
“Economy’-toimintatapa aktivoi digitaalisen tulon IN2 tilan luke-
misen. Kun tulo IN2 kytketdan, jarjestelma@ suorittaa kayttajan
asettamaan asetuspisteeseen prosentuaalisen vahennyksen
(EVOPLUS SMALL -valikon sivu 6.0).
Tulojen kytkennat on ilmoitettu kappaleessa 5.1.1.
Sivu 6.0 Sivu 6.0 nakyy, jos sivulla 5.0 on asetettu “economy” tila; talta
sivulta asetetaan asetuspisteen prosentuaalinen arvo.
E 50 Kyseinen véhennys suoritetaan kun digitaalinen tulo IN2
=] F kytketaan.
Sivu 7.0 Sivu 7.0 nakyy, jos on valittu toimintatapa, jossa asetuspiste

Pyt [H0VE] 0-10ve

=| WICOK| [=

séadetaan ulkoisella signaalilla.

Télta sivulta valitaan ohjaussignaalin tyyppi: analoginen 0-10V
(nousu positiivinen tai negatiivinen) tai PWM (nousu positiivinen
tai negatiivinen).




Sivu 12.0

DN OFF EX)

Sivulta 12.0 voidaan asettaa lahdon releen toimintatapa:
1. Jarjestelmassé olevien halytysten ilmoitus.
2. Pumpun tilan ilmoitus: pumppu seisoo / pumppu k&ynnissa.

Sivu 13.0

OH OFF EXT
=3 [¥] DF

Sivulta 13.0 jérjestelma asetetaan ON- tai OFF-tilaan tai EXT -ulkoi-
sella signaalilla ohjattuun tilaan (digitaalinen tulo IN1).

Jos valitaan ON, pumppu on aina paalla.

Jos valitaan OFF, pumppu on aina poissa paalta.

Jos valitaan EXT, aktivoidaan digitaalisen tulon IN1 tilan Iuku. Kun
tulo IN1 on kytkettyna, jarjestelmé menee ON-tilaan ja pumppu kéyn-
nistyy (paasivulle alas oikealle tulevat vuorotellen tekstit “EXT” ja
“ON"); kun tulo IN1 ei ole kytkettynd, jarjestelma menee OFF-tilaan ja
pumppu sammuu (paasivulle alas oikealle tulevat vuorotellen tekstit
“EXT” ja “OFF”).

Tulojen kytkennat on ilmoitettu kappaleessa 5.1.1.
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1. OZNAKE

Oznaka razli¢ice na naslovni strani teh navodil prikazuje razli¢ico teh navodil v obliki Vn.x. Ta
oznaka oznacuje, da so ta navodila veljavna za vse razli¢ice programske opreme n.y. obto¢ne
¢rpalke. Na primer: Razli¢ica navodil V3.0 je veljavna za vse razlicice programske opreme 3.y.
V izogib nevarnostim se v teh navodilih uporabljajo naslednji simboli:

Splosna nevarnost. Neupostevanje navodil, ki sledijo, lahko povzroci
poskodbe ljudi in premozenja.

Nevarnost elektricnega udara. Neupostevanje navodil, ki sledijo, lahko
povzrodi elektriéni Sok s hudimi poskodbami ali smrtjo operativne osebe.

2. SPLOSNO

>

Pred vgradnjo pozorno preberite ta navodila.

Prepricajte se, da obtocna rpalka ni utrpela nobenih poskodb med pre-
vozom in skladi$¢enjem. Prepricajte se, da je ohisje nepoSkodovano in
v izvrstnem stanju.

> B>

2.1 Posebna opozorila

Pred zacetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obtocne ¢érpalke
vedno izkljucite elektricno napajanje. Pred odpiranjem obtocne ¢rpalke
pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plos¢i ugasne. Konden-
zator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po
izklopu elektricnega napajanja.

Napajalno ozi¢enje obtocne ¢rpalke mora biti izvedeno trdno in brezhib-
no. Obtoéna érpalka mora biti ozemljena (IEC 536 razred 1, NEC in ostali
veljavni standardi).

>



Omrezne prikljuéne sponke in motorne prikljuéne sponke so lahko pod
nevarno visoko napetostjo tudi takrat, ko je motor ustavljen.

3. APLIKACIE

Obtocne Crpalke serije EVOPLUS SMALL predvidevajo moznost razsiritve svojih funkcij
prek razsiritvenega modula, ki ga imenujemo vecfunkcijski modul.

Obtocne ¢rpalke EVOPLUS SMALL so sposobne samodejno prepoznati vrsto vgrajen-
ega razsiritvenega modula; na podlagi tega bo uporabniski meni nudil tudi funkcije, ki jih
vgrajeni modul omogoca.

4. VGRADNJA
Pozorno sledite priporocilom v tem poglavju za pravilno izvedbo elektriéne prikljucitve in
mehanske vgradnje.

PrepriCajte se, da napetost in frekvenca, oznaceni na tablici obtocne
¢rpalke EVOLUS SMALL, ustrezata napetosti in frekvenci napajalnega
omrezja.

4.1 Vgradnja razsiritvenega modula
Za vgradnjo razsiritvenega modula sledite navodilom na sliki 1 Postopek vgradnje
razsiritvenih modulov:

- Odklopite elektricno napajanje in pocakajte, da na kontrolni plo$¢i ugasnejo opozo-
rilne lucke, preden aparat odprete.

- Odstranite standardni pokrov ¢rpalke EVOPLUS SMALL in shranite pritrdilni vijak.
Slika 1: (A)

- Zaelektritno povezavo razsiritvenega modula uporabite eno ali ve¢ kabelskih uvod-
nic. Slika 1: (B) - (C) - (D).

- RazSiritveni modul namestite na mesto standardnega pokrova in ponovno zaprite.
Slika 1: (E) - (F)

- Preverite, ¢e so vse kabelske uvodnice pravilno privite ali zaprte z ustreznim
¢epom, ki je prilozen.

- RazSiritveni modul privijte z pritrdilnim vijakom standardnega pokrova.

SLOVENSCINA
5. ELEKTRICNE POVEZAVE
Elektricne povezave mora opraviti izkueno in kvalificirano osebje.
Preden obto¢no ¢rpalko prikljucite na elektricno napajanje, se prepricajte, da je
kontrolna plos¢a EVOPLUS SMALL brezhibno zaprta in da je razSiritveni modul
pravilno vgrajen, v skladu z navodili v odstavku 4.1.

Oznaka
(Slika 2 .
Elektricne Opis
povezave)
3 lzvle¢na prikljuénica s 6 poli za vezavo digitalnih, analognih in PWM
vhodov
4 Izvle€na prikljuénica s 7 poli za vezavo sistemov MODBUS
5 Izvlegna prikljucnica s 3 poli za signaliziranje alarmov ali stanja sistema
6 Konektor za povezavo ¢rpalk-dvojcic

Tabela 1: Elektricne povezave

5.1 Elektri¢ne povezave, vhodi, izhodi, modbus

Razsiritveni modul za obto¢ne ¢rpalke EVOPLUS SMALL je opremljen z digitalnimi in
analognimi vhodi ter z digitalnimi izhodi, tako da je mogoce izvesti nekatere vmesniske
reSitve s kompleksnejsimi indtalacijami.

Instalater mora le zvezati zazelene vhodne in izhodne kontakte ter konfigurirati njihove
funkcije po lastnih Zeljah (glej odst. 5.1.1, odst. 5.1.2, odst. 5.1.3 in odst. 5.1.4).

5.1.1 Digitalni vhod
V skladu z oznakami na sliki 3 Izvlecna prikljucnica s 6 poli: digitalni vhodi so na razpo-
lago naslednii digitalni vhodi:
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Vhod | St.sponke Tip kontakta Povezana funkcija
1 EXT: Ce je aktiviran s kontrolne plo$ce
IN1 Brezpotencialni | (glej odst. 8, str. 13.0 menija EVOPLUS
2 kontakt SMALL), bo mogoce na daljavo ukazati

zagon in zaustavitev ¢rpalke.
3 Economy: Ce je aktiviran s kontrolne
plod¢e (glej odst. 8, str. 5.0 menija
IN2 Brezpotencialni | EVOPLUS SMALL), bo mogoce na
4 kontakt daljavo aktivirati funkcijo  znizanja
vrednosti nastavitvene tocke (set-

point).

Tabela 2: Digitalna vhoda IN1 in IN2

Ce sta bili s kontrolne ploée aktivirani funkciji EXT in Economy, se bo sistem vedel na
naslednji nacin:

IN1 IN2 Stanje sistema
Odprt Odprt Crpalka zaustavljena
Odprt Zaprt Crpalka zaustavljena
Crpalka v teku, z vrednostjo nastavitvene tocke (set-point),
Zaprt Odprt ki jo je nastavil uporabnik
Crpalka v teku, z vrednostjo nastavitvene tocke (set-point),
Zaprt Zaprt ki jo je nastavil uporabnik

5.1.2 Modbus in Lon bus

Vecfunkcijski razsiritveni modul daje na razpolago serijsko komunikacijsko povezavo
prek vhoda RS-485 (glej sliko 4 [zvlecna prikljucnica s 7 poli: povezava MODBUS). Ko-
munikacija poteka v skladu s karakteristikami MODBUS-a.

Prek MODBUS-a je mogoce na daljavo nastaviti parametre za delovanje obto¢ne Crpalke,
kot so na primer: zazeleni diferencialni tlak, nacin krmiljenja itd. Obenem lahko obto¢na
¢rpalka posilia pomembne informacije o stanju sistema.

Glede elektriénih povezav glej sliko 4 in tabelo 3:

Nozice MODBUS-a St. sponke Opis
A 3 Neinvertirana noZica (+)
B 4 Invertirana nozica (-)
Y 7 GND

Tabela 3: Nozice RS-485 MODBUS

Parametri za konfiguracijo komunikacije MODBUS so na razpolago v naprednem meniju
(glej odst. 8).

Poleg tega pri obto¢nih ¢rpalkah EVOPLUS SMALL obstaja moznost komunikacije LON
Bus prek zunanjih vmesniskih naprav.

Dodatne informacije in podrobnosti v zvezi z vmesnikoma MODBUS in LON bus so na
razpolago na navedeni spletni povezavi, od koder jih je mogoce prenesti:
http://lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analogni vhod PWM in NTC

Slika 5 (lzvlecna prikljucnica s 7 poli: vhodi 010 V, PWM in NTC) predstavija shemo
povezav zunanjih signalov 0-10 V, PWM-ja in temperaturnega senzorja tipa NTC. Kot
je razvidno iz slike, si dva signala in temperaturni senzor NTC delijo iste terminale
prikljuénice, zato se med seboj izkljuéujejo. Ce Zelite uporabljati kontrolni analogni signal,
je treba v meniju nastaviti tipologijo tega signala (glej odst. 8, stran 7.0).

Ce Zelite uporabljati nagin krmiljenja v odvisnosti od temperature medija, je treba povezati
temperaturni senzor tipa NTC 10 kQ, tako kot kaze slika 5.

Nadaljnje informacije in podrobnosti glede izbire in instalacije senzorja NTC so na razpo-
lago na naslednji povezavi:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Digitalni izhodi

V skladu s slikama 6 Izvle¢na prikljuénica s 3 poli: povezava za signale alarmov in 7
Izvleéna prikljucnica s 3 poli: povezava za signal “Crpalka v teku’vecfunkcijski razsiritveni
modul daje na razpolago en sam digitalni izhod, katerega funkcijo je mogoce nastauviti
prek menija (glej odst. 8, stran 12.0):



Izhod St.sponke | Tip kontakta Povezana funkcija
NC NC * Prisotnost/Odsotnost alarmov
v sistemu
ouTt ¢ coM + Crpalka v teku/Crpalka zau
NO NO stavljena

Tabela 4: Izhod OUT1

Izhod OUT1 je na razpolago na izvle¢ni prikljucnici s 3 poli, tako kot navaja tabela 4,
kjer je oznacen tudi tip kontakta (NC = Normalno zaprt, COM = Skupni, NO = Normalno
odprt).

Elektrine karakteristike kontaktov so navedene v tabeli 5.

V primeru, ki ga navaja slika 6 , je z izhodom OUT1 povezana funkcija “prisotnost alar-
mov”: lutka L1 se prizge, kadar je v sistemu prisoten alarm, oziroma ugasne, kadar ni
nobene nepravilnosti.

V primeru, ki ga navaja slika 7 je z izhodom OUT1 povezana funkcija “stanje ¢rpalke”™:
lu¢ka L1 se prizge, kadar je ¢rpalka v teku, oziroma ugasne, kadar je zaustavljena.

Karakteristike izhodnih kontaktov

Maksimalna napetost [V] 250

5 za ohmsko obremenitev

Max. bearable current [A] 2,5 za induktivno obremenitev

Maks. dopustni presek kabla [mm?] 15

Tabela 5: Karakteristike izhodnih kontaktov

5.2 Sistem ¢rpalk-dvojcic

Obtotne Crpalke EVOPLUS SMALL v dvojciéni konfiguraciji pridejo iz tovarne z Ze
indtaliranima in ustrezno oziCenima razsiritvenima moduloma.

SLIKA 8: SISTEM EVOPLUS SMALL: DELOVANJE CRPALK-DVOJCIC

SLOVENSCINA &l

Za pravilno delovanje sistema ¢rpalk-dvojéic morajo biti vsa zunanja
ozienja 6-polne izvlecne prikljunice vezana vzporedno na obeh
¢rpalkah EVOPLUS SMALL, v skladu z osteviléenji posameznih sponk.

Glede moznih nacinov delovanja ¢rpalk-dvojcic glej odst. 8 stran 8.0 menija EVOPLUS
SMALL.

6. ZAGON

Vsa opravila za zagon je treba izvajati pri brezhibno zaprti kontrolni plosci
EVOPLUS SMALL in pri pravilno vgrajenem razsiritvenem modulu, v skladu
z navodili v odstavku 4.1.

Sistem zaZenite Sele potem, ko so bile dokonéane vse elektri¢ne in vodo-
vodne povezave.

Po zagonu sistema je mogoce z namenom prilagoditve specifiénim zahtevam napeljave
spremeniti nacin delovanja (glej odst. 8).

7. DODATNE FUNKCIJE
Obtocne ¢rpalke EVOPLUS SMALL so sposobne samodejno prepoznati vrsto vgrajen-
ega razsiritvenega modula; na podlagi tega bo uporabniski meni nudil tudi funkcije, ki jih
vgrajeni modul omogoca.

Osnovni modul omogoca naslednje dodatne funkcije:

Dodatna funkcija Ustrezajoce menijske
strani
Nacin zagona “EXT", povezan z vhodom IN1 Stran 13.0
Nacin “economy”, povezan z vhodom IN2 Stran 5.0
Stran 6.0
Signaliziranje alarmov ali stanja rpalke prek releja Stran 12.0
Analogni vhod 0-10 V ali PWM vhod Stran 2.0
Stran 7.0
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Vhod za temperaturni senzor NTC Stran 2.0
Stran 4.0
Sistemi ¢rpalk-dvojcic Stran 8.0

Vmesnik s sistemi MODBUS Napredni meni

Tabela 6: Dodatne funkcije

Zlasti naj opozorimo, da ve¢funkcijski modul prek analognega vhoda 0-10 V, PWM vhoda
in NTC vhoda omogoca naslednje dodatne nacine krmiljenja:

- Krmilienje s proporcionalnim diferencialnim tlakom in nastavitveno tocko, nastav-
lieno prek zunanjega signala 0-10 V ali PWM.

- Krmilienje s konstantnim diferencialnim tlakom in nastavitveno tocko, nastavljeno
prek zunanjega signala 0-10 V ali PWM.

- Krmilienje s konstantno krivuljo in nastavitvijo hitrosti vrtenja, ki se nastavi prek
zunanjega signala 0-10 V ali PWM.

- Krmilienje s proporcionalnim diferencialnim tiakom v odvisnosti od pretoka v napel-
javi in temperature medija.

- Krmilienje s konstantnim diferencialnim tlakom, s spremenljivo nastavitveno tocko,
ki je odvisna od temperature medija.

7.1 Krmiljenje s konstantnim in proporcionalnim diferencialnim tlakom v odvis-

nosti od temperature vode

Hele1y " Pri tem nacinu krmiljenja se nastavitvena tocka Hs

100 znizuje ali zviSuje v odvisnosti od temperature
vode. THs se lahko nastavi v razponu od 0 do 100
°C, kar omogoca delovanie tako v ogrevalnih kot v

3 klimatskih sistemih.

30— \
20 Tw TrC)

Hs[%]4 H To krmiljenje je primerno za:
sisteme s spremenljivim pretokom (dvocevni
ogrevalni sistemi), kjer se poskrbi za dodatno

I zmanj$anje zmogljivosti obtocne ¢rpalke glede

1 N — na nizanje temperature ¢rpalnega medija, ko so

Tus 20 Tpc) Q potrebe ogrevanja nizje.

- sisteme s konstantnim pretokom (enocevni ogre-
valni sistemi in sistemi talnega ogrevanja), kjer
se lahko zmogljivost obtoéne Erpalke krmili samo
z aktivacijo temperaturno odvisnega krmiljenja.

100

8. MENI

Vecfunkcijski modul poleg tega uvaja dodatni meni: napredni meni.

V napredni meni vstopimo z zacetne strani (home), tako da 5 sekund pritiskamo na sred-
njo tipko “Meni”.

V naprednem meniju so na razpolago konfiguracijski parametri za komunikacijo s
sistemi MODBUS (za podrobnejSo razlago glej povezavo: http://lwww.dabpumps.com/
evoplus). Za izhod iz naprednega menija je treba preiti prek vseh parametrov s pomocjo
srednje tipke.

V nadaljevanju so navedene strani v uporabniskem meniju, ki jih uvaja osnovni
razSiritveni modul:
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Stran 2.0

herbd 1L

[
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Nacine krmilienja nastavljate na »menijski strani 2.0«. Izbirate
lahko med naslednjimi nacini krmiljenja:

1 = Krmilienje s proporcionalnim diferencialnim tiakom.

2 Yewr = Krmilienje s proporcionalnim diferencialnim tlakom in
nastavitveno tocko nastavljeno preko zunanjega signala (0-10V
ali PWM).

3144 = Kmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom z
nastavitveno tocko v odvisnosti od temperature.

4 == Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom.

5 ext = Krmiljenjes konstantnim diferencialnim tlakom in na-
stavitveno tocko nastavljeno preko zunanjega signala (0-10V ali
PWM).

65d4= Krmilienje s konstantnim diferencialnim tlakom z nasta-
vitveno tocko v odvisnosti od temperature.

7h = Krmiljenje s konstantno krivuljo in nastavitvijo hitrosti vr-
tenja na grafitnem prikazovalniku.

8 kexr = Krmilienje s konstantno krivuljo in nastavitvijo hitrosti
vrtenja nastavljeno preko zunanjega signala (0-10V ali PWM).

Na »menijski strani 2.0« so prikazane 3 ikone, ki predstavijajo:
- Sredinska ikona = trenutno izbrano krmiljenje

- Desna ikona = naslednja nastavitev

- Leva ikona = predhodna nastavitev

Stran 5.0 Na »menijski strani 5.0« lahko nastavite krmiljenje na »avto-
matski« ali »ekonomicni nacin« delovanja.
® »Avtomatski nacin« delovanja onemogoci branje stanja digitalne-
&= [wiox] [=]| 92 vhoda IN2 in sistem dejansko deluje po nastavitveni tocki, ki
jo je nastavil uporabnik.
»Ekonomicni nacin« delovanja omogo¢i branje stanja digitalnega
vhoda IN2. Ko je digitalni vhod IN2 pod napetostjo, sistem aktivira
odstotkovno znizanje nastavitvene tocke, ki ste jo nastavili (EVO-
PLUS SMALL, menijska stran 6.0).
Za prikljucitev vhodov glejte tocko 5.1.1
Stran 6.0 »Menijska stran 6.0« prikazuje, ¢e ste na »menijski strani
5.0« izbrali »ekonomicni nadin« delovanja in hkrati omogoca
E: 5 0 % odstotkovno znizanje nastavitvene tocke
—1 iox] [¥]| To znizanje se izvede takrat, ko je digitalni vhod IN2 pod nape-
tostjo.
Stran 7.0 »Menijska stran 7.0« se prikaZe takrat, ko ste izbrali krmiljenje z

PyME [00E] D10V

=] [WOE] [==b]

nastavitvijo nastavitvene tocke preko zunanjega signala.

Ta stran vam omogoca izbiro tipa kontrolnega signala: analogni
0-10V (pozitiven ali negativen dvig) ali PWM (pozitiven ali ne-
gativen dvig).

Stran 4.0

Th

s 50 °C

WICK] [+

E

Na strani 4.0 je mogoce spremeniti parameter THs, ki dolo¢a kri-
vuljo odvisnosti od temperature (glej odst. 7.1).

Ta stran bo prikazana izkljuéno za nacine krmiljenja v odvisnosti
od temperature medija.
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Stran 8.0 Pri uporabi dvojne ¢rpalke (glejte tocko 5.2) lahko na »menijski
strani 8.0« nastavite enega od 3 moZnih nacinov krmiljenja:
D D Izmeniéno vsakih 24h: Obtoéni ¢rpalki izmeni¢no regulirata kr-
=| wicE] [=]| Milienje vsakih 24 ur. V primeru napake na eni obtocni Crpalki,
prevzame krmiljenje delujoa ¢rpalka.
Simultano: Obe obto¢ni Erpalki delujeta isto¢asno in z
isto hitrostjo vrtenja. Ta na¢in krmiljenja se uporablja
takrat, ko se zahtevani pretok ne more dose¢i z uporabo
ene obtocne ¢rpalke.
Glavna/Rezervna: Krmilienje vedno izvaja ista obtocna
¢rpalka (glavna), druga obtocna crpalka (rezervna)
zacne delovati samo takrat, ¢e na glavni pride do napa-
ke in posledi¢no zaradi tega ne deluje.
V kolikor komunikacijski kabel dvojne ¢rpalke ni prikloplien, se
sistem avtomatsko obravnava kot enojni, obe ¢rpalki pa delujeta
neodvisno ena od druge.
Stran 12.0 Na strani 12.0 je mogoce nastaviti nacin delovanja izhodnega
T releja:
OFF EXT | | 1. Signaliziranje prisotnosti alarmov v sistemu.
=5 o] | 2- Signaliziranje stanja Crpalke: Crpalka zaustavijena / ¢rpalka v
teku.
Stran 13.0 Na strani 13.0 je mogoce sistem postaviti v stanje ON ali OFF ali ga
17| podrediti oddaljenemu signalu EXT (digitalni vhod IN1).
oFF ExT || Ce izberete ON, je &rpalka vedno prizgana.

=] [¥] [OE]

Ce izberete OFF, je &rpalka vedno ugasnjena.

Ce izberete EXT, omogodite odtitavanje stanja na digitalnem vho-
du IN1. Kadar je vhod IN1 vzbujen, se sistem postavi v stanje ON
in ¢rpalka se zaZene (na zacetni strani (home) se desno spodaj
izmeni¢no prikazujeta napisa “EXT” in “ON”); kadar vhod IN1 ni
vzbujen, se sistem postavi v stanje OFF in &rpalka se izklopi (na
zacetni strani (home) se desno spodaj izmenicno prikazujeta napisa
“EXT"in “OFF"). Glede vezave vhodov glej odst. 5.1.1
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1. CUMBONU

Ha nbpBata cTpaHuUa Ha TO3u AOKYMEHT e ykasaHa Bepcusita My BbB popmat Vn.x.
Taan Bepcus 03HaYaBa, Ye AOKYMEHTLT BaxW 3a BCUYKM CO(TYEPHU BEPCUW TUM N.Y.
Hanpumep: V3.0 e BanuaHa 3a Bcuuky Sw: 3.y. B T031 JOKYMEHT cnefHuTe CUMBONM e
ce Mon3gar ¢ Lien u3bsraaxe Ha 3nononyku:

CuTyaums Ha obia onacHocT. HecnassaHeTo Ha nocneagalLuTe
VHCTPYKLMIN MOXe a JoBefe 10 YBPEXaaHe Ha xopa v UMYLLEeCTBO

CMTyaLlVIﬂ Ha onacHOCT OT TOKOB yAaap. HecnassaHeTo Ha
nocneapatluTe MHCTPYKLMN MOXe a NPUYNHU CLLECTBEH PUCK 3a
nuyHaTa GesonacHocT.

>

YBeperte ce , Ye ypeabT He e MOBPeaeH Npu TPaHCNopT Unu
cbXxpaHeHue. YBepeTe ce, Ye BbHLUHATA ONakoBKa e usna 1 B
06po chLCTOsHME.

A I'IpoqueTe BHUMaTEsIHO Ta3u AOKYMeHTauuA npeau MOHTax.

2.1 BaxHu npepynpexaeHus

BuHaru uskniouBaiite 3axpaHBawms kaben npegu pabora no
e eneKTpuyeckaTa Unm MexaHn4Ha yacT ot cuctemara. Usyakaiite

Cxema 7: V13B0au Ha 3 NMHOB TepMUHaN: CBbP3BaHe 3a anMKaqMM 3a..
Cxema 8: EVOPLUS SMALL cuctema: Cagoenu nomnu

CNUCBK HA TABNULIUTE
Tabnuua 1: Enektpuyeckn Bpb3ky......
Tabnuua 2: Lindposw exogose IN1 u IN2
Tabnuua 3: RS_485 MODBUS TepmuHanu
Tabnuua 4: Maxog OUTT ...

VHAMKATOPUTE HAa KOHTPOINHMSA NaHen Aa u3racHat npeau Aa

oTBopUTE ypeAa. KoHaeH3aTopbT Ha AMPEKTHUS HenpeKkbCBaeM

TOKOB KPbI OCTaBa 3apefieH C OMacHO BMCOKO HampexeHue [OpU W
cnep U3KMYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lomycTUMM ca camo HapeXaHo
M3MbNHEHU 3aXpaHBaly Bpb3KKU. YpeabT TpsAbBa fa 6bae 3a3emeH (IEC
536 class 1, NEC u ap. ctaHpapTy.

KnemuTte Ha 3axpaHBaHeTO U MOTOpa MOXe fa ca NoA onacHo
HanpexeHue AOpU U NpPKU cnpsiHa nomna.
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3. NPUNOXEHUE

LinpkynaumonHuTe nomnm ot cepusita EVOPLUS SMALL npeanarat Bb3MOXHOCTTa 3a
pasLumMpsiBaHe Ha TeXHUTE (YHKLM Ype3 AOMbIHUTENEH MOy, U3BECTEH KaTo 6a3oB.
LinpkynauuonHute nomnu EVOPLUS SMALL wmoraT aBTOMaTMYHO Aa pa3nosHaBaTt
TVNa Ha MOJYNa W B 3aBUCMOCT OT TOBA NOTPEBUTENCKOTO MEHIO aKTUBHMPA (hyHKLMTE,
KOUTO MOAYNBbT NOAABPXA.

4. WHCTANAUMA

BHumaTenHo cnepagaiite CbBeTUTE B TO3M pasgen 3a nocTuraHe Ha KOpekTeH
ENeKTPUYeCKn, XnapaBiMyeH U MexaHn4eH MOHTax.

YBepeTe ce Ye BONTaXbT U YECTOTATa, ykasaHu Ha Tabenkara Ha
umpkynauuonHarta nomna EVOPLUS ca cblmTe KaTo Ha 3axpaHBaluata
Mpexa.

4.1 VHcTanaums Ha AonbRHUTENEH Moayn
3a WHCTanupaHe Ha AOMbNHUTENEH MOAyN crieaBaiiTe MHCTpyKuuute oT Cxema 1
(Mpouedypa no uHcmanupaxe Ha donbHUMeneH Modyr):

-M3knioyeTe 3axpaHBaHeTo W u3vakaiTe npeaynpenuTenHUTE MHAMKATOPU Ha
KOHTPOMHWS NaHen Aa uaracHat npeau Aa 0TBOpUTE kanaka.

-CBanerte cTaHaapTHus kanak Ha EVOPLUS SMALL. Cxema 1: (A).

-M3nonaBaiite eanH unu noseve kabenHn BoAauM 3a ja HanpasuTe enekTpuyecka
Bpb3ka KbM AOMbNHUTENHUS Mogyn. Cxema 1: (B) — (C) — (D).

-MoanLmoHMpaiiTe AOMbAHUTENHUA MOAYN Ha MSCTOTO Ha CTaHAApTHUA kanak u
3atBopete. Cxema 1: (E) - (F)

-YBepeTe ce Ye BCUUKM kabenHM BOAAYM Ca KOPEKTHO 3aTerHatu W 3aTBOPEHM C
npeaBsuaeHUTe kanayku by the cap provided.

-3aterHeTe JOMbIHUTENHNS MOAYN C OUKCUpALYUTE BUHTOBE.

5. ENEKTPUYECKU BPB3KWU
EnektpuyeckuTe Bpb3ku TpsibBa 3a4bIKUTENHO A Ce M3BLPLUBAT OT KBANM(ULMpaH
nepcoHan.

Mpeau nopjaBaHe Ha 3axpaHBaHe KbM MoOMMaTa ce YBepeTe Ye KanakbT
Ha KOHTponHusi naHen Ha EVOPLUS SMALL e nepdiekTHO 3aTBOpeH M

AOMbLIHUTENHUAT MOAYN € KOPEKTHO MOHTUPaH KaKTo e OnuUcaHo B pasaen 4.1.

Onucanue
(Cxema 2
OnucaHue
Enekmpudecku
8pb3KU)
3 /13Boau Ha 6 - NHOB TepmuHan 3a Ludposu, aHanorosu 1 PWM
BXOJOBE
4 /13B0au Ha 7 - NHOB TepMuHan 3a Bpbaka ¢ MODBUS cucremm
5 /13Boau Ha 3 NMHOB TepMUHAN: CUrHanu 3a anapmu unu
CUCTEMEH CTaTyC
6 KoHekTop 3a cBbp3BaHe Ha CABOEHI NoMNK

Tabnuua 1: Enextpuyecki Bpb3ku

5.1 Enektpnyecku Bpb3ku Ha Bxoa, U3xon n MODBUS

MynTudyHKUMOHANHWAT AombnHuTeneH mopyn 3a nommn EVOPLUS SMALL wma
LnchpoBM 11 aHanoroBi BxofoBe W LMPOBM M3XOAN 33 ynecHsaBaHe Ha WHTepdelica
KbM M0-CRIOKHYM MHCTanaLmuu. 3a MHCTanatopa e OT 3HaueHne fja CBbpXe CbOTBETHUTE
BXOJHM 1 U3XOAHW KOHTAKTU 11 Aa KOHUrypupa KenaHuTe KbM TaX yHKLAM (BUXK
paspen. 5.1.1, pasgen. 5.1.2, pasgen. 5.1.3 v pasgen. 5.1.4).

5.1.1 Undposu Bxogose
B cvoTBetcTBiE cbC Cxema 3 (M3800u Ha 4-nuHos mepmuHan: yugposu exodose)
HanM4HITE LiNcpoBM BXOA0BE Ca:

Bxon UsBog N: Tun KOHTaKT Acoumnmpanu yHKumMmn

1 EXT: Mpu aktusupare ot

KOHTPOMHWS NaHen (BIbK pasgen.
8 cTp 13.0 o EVOPLUS MmeHto)

IN1 YmeT KoHTaKT

2 LLje e Bb3MOXHO AUCTaHLIMOHHO

BKIIOYBaHe U U3KNIoYBaHe Ha

nomnarta.
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3 Economy: Npu aktuempaHe ot

KOHTPOMHWS NaHen (BIK pasgen.
8 cTp 5.0 o1 EVOPLUS MmeHi0)

IN2 YmeT KoHTaKT N

4 Lie e Bb3MOXHO Aa 3ajeiicTBaTe

MKOHOMUYEH paboTeH pexum

[AVCTaHLMOHHO.

Tabnuua 2: Lindposu Bxogose IN1 1 IN2

Ako EXT v Economy chyHKLMN Ca aKTUBUPaHM OT KOHTPOMHWS NaHen, cuctemara Lie
pearipa Taka:

IN1 IN2 CucTemeH cTatyc
OtBopeH | OTBOpeH Momnara e cnpsiHa
OtBopeH | 3atBOpeEH [Nomnara e cnpsiHa
Momnata pabotn B paboTHa Touka, 3aaafeHa ot
3ateopeH | OTBOpeH notpebutens
3atBopeH | 3aTBopeH lMomnarta paboT B peayLypaHa paboTHa Touka

5.1.2 Modbus u Lon bus

MynTUYHKUMOHANHUST JOMbAHUTENEH MOAYN MpeAnara cepuitHa KOMyHUKaLus npes
Bxop RS-485. KomyHukauusta ce ocblyectessa cnopes MODBUS cneumdukaLim.
Ypes MODBUS e Bb3MOXHO ANCTAHLIMOHHO HAaCTPOBaHe Ha NapameTpuTe, HanpuMep
KENaHoTo AnchepeHLManHo HansraHe, TeMnepaTypHo Bb3feicTBIe, PaboTHUS pexvmM
1 T.H. B CbLLOTO Bpeme nomnaTa Moxe fia AaBa BaxHa WHOPMALMS 3a CUCTEMHUSI
cratyc. Enextpudeckata Bpb3ka € nokasaHa Ha Cxema 4 ( M3eodu Ha 7 - nuHog
mepmunan: MODBUS epb3ka) 1 Tabnuua 3:

MODBUS Tepmunanu TepmuHan N: OnucaHue
A 3 HeunrsepTupaH (+)
B 4 V/IHBepTupaH (-)
Y 7 GND

Tabnuua 3: RS_485 MODBUS TepmutHani

MODBUS koHdurypaLmoHHUTE napameTpy ca AOCTBIHN B Pa3LUIMPEHOTO MEHI0 (BUXK
pasgen. 8).

EVOPLUS SMALL nmat v Bb3MOXHOCT 3a komyHukauus no LON bus

4pes JOMbMHUTENHM MHTEPECHN YCTPOICTBa.

[ombnnuTenta nHdopmaums 3a MODBUS v LON bus nHTepdeiic moxe

7Aa HamepuTe Ha CrieHNs MnHK:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Ananoros Bxog PWM (LLIMM) u NTC
Cxema 5 (M3800u Ha 7 - nuHos mepmuran: 0-10V exodoge, PWM u NTC) nokassa
CBbP3BaHETO Ha BbHLWHK curHanu 0-10V, PWM 1 Ha TemnepaTtypeH ceHsop tun NTC. e
BWAHO OT cxemarta 2 — Ta curHana u NTC TemnepaTtypeH CeH3op non3sat efHu 1 Chlyy
NMHOBE Ha TepMUHana, Taka 4e B3aMHO Ce M3KIo4BaT AKo ickaTe fia ronasate
aHanoroB curHan, Tpsibsa Aa 3afaaeTe B1Aa My OT MEHIOTO (BUX
pasgen. 8 Crp. 7.0).
AKo VckaTe Aia MonaBaTe PexuM B 3aBIUCUMOCT OT TeMrepaTypara Ha
TeuHocTTa TpsibBa aa cebpxete 10 kQ NTC temnepatypeH ceHsop,
KaKTo € nokasaHo Ha Cxema 5.
[JonbnHuTenHa nHdopmaLys 3a nogbop 1 MoHTax Ha NTC ceHaop Moxe
[a HamepuTe Ha CrIefHNS NIVHK:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Undposu nsxoan

Cbo6pa3sHo Cxema 6 (M3800u Ha 3-nuHoe8 mepmuHan: 8pb3aka 3a UHOUKaUUs Ha anapmu)
1 Cxema 7 (M3800u Ha 3-nuHos mepMuHan: 8pb3aka 3a UHAUKayus ye nomnama pabomu
) 6230BMST AOMBLAHUTENEH MOAYN NPeAnara camo efuH LucpoB U3XOA, YUATO PYHKLMS
MOXe fia Ce 3afafe OT MeHioTo (B pasgen. 8 cTp. 12.0):
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U3xon | TepmuHan N: | Tun koHTaKT Acoummnpana yHKumsa
NC NC + Hannuve/fvnca Ha anapmi B
OUT1 c CoM cuctemata Pum.
+ [Momna pa6oTu/Momna cnpsiHa
NO NO

Tabnuua 4: U3xon OUT1

Maxon OUT1 ce Hamupa Ha M3BOAMTE Ha 3-MMHOBWS TEPMUHAN KakTO € MokasaHo Ha
Tabnuua 4, kbaeTo ca onucaun v Tunosete koHTaktn (NC = HopmanHo 3ateopeH, COM
= 06w, NO = HopmanHo OTBopeH).

EnekTpuyeckuTe xapakTepucTUKi Ha KOHTaKTUTE Ca Noka3aHm Ha

Tabnuua 5.

Ha npumepa ot Cxema 6 acouumpanata yHkums ¢ n3xod OUT1 e “Hanuume Ha anapma”
1 MHANKaTopBT L1 cBETY, KoraTo Ma anapMa B CUCTeMaTa M racHe, HaMa yCTaHoBeHa
noepefa.

Ha npumepa ot Cxema 7 acouunpanata yHkums ¢ usxog OUT1 e “cratyc Ha nomnata”
1 nHavkatop L2 ceeTw, korato nomnara paboTi v racHe, korato nomnata e cnpsHa.

XapaKkTepucTUKM Ha U3XO[HUTE KOHTAKTH
Max. noHocumo Hanpexerue [V] 250
5 €31CTUBEH TOBA
Max. noHocum Tok [A] P P
25 VHAYKTUBEH TOBap
Max. ceyeHue Ha kabena [mm?] 15

Tabnuua 5: XapakTepucTuku Ha U3XOHUTE KOHTaKTH

5.2 CpBoeHu cuctemn

EVOPLUS SMALL B caBoeHa koHdurypaLms ca pabpuuHo obopyasaHin
C MyNTUYHKLMOHAMHM JOMBAHUTENHU MOAYIH, KOWTO Ca CBbP3aHH.
CXEMA 8: EVOPLUS SMALL CUCTEMA: CABOEHM MOMIN

3a npaBunHata paboTa Ha cucTemara, BCUYKM BPb3KN KbM
M3BOAMTE Ha 6- NMHOBUA TepMUHaN TpsAGBa Aa ca B napanen
mexay 2-te nomnu EVOPLUS SMALL cbc cbBnaaeHue Ha
HOMepata Ha U3BoAuTe.

3a Bb3MOXHUTE ONepaTVUBHYU PEXVUMI HA COBOEHUTE cucTemm Bux pasaen. 8 Ctp. 8.0 ot
meHioTo Ha EVOPLUS SMALL.

6. CTAPTUPAHE

Bcuukm cTapToBy onepaumu TpsiGBa Aa ce M3BLPLIBAT NpU
nepceKTHO 3aTBOPEH Kanak Ha KOHTponHus naHen Ha EVOPLUS
SMALL 1 KOpeKTHO MHCTanupaH AOMbHUTENEH MOAYN CbIMACHO
onucaHoTo B pasgen 4.1.

CrapTupaliTe cuctemata camo KoraTo BCUYKN XUAPABMUYHM 1
€NeKTPUYECKN BPb3KM 3a U3MbIHEHH.

Cnep CTapTMpaHeTo Ha cucTemara € Bb3MOXHO fia Ce HampaBsT perynupoBku C Lien
afanTvpaHe KbM noTpebHOCTUTE Ha MHCTanauusTa (B pasgen .8).

7. DOMBIHUTENHU ®YHKLIK

Linpkynaumortute nomnu EVOPLUS SMALL wmoraT aBTOMaTM4HO fa pasnosHaBaT
TUNa Ha MOAyNa W B 3aB1CMMOCT OT TOBa NOTPEBUTENCKOTO MEHHO akTMBMpa (PyHKLMNTE,
KOMTO MOAYBT NOAABPXA.

MynTuchyHKUMOHaNHUAT MOAyN NpeAnara crneaHuTe AOMbIHATENHN

yHKLMM:

HonbnHutenHa yHKuus AcoumMMpaHn CTPaHULM B
MEHIOTO

“EXT” cTapToB pexum cBbp3aH ¢ Bxog IN1 C1p13.0

“Economy” ” pexum cBbp3aH ¢ Bxog IN2 Ctp5.0/Ctp 6.0

WHankauns anapmy Unu NomneH cratyc Crp 12.0

4pes pene

Ananoros exoa 0-10V unn PWM Bxoa Ctp2.0/Crp7.0

Bxop NTC temnepatypeH ceH3op Ctp2.0/Crp4.0




CnpoeHu nomnn Ctp 8.0

PasLwmpeHo meHto

VuTepdeitc kem MODBUS cuctemn

nua 6: [lombnHUTENHM (yHKLMM

C nomowyta Ha 0-10V aHanoros Bxog, PWM Bxog n NTC Bxoa MynTudYHKLMOHANHNST
N03BONSIBA U3MON3BAHETO Ha CrieSHUTE [OMbIHUTENHN PEXUMM:

-MponopuyoHanHo AudepeHLmanto HansraHe ¢ paboTHa TouKa, 3aiaAeHa C BbHLUEH
curHan 0-10V unn PWM.

-TocTOsIHHO AndbepeHLManto HansraHe ¢ paboTHa Touka, 3afafeHa C BbHLUEH
curHan 0-10V unn PWM.

-MocTosHHa KpWBa (CKOPOCT) B 3aBMCMMOCT OT BbHLLEH curHan 0-10V unn PWM.
-MponopuvoHanHo AudepeHUManto HansraHe B 3aBUCMMOCT OT fAebuta Ha
NHCTanauwsiTa v Temnepatypara Ha dnyuaa.

-ToCTOSIHHO ANchepeHLManHo HansiraHe ¢ MPOMeHnBa paboTHa Touka B 3aBUCUMOCT
OT TeMMepaTypara Ha Te4HOCTTa.

7.1 KOHCTaHTHO M NPONOPLMOHANHO AUGEPEHLMATNHO HansraHe B
3aBMCUMOCT OT TemMneparypara Ha Bogara

Hs[al4 Hy B 7031 pexum paBotHaTa Touka Hs cepeayuvpa
100 WM ysenuyasa cboGpasHo TemnepaTtypara Ha
Boziata. THs moxe aa ce Hactpou ot 0°C go 100
ol °C ¢ Len nNpunoxexue 3a OTonmexue u
i B kumamuzauus.
20 Tus T[C] Q
Hs[%]4 Ha PexvmbT ce npunara npu:
-Cuctemn ¢ npomeHnuB  [ebUT  (ABYMBTHM
100 OTONMWTENHM),  KbAETO  [OMbHUTENHOTO
HamansaBaHe Ha napameTpuTe Ha nomnara e B
%0 : [\ 3aBMCMMOCT OT HaMansiBaHeTo Ha Temneparypara
30 Yec) % Ha LMpKynMpawms dryus npu HUCKM Hyxau ot

TONNMHa.
-Cuctemn ¢ nocTosiHeH AebUT (egHOMbTHU K

BBITAPCKM 1€

nogosun OTOI'IJ'IeHVIH), KbeTO NapameTpuTe Ha nomnara morat Ja ce perynupart camo C
aKTUBMpaHe TemnepaTypHO3aBUCHM PEXNM.

8. MEHIOTA

MynTudyHKLMOHANHWAT MOAYN Npefnara OLLe eHO MEHI0: paslMpeHo MeHHo.
Pa3lwmpeHoTo MeHio e AocTbnHO oT HavanHa CtpaHuua uype3 3agbpixaHe Ha
LieHTpanHus “Menu” 6yToH 3a 5 cekyHau.

B Pa3wwmpeHOTO MeHI0 Ca KOH(UrypaLmOHHUTe napameTpy 3a komyHukauus ¢ MOD-
BUS cucremn (3a sonbnrutennn aetaiinu Binx: http://www.dabpump.it/evoplus). 3a
13nu3aHe oT Pa3lmpeHoTo MeHto TpsibBa ja CkponMpaTe npes BCUYKM NapameTpy Ypes
LieHTpanHus ByToH.

I'Io-,qony € CNUCBLKbT Ha CTpaHuuuTe oT ﬂOTpeGVITe]'ICKOTO MEHI0, npeanaraHu ot
OOMBIHUTENHUA MOAYn:

Crp 2.0

PaboTHusT pexum ce u3bupa o cTp. 2.0. Moxe fa usbepete
CrefHNUTe PeXuMK:

1 ¥ = MponopuyoHanHo autepeHLManHo Hansraxe.

2 Wexr= MponopLyoHanHo AutbepeHLManto Hansiraxe ¢
paboTHa TouKa, 3afafeHa ¢ BbHLeH curHan 0-10V unm
PWM (LUAM).

3 4 §= Mponopuyoranko audepeHumanto Hansraxe
3aBMCUMO OT TemriepaTypara.

4 5= TocTosHHO AUdepeHUManHo Hansraxe.

5 5 exr MocTosHHO AndepeHumManto Hansraxe ¢ paGoTHa
TOYKa, 3afaaeHa ¢ BbHLWeH curtan 0-10V umm PWM (LUAM).
6 1= 8= MocTosHHO AudepeHUManto Hansrare ¢ paboTHa
TOuKa, 3aBMCMMAa OT TemnepaTtypara.

7 B = KoHcTaHTHa KpuBa C MOCTOSHH CKopoCT M3bpaHa oT
avennes.

8 B.ex= KOHCTAHTHa KpuBa CbC CKOPOCT, 3ajafeHa oT
BbHLUEH curHan (0-10V unn PWM).

Crp. 2.0 nokasea 3 MKOHM:

- LieHTparHa UKoHa = TeKyLL pexuM

- [I5iCHa MKOHa = creaBalL, pexim

- NSiBa MKOHA = MPeAVLLEH PEXMUM

ool 0
=] [WIOE]| [=§]
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Ctp 4.0 Ha cTp. 4.0 e Bb3MOXHa HacTpoitka Ha napameTbpa THs 3a Ctp 8.0 Ako nmarte caBoeHa cuctema (B pasgen 5.2), Ha cTp. 8.0
7| na cTaHe kpuBaTa 3aBucKMa OT TemnepaTyparta (B pasgen MOoXe
Ths: 50 T 7.4.9). [na usbepeTe eanH oT 3-Te pexuma:
—] [IoF] [+ ]| CTpaHuuaTa ce noka3sa camo 3a pexuMuTe 3aBi1CUMU OT 33/¢1y CmsiHa Ha BoeKM 244: 2 — Te MOMNM Ce CMEHSAT Ha

Temneparypata Ha dnyuaa.

=] [W[OE] [m=p]

Crp. 5.0 no3eonsiea 13bopa Ha “auto” unu “economy” pexum.
“Auto” meakTuBMpa CreaeHeTo Ha cTaTyca OT LudpoB BXOS
IN2 v ge chakTo cuctemata noaabpxa notpedutenckata
paboTHa TouKa.

“Economy” akTuBMpa CneaeHeTo Ha cTaTyca oT LudpoB

Bxog IN2. Korato Bxog IN2 e 3axpaHeH cuctemata akTusmpa
MPOLIEHTHO HamansiBaHe Ha noTpebuTenckata paboTHa Touka.
3a cBbP3BaHETO Ha BXo0BETE BUX pasgen 5.1.1

BCEKM
24 onepaTiBHY Yaca. AKo efiHaTa OT Tsix MMa npobnem,
TOBapbT Ce NoeMa OT Apyrata.

E3+{Ty EBHOBPEMEHHO: 2-Te MOMNM PaBoTAT EAHOBPEMEHHO
Ha
e[iHaKBa CKOPOCT. PEXUMBT Ce Mpunara Korato ce
13nckBa AeBUT HenocuneH camo 3a efHa nomna.

€33¢Ty OcHosHa/PeaepsHa: PeXuMbT Ce NOAAbpXa camo ot
eaHa nomna (OcHoBHa), AokaTo ApyraTa (Pe3epsHa) ce
BKII0YBA CaMo ako Ma NoBpe/a B OCHOBHATa.

AKO KOMYHVKALMOHHUST kaben He e CBbp3aH ciucTemara

aBTOMaTYHO cTaBa EAnHMiHa, nomnute pabotsiT abcontoTHo

He3aBICMO efiHa OT Apyra.

C1p 6.0 Crp. 6.0 ce nokasea ako “economy” pexum e 6un 13bpaH Ha
cp. 5.0 1 no3BonsiBa HacTpoiika B % OT paboTHaTa TouKa.
E: 50 PepyLmpaHeTo L e Bb3MoXHO Npu 3axpaHeH Bxop, IN2.
[=] ™IOE] [+
C1p7.0 Crp. 7.0 ce nokasea ako € 136paH PexmM C HacTpoiika Ha

PwMd [H0VE] 0104

=| [WICQK| [=b

paboTHaTa TouKa OT BBHLUEH CUTHan.

Tasv cTpaHuLa BY N03BoNsBa Aa U3bepeTe BUAa Ha KOHTPONEH
curHan: aHanoros 0-10V (HapacTBaLy Unn HamanssaLy) unu
PWM (HapacTBaly, unu Hamansieal).

Ctp12.0 Ha cTp. 12.0 Moxe na 3anaBaTe onepaTvBEH PEXUM Ha
T T2 BbHLHO pene:
OFF EXT || | 1. iHaukaums 3a Hanu4Hu anapmu B cuctemara.
= oF] | 2- VHavkauws Ha caryc: Momna cnipsHa/lomna paoTy.
Ctp 13.0 Ha cp. 13.0 Moxe fia npomeHsiTe cTaTyca Ha cucTemara Ha ON,
17| OFF nnm koHTponmpaH otebH EXT (umndppos Bxog IN1).
OFF EXT || Mpv ON nomnara BuHar e BkrioyeHa.

= [¥] [CE]

IMpv OFF nomnata BUHarm e uskmo4eHa.

IMpv EXT ce aktsupa cnieaete ot uydpos Bxof, IN1. Korato
Bxofi IN1 e 3axpaHeH cuctemarta ce Bkmioua ON v nomnata
Tpbrea (Ha HavanHa Ctpatmua nhpvkaumute “EXT” n “ON”
MuraT nocnefoBaTenHo Jony BAsicHo); korato Bxof, IN1 He

€ 3axpaHeH ciCTeMaTa ce U3KITKYBa v nomnara cnmpa (Ha
Havanra Ctpanuua navkaumte “EXT" n “OFF” murat
MoCrefoBAaTENHO A0y BASCHO).

3a cBbP3BaHETO Ha BXOJ0BeTe BInk pasaen 5.1.1
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1. OLVASAT

Abelsé cimlapon a jelen dokumentum Vn.x. verziéja van feltlintetve.

Eszerint a dokumentum megfelel minden n.y. készlilék software verziojanak. Pl..: V3.0
megfelel minden Sw: 3.y.

Ajelen dokumentum a kdvetkezd veszélyekre utalé szimbolumokat fogja hasznaini:

Altalanos vészhelyzet. Az elgirasok be nem tartasa személyi és
targyi sériiléseket okozhat.

Aramiités veszélye. Az eléirasok be nem tartasa stlyos személyi
és targyi sériléseket okozhat.

2. ALTALASNOSSAGOK
A Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen ezt a dokumentumot.
é Bizonyosodjunk meg arrél, hogy a termék a szallitas vagy a

raktari tarolas alatt nem sériilt meg. Vizsgalja meg a termék csoma-
golasat, hogy az j6 allapotu és ép legyen.

N

.1 Kiilonleges megjegyzések

Miel6tt az elektromos vagy mechanikus részeken dolgoznank,
Aminden esetben aramtalanitsuk a terméket. A késziilék megnyitasa elétt

varjuk meg, hogy az kontrol panelen kialudjon minden kijelz6. A kdzépsé
aramkor kondenzatora folyamatos veszélyesen magas fesziiltség alatt all, akkor
is amikor a késziiléket mar levették az aramellatasrol. Kizarélag jol kabelezett
bekotéseket szabad hasznalni. A késziiléket foldelni kell (IEC 536 1 osztaly, NEC
és mas standard vonatkoz6 iranyelvek).

Halozati- és motor csipeszekben lekapcsolt motor mellett is maradhat
Z : 5 aram.
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3. FELHASZNALASOK

Az EVOPLUS SMALL cirkulator sorozat, az expanzids un. multifunkcionalis modul
segitségével lehetévé teszi a milkodések kiterjesztését.

Az EVOPLUS SMALL cirkulator sorozat automatikusan felismeri az installalt kiterjesz-
tést, ami alapjan a felhasznalé mentibél a kiterjesztéshez tartozé miikddési pontokat
bocséitja a felhasznalo rendelkezésére.

4. INSTALLACIO
A megfeleld elektromos és mechanikai installacié érdekében a fejezetben feltiintetett
eléirasokat mindig be kell tartani.

Bizonyosodjunk meg arrél, hogy a az EVOPLUS SMALL cirkulator
termék tablajan feltiintetett fesziiltség és frekvencia érték megfeleljenek

Ref.
(2 Abra Leiras
Elektromos
bekdtések)
3 6 polusu kivehetd sorozatkapocs digitalis bemenet, analogias és
PWM kapcsolédashoz
4 7 polust kivehetd sorozatkapocs MODBUS rendszer kapcsolddasahoz
5 3 polust kivehetd sorozatkapocs vész- és statusz jelzéhdz
6 Kapcsolodo konnektor iker cirkulatorokhoz

a hasznalati értékeknek.

4.1 Az Expanziés Modul Installacidja

Aramtalanits késziiléket a megnyitas el6tt és varjuk meg, hogy az kontrol panelen
kialudjon minden kijelz6.

-Tavolitsa el az EVOPLUS SMALL standard feddjét, 6rizze meg jol a kivett
csavarokat. 1 Kép: (A)

-Az expanziés modul elektromos bekdtéséhez hasznéljon egy vagy tobb vezeték-
prést. 1 Kép: (B) - (C) - (D)

-Helyezze a standard fedd helyére az expanzids modult és zarja

vissza. 1 Kép: (E) - (F)

-Ellendrizze, hogy minden vezetékprés megfelelden zarva legyen vagy a
kiszerelésben talalhaté zaré kupakok a helyiikon legyenek.

-Zéarja le az expanzids modult a standard fedd csavarjaival.

5. ELEKTROMOS BEKOTESEK
Az elektromos bekotéseket kizarolag képzett szakember végezheti el.

Mielétt aramellatast adna a cirkulatornak, bizonyosodjon meg arrél, az EVOPLUS
SMALL kontrol panel fedele zarva legyen és az expanziés modult 4.1. paragrafus-
nak megfeleléen installaltak.

Tablazat 1: Elektromos bekétések

5.1 Elektromos bekotések, Be- és kimenetek és Modbus

Az EVOPLUS SMALL cirkulatorokhoz tartozé multi funkciés expanzios

modul digitalis, analogias be- és kimenettel van ellatva, amelyek lehetévé tesznek
tobbféle interfésszel torténd installaciot. Az installalo személynek elegendd a be- és
kimeneti kapcsolddasokat kabelezni és a kivant funkciét konfiguralni (lasd 5.1.1, 5.1.2,
5.1.3 és 5.1.4 fejezetek).

5.1.1 Digitalis bemenetek
3 Képre utalva (6 pdlust kivehetd sorozatkapocs: digitélis bemenet), a kdvetkezd
digitalis A bemenetek allnak rendelkezésre:

Bement
Bement| V62 | Kapcsolodasi Kapcsolodo funkcio
tékszoritok tipus
szama
1 EXT: Ha a kontrol panelrél aktivalja
Tiszta (l4sd 8 fejezet, 13.0 oldal az EVOPLUS
IN1 kapcsolodas SMALL meniben), akkor a pumpa
2 P tavolsagi be- és kikapc- 2 solasat tudja
vele iranyitani.
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3 Economy: Ha a kontrol panelrél
Tiszta aktivalja (lasd 8 fejezet, 5.0 oldal az
IN2 Kancsolodas EVOPLUS SMALL meniben), akkor a
4 P set-point tavolsagi csokkentését tudja
iranyitani.

2 Tablazat: IN1 és IN2 digitélis bemenetek

Abban az esetben ha az EXT és Economy funkciok a kontrol panelrdl kerliltek aktiva-
lasra, akkor a rendszer a kdvetkezé modon reagal:

IN1 IN2 Rendszer Statusz
Nyitott Nyitott Nyitott Nyitott Pumpa &ll
Nyitott Zart Pumpa all
A Pumpa mikédik, a set-point-ot a felhasznalo
Zart Nyitott allitotta be
Zart Zart A Pumpa mikddik, a set-point csokkentett

5.1.2 Modbus és Lon bus

A multi funkcios expanziés modul, az RS-485 bemenet segitségével sorozatos kom-
munikécios lehetéséget biztosit (lasd 4 Kép 7 pélust kivehetd sorozatkapocs: MODBUS
kapcsolodas). A kommunikéacio a MODBUS tulajdonsagainak tiszteletben tartasaval

lett kialakitva. MODBUS segitségével a miikdési paraméterek tavolrél is beallithatoak,
példaul a kivant nyomaskilénbség, a kivant beallitasi mod, stb. Mindekdzben a cirkula-
tor fontos informaciokat szolgaltathat a rendszerre vonatkozoéan.

Az elektromos bekotésekre vonatkozoan lasd 4 Kép és 3 Tablazat:

MODBUS végzédés Vezeték- Leiras
szoritok
szama
A 3 Nem invertalt végzédés (+)
4 Invertalt végzddés (-)
Y 7 GND

3 Tablazat: RS_485 MODBUS végzédés

AMODBUS kommunikacios paraméter konfiguracidja az 6sszetett meniben talalhatd
meg (lasd 8 fejezet).
Az EVOPLUS SMALL cirkulatorok kiilsé interfész késziilékeken keresztiil tudnak a LON
Bus-val kommunikalni.
AMODBUS és LON bus interfészre vonatkozo tovabbi informéaciot a
kovetkezd linkrdl tud letdlteni:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.3 Analégias bemenet PWM és NTC
Az 5 Abran (7 pélust kivehetd sorozatkapocs: 0-10V-0s bemenet, PWM és NTC) az NTC
tipust hémérséklet szenzor és a 0-10V-os és PWM kapcsolddas bekotési rajza. Ahogy az
aza abrabol is kivehetd, a 2 jelzé és az NTC tipusu hémérséklet szenzor kbzos vezeték-
szoritoja van, ezért kdlcsondsen megkiilonboztettek. A analdgias kontrol jelet akarunk
hasznalni, akkor azt a jelzésbeallito menii programban kiilon be kell allitani. (lasd 8
fejezet, 7.0 oldal).
Ha a folyadék hdmérsékletétél fiiggd beallitasi modot szeretne hasznalni,
NTC 10 kQ tipusti szenzort az 5 Abra szerint kell csatlakoztatni.
kovetkezd linken talal:

http:/lwww.dabpumps.com/evoplus

5.1.4 Digitalis Kimenetek

Utalassal a 6 (3 pélusti kivehetd sorozatkapocs: vészjelz6hoz) és 7 Abréra (3 pdlust
kivehet6 sorozatkapocs: miikédé pumpa kijelz csatlakozasa), a multi funkcionalis
expanziés modul egy digitalis kimenettel rendelkezik, amelynek miikddését a menibél
lehet bedllitani (lasd 8 fejezet, 12.0 oldal).:
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Vezeték-
Kiment szoritok Kapcsolodasi
szama tipus Kapcsolodo funkcio
NC NC + Vészjel Van/Nincs a
rendszerben
ouTt ¢ cOoM * Mik6dé/allo Pumpa
NO NO

4 Tablazat: OUT1 Kimenet

Az OUT1 kimenet a 3 pdlusu kivehetd sorozatkapcson érhetd el, ahogy azt a 4 Tablazat
mutatja, ahol fel van tiintetve a kapcsolddas tipusa is (NC = Normal Zaras, COM =
Altalénos, NO = Normal Nyitas).

A kapcsolodasok elektromos jellemz6it az 5 Tablazat mutatja be.

A6 Abran mutatott példa, az OUT1 kimenet ,vészjel esetén” miikddést mutatja, amikor
az L1 kigyullad ha a rendszerben vészjel aktivalodna és elalszik, amikor mar nincs hiba
arendszerben.

A7 Abran mutatott példa, az OUT1 kimenet ,pumpa statusz’ miikodést

mutatja, amikor az L1 kigyullad ha a a pumpa miikddésbe 1ép és elalszik, amikor a
pumpa ledllt.

A kimeneti kapcsolodasok jellemzéi

Max elbirt fesziiltség [V] 250

s s 5 Ha ellenall6 a terhelé
Max elbirt dramerGsség [A] 25 Ha induktiv a terhelés
Max elfogadott vezetékatmérd [mm?] 15

8 ABRA: EVOPLUS SMALL RENDSZER: IKER MUKODES

6lusii kivehet6 sorozatkapcsolé minden kiilsé csatlakozasa
arhuzamosan legyen kétve a 2 EVOPLUS SMALL kozé, a veze-
tékszoritok szdmozasanak szigori betartaséval.

Az iker rendszer megfelelé milkodéséhez sziikséges, hogy a 6
f:} p

Az iker rendszer mikddési modjaira vonatkozéan lasd 8 fejezet 8.0 oldal, az EVOPLUS
SMALL meniiben.

6. BEINDITAS
Barmilyen beinditasi miivelet el6tt, bizonyosodjon meg arrél,
hogy az EVOPLUS SMALL kontrol panel fedele zarva legyen és
Aﬁz expanziés modult 4.1. paragrafusnak megfeleléen installaltak.
izarélag az elektromos és hidraulikus csatlakozasok elvégzése utan
szabad beinditani a késziiléket.

Abeinditas utan meg lehet valtoztatni a mikodési médokat, hogy azok a felhaszna-
lashoz leginkabb igazodni tudjanak. (lasd 8 fejezet).

7. TOVABBI MUKODESEK

Az EVOPLUS SMALL cirkulator automatikusan felismerik a feltéltott expanzio tipusat,
a menuben pedig a tipusnak megfeleld tovabbi beallitast bocséjt a felhasznalé ren-
delkezésére. A multi funkcids modul a kévetkezd tovabbi mikddésekre ad lehetdséget.

5 Tablazat: A kimeneti kapcsolodasok jellemzéi

5.2 Iker rendszerek
Az EVOPLUS SMALL iker konfiguralasat a gyarté biztositja, multi funkcionalis expan-
zi6s modulok segitségével és megfelelden kabelezve.

Tovabbi mikodés Vonatkoz6 oldal
Az N1 bemenethez kapcsolodo “EXT” mddozatu 13.0 oldal
beinditas
Az IN2 bemenethez kapcsolodo “economy” 5.0 oldal
mod 6.0 oldal
Relé altali vészjel vagy allo pumpa jel 12.0 oldal
0-10V Analégias bemenet vagy PWM bemenet 2.0 oldal
7.0 oldal
NTC hémérséklet szenzor bemenet 2.0 oldal
4.0 oldal




Iker rendszerek

8.0 oldal

MODBUS rendszer(i interfész Gsszetett menl

6 Tablazat: Tovabbi mikodések

Felhivjuk a figyelmet arra, hogy a multi funkciés modul a 0-10V analégias bemeneten,
a PWM bemeneten és az NTC bemeneten keresztiil lehetévé teszi a kdvetkezd tovabbi

mikoédések hasznalatat:

-A proporcionalis nyomaskilonbség beéllitasa, a 0-10V vagy PWM
kulls6 jelr6l m(ikodd set-point-javal.

-Az 4llandé nyomaskilénbség beallitasa, a 0-10V vagy PWM kiils6
jelrél miikodé set-point-javal.

-Az éllandé gorbe beallitasa, a 0-10V vagy PWM kiilsd jelrél mikodd

forgéas sebességgel.

-A proporcionalis nyomaskiilonbség beéllitasa, a folyadék mennyiség
és a folyadék hdmérséklete alapjan.
-Az 4llandé nyomaskilonbség beallitasa, a folyadék hémérséklete alapjan.

7.1 Az élland6 nyomaskiilonbség és a proporcionalis nyomaskiil
onbség beallitasa a folyadék hémérséklete alapjan

Hs[%]4 Ha

100

30 [ -

Ebben a madban a Hs beallitd set-pointot a
folyadék hémérséklet fliggvényében

noveljiik vagy csokkentjlik. A THs-t 0°C és 100°C
kézti értékre allithato, igy a hasznalhato fiité vagy

Hs[%]& Ha

100

30

3 hiité mikadéshez.

Ez a bedllitas a kdvetkezdkhdz ajanlott:

- Valtoz6 teljesitményi berendezés esetén(m2
csoves fiitérendszer), ahol biztositva van a
cirkulator teljesitményének csokkentése, amikor

alacsonyabb héfoku folyadék is elegendd a

1
Ws 20 T[C]

afiiteshez.
-Allando teljesitmény( berendezés esetén (egy
csoves flitérendszer illetve padlofiités), ahol a

8. MENU
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cirkulatort kizérolag a hémérséklet szabalyzon keresz
tiil lehet mikodtetni.

A multi funkciés modul még egy mentit csatol: 6sszetett meni.
Az dsszetett meniit a Home Page-rél érheti el, amihez a kézéps6 “Menli” gomb 5
méasodperces lenyomasaval tud eljutni.

Az dsszetett meniiben elérhetdek azok a konfiguracios paraméterek,

amelyek a MODBUS kommunikéciohoz sziikségesek (tovabbi informaciok a kbvetkezd

linken: http://www.dabpumps.com/evoplus). Az
osszetett men(ibdl valo kilépéshez minden paramétert végig kell futtatni,
a kdzépsé gomb segitségével.

Alabb az expanziés alap modul felhasznaléi meniijében talalhaté oldalakat talalja:

2.0 oldal

ool 0
=] [WIOE]| [=§]

2.0 oldalon a beallitasi modot allitjak be. A kdvetkezd modoza-
tokbol lehet vélasztani:

1 1= A proporcionalis nyomaskilénbség beallitasa.

2 Wexr= A proporcionalis nyomaskiilonbség beallitisa, a
kiilsd jelr6l mikddd set-point-javal 0-10V o PWM).

3 14 §= Aproporcionalis nyoméskiildnbség beallitésa a
hémérséklet set-point-javal.

4 5= Az allandd nyomaskiilonbség beallitasa.

5 5 exr Az allandé nyomaskiilonbség beallitasa, a kiilsé
jelrél miikodé set-point-javal (0-10V o PWM).

6 15 8= Az allandd nyomaskiilonbség beallitasa a
hémérséklet set-point-javal.

7 B = Az allandé gorbe bellitasa, a display-en beallitott
forgas sebességgel.

8 B.ex= Az allandd gorbe bedllitasa, a kiilsd jelrdl miikddd
forgas sebességgel, (0-10V o PWM).

2.0 oldal 3 ikont mutat:

- kdzéps6 ikon = a kivalasztott beallitas

- jobboldali ikon = a kdvetkezd bedllitas

- baloldali ikon = az el6z6 beéllitas
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4.0 oldal A4.0 oldalon a THs, hémérséklettdl fiiggd paraméter modosi- 8.0 oldal Ha iker rendszert hasznalunk (lasd 5.2 fejezet) a 8.0 oldalon
| thato (lasd 7.1 fejezet). lehet
Tis: 30 °c | Ezaz oldal kizarolag a folyadék hdmérsékletétd! fiiggd pa- 5 e ||| bedllitani a rendelkezésre 4llo 3 iker miikodési modozatot:
—] WI0E [+ ]| raméter modositasahoz sziikséges. = [WIoK =
— — — ZB/¢T3 Minden 24h valt: A 2 cirkulator felvaltva vesznek részt
5.0 oldal Az 50 o!ydakl)n az “auto 0 “economy lrr'ul:udot lehet beallltanlz a beallitasban minden 24 draban. Hiba esetén a 2-b3l
© Az auto mod felfliggeszti az IN2 t#g'lt'alls bemgnet olvasaltat eqy Iép kbzbe a beallitasra vonatkozoan.
éppen ezert’a rendszer a felhasznal altal beallitott set-poin-ot @+ Szimultan: A 2 cirkulator egyitt dolgoznak ugyanolyan
| [wiox| [=|| fogiahaszndlni. e . sebességgel. Ez amod akkor hasznos ha olyan
Az “economy mad beinditja az IN2 t#gltalls bemenet olvasatat. teljesitmenyre van sziikség, amit egy pumpa nem
Amikor az IN2 bemenetet energia éri a rendszer egy tudna teljesiteni.
blzonyps sz4zalékban csokkenti a felha§znalo altal beallitott F6/Tartalék: Mindig ugyanaz a cirkulator gondoskodik
set-point-ot (az EVOPLUSl S‘MALleenu 6.0 qldala). a beallitasrél (F6), a masik (Tartalék) csak a F6 elem
Abemenetek csatlakoztatdsahoz lasd 5.1.1 fejezet. meghibasodasa esetén Ip kozbe.
Abban az esetben ha az iker miikédés vezetéke kioldodna, a
6.0 oldal A 6.0 oldal akkor jon fel ha az 5.0 oldalon az “economy” modot két rendszer automatikusan 6néllo munkéra allitia be magét és
vélasztotta, lehet6vé teszi a set-point szazalék értékének egymastd| fiiggetientil méikodnek tovabb.
E: 50 || beslitasat e —
= 1| Ez a szazalék érték akkor lesz hasznalva ha a digitalis IN2 12.0 oldal A120 pldalon a kimeneti relé mikodési modijat lehet bedllitani:
bemenet csokkenti a felhasznal altal beallitott set-point-ot. W] 1.Veszelzés arendszerben
OFF EXT || | 2.a pumpa statuszanak jele: allé pumpa/ miikédé pumpa
7.0 oldal A7.0 oldal akkor jon fel ha beéllitott set-point méd lett kivala-
PR = O]
sztva, amelyet kiilsd jel miikodtet.
Pl V)| EZ az oldal lehetdvé teszi a kontrol jel tipusénak kivalasztasat:
4=| [*ICE] [=#|| analogias 0-10V (pozitiv vagy negativ névekedés) vagy PWM 13.0 oldal A13.0 oldalon a rendszert ON, OFF médra vagy tavolsagi EXT
(pozitiv vagy negativ nvekedés). 17| mikadtetési modra lehet allitani (IN1 digitalis bemenet).
OFF EXT || Ha ON-ra aliitia a pumpa folytonosan mikédik

= [¥] [CE]

Ha OFF-ra allitia a pumpa kikapcsol.

Ha az EXT-re 4llitia, az IN1 digitalis bemenetrdl trténd olvasatot
aktivalja. Amikor az IN1 bemenet energiat kap ON-ra all és a
pumpa (izembe &ll (a Home Page-n a jobb als6 sarokban talalja
az “EXT” és az “ON” feliratokat valtakozva); ha az IN1 bemenet
nem kap energiat a rendszer OFF-ra all és a pumpa kikapcsol (a
Home Page-n a jobb alsd sarokban talalja az “EXT” és az “OFF”
feliratokat valtakozva).

Abemenetek csatlakoztatésara vonatkozdan lasd 5.1.1 fejezetet.
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